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SUBJECT : CONSTRUCTION OF UPLAND COLLARS
KONU : YAYLA /GILLARI YAPIM IS7

REFERENCE : UNDP-TUR-RFQ-PROJ(AKADP)2016/21

NAME & ADDRESS OF FIRM
F/RMANIN ADI ve ADRES

Dear Sir / Madam,

We kindly request you to submit your quotation thoe items detailed ir
attached Terms of Reference in Annex 1 of this REZhen preparing
your quotation, please be guided by the form attddtereto as Anne
2.

Quotations may be submitted on or before the deadhdicated sub
clause 1.2 via hand delivery or courier mail to dloelress below:

Ardahan Kars Artvin Development Project
Project Management Unit

Karsil Gida, Tarim ve Hayvancilik Miiduigii Binasi Gir§ Kat Oda
No:15 - Alpaslan Mah. Er Asim Akgay Sok. KARS URKIYE

Focal Person: Dilek KARADA, Procurement and Finance Asistan

Tel: (+90) 474 212 7093

It shall remain your responsibility to ensure tlyaur quotation will
reach the address above on or before the deadumtations that ar
received after the deadline indicated above, foateder reason, sha
not be considered for evaluation.

Please note that the quotations shall be prepaitbdthe consideratio
of below issues. Turkish version of the solicitatocuments is give
only for reference purposes. English version wilbvgrn the
procurement procedure.

This letter is not to be construed in any way asféer to contract with
your company.

Please take note of the following requirements@mlitions pertaining
to the supply of the required good/s:

Sayinilgili,

Teklif Daveti Ek 1'de verilen, TeknikSartnemede detaylandirilan
kalemler icin teklifinizi sunmanizi saygilarimiziaa ederiz. Teklifinizi
lutfen Ek 2'de sunulmuformun rehberliinde hazirlayniz.

Teklifler asagida belirtilen adrese, madde 1.2'de belirtilen bagvuru
tarihine kadar elden veya kargo yolu ile teslimedalir:

Ardahan Kars Artvin Kalkinma Projesi
Project Yonetim Birimi

Karsil Gida, Tarim ve Hayvancilik Miiduigii Binasi Gir§ Kat Oda
No:15 - Alpaslan Mah. Er Asim Akcay Sok. KARS URKIYE

Dilek KARADAG, Satin Alma ve Finans Asistani Dikkatine

Tel: (+90) 474 212 7093

Teklifin belirtilen tarihte veya Oncesinde, ilgiéidrese ulgmasi sizin
sorumlulgunuzdadir. Belirtilen tarih ve saatten sonra tesédilen
teklifler hangi sebeple olursa olsungddendirmeye alinmayacaktir.

Teklifler, asagida sunulmakta olan hususlar dikkate alinmak suieeti

hazirlanacaktir.ihale dokimaninin Tirkge surimi sadece referans

amagcli verilmektedir. Satin alma siireci idingilizce siriim gecerli
olacaktir.
teklifi

Bu mektup, higbir sekilde olarak

degerlendiriimemelidir.

sbzlgme yapma

Teklifinizi hazirlarken lutfen gagida belirtilen gereklilikleri ve kgullar
dikkate aliniz:
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General Information

Issuing Office (Employer)

United Nations Development Programme
Important Dates

Date of Issue:19 /08/2015
Deadline for Submission of Bids: 08/09/2016 at DRr8.
Date and Time of Bid Opening: 08/09/2016, at 160

Bids submitted later than the date and time spet
herein shall not be accepted.

Eligibility

a) A bidder shall be legally established as alsiegtity
or areal person.

b) Bidders, as of the date of submission of the &fuld
not be in the circumstances of disqualification
restriction to participate in a tender and/or utalex a
contract, as set forth by Turkish Public Procuretm
Authority or by relevant laws in Turkey or by reét
laws of the country in which they operat€lo be
declared by the bidder as per Annex 1).

Qualification Requirement

a) The bidder as a single or real entity must
established and working in line with the applicalales
and regulations at least for the last 5 years (28id
onwards)

b) The bidder must have successfully completed
contractor at least 1 (one) similar work within tlst 3
years (2013 and onwards) with a value of at leashe
50% of price quotation.

Similar works will consurtction of buildings or feimg or
manufactiuring and installation of steel works [irsteel
roof truss).

¢) The bidder must have successfully completedimih
years (2011 and onwards) as contractor at least
contract where the employer must be a public untsbib;
or United Nations organization; or EU organization.

d) The bidder must be able to demonstrate through K
statements that the bidder has access to liquetsasdmes
of credit or other financial means for an amo
corresponding to 50% of the total price of quotatio

1 Genel Bilgi

1.2.

1.3.

or

en

1.4.
be

as

one

ank

unt

1.1.

ihale Makami (idare)
Birlesmis Milletler Kalkinma Programi
Onemli Tarihler

ihaleye Cikma Tarihi: 19/08/2016
Son teklif verme tarihi: 08/09/2016, 12.00
Teklif Acilis Tarihi ve Zamani: 08/09/2016, 14:00

Yukarida belirtilen tarih ve saatten sonra verilen
teklifler kabul edilmeyecektir.

Uygunluk (Segilebilirlik)

a) Istekli yasal kurulsunu tamamlangitiizel kii veya
gercek ki olmalidir.

b) Tstekliler, tekliflerin Idare’ye sunuldgu tarih
itibariyle, Kamu Ihale Kurumu tarafindan veya
Tarkiye'deki konu ile ilgkili Kanunlar veya faaliyet
gOsterdikleri Ulkenin ilgili kanunlar cergevesinde
“ihale disi birakilacaklar” veya “ihaleye
katilamayacaklar ve/veya kontrat yuklenemeyecekler”
durumunda olmamalidif/stekli tarafindan Ek 1'de yer
alan Teklif Sunum Formu ile beyan edilecektir.)

Yeterlilik Sarti

a) Istekli ilgili yasalar ve kanunlar gergevesinde erba
yildir (2011 yih ve sonrasi) faaliyet gosteriyor
olmahdir.

b) Teklif sahibinin son 3 yil icinde (2013 yil ve
sonrasinda) yuklenici veya alt yiiklenici olarak #isn
tarafindan yirutilen bedeli en az teklif edilenafip
%50'si olan en az bir benzeyi basari ile tamamlangi
olmalidir.

Benzer § olarak; bina yapimi, ¢it yapimi veya demir
islerinin (demir c¢ati makaslari dahil) yapilmasi ve
yerine konulmasislerinin herhangi birisinin sunulmasi

gerekmektedir

c) Istekli son 5 yil icinde (2011 yili ve sonrasi)
yiklenici olarak en en az birinigvereni kamu kurumu
veya Birlgmis Milletler veya AB kurulgu olan bir §i
tamamlamy olmaldir.

d) Istekli en az teklif edilen toplam fiyatin %50’ sidear
likit varliga, nakite, krediye veya gir likit finansal
imkanlara egiminin oldugunu banka mektuplari ile
belgeleyebilmelidir.
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2. Preparation of Quotations

2.1.

2.2.

2.3.

2.4.

2.5.

2.6.

Prices

Prices shall be given in Turkish Lira (TRY).
Language

Bids and accompanying documentation can be in Em

or Turkish. Documentation in English is encouraged

English version will govern the procurement proaedu

Documents Comprising the Quotation

Annex 1 Technical Specifications and Projects

Annex 2 Quotation Submission Form

Annex 3 Administrative Documents

UNDP General Conditions of Contract for
Civil Works

Annex 4

Period of Validity of Quotations

= Quotations shall be valid for at least 90 dg
following the deadline for bid submission.

= Quotations, valid for a shorter period, shall
rejected.

= In exceptional circumstances, Vendor may
requested to extend the validity of the Quotat
beyond what has been initially indicated in t
RFQ. The Proposal shall then confirm t
extension in writing, without any maodificatio
whatsoever on the Quotation.

VAT (Value Added Tax)

Must be exclusive of VAT and other applicable
indirect taxes.

UN and its subsidiary organs are exempt from akbsalt
is the Bidder's responsibility to learn from reletg
authorities (Ministry of Finance) and/or to revieamd
confirm published procedures and to consult wit
certified financial consultant as needed to confahm
scope and procedures of VAT exemption applicatisr
per all related laws and legislation on VAT.

Miscellaneous

a) Quotations cannot be modified after passinghef
deadline for submission.

b) All costs relating to preparation and submissain
quotations will be borne by the Bidders.

c) Partial quotations are not permitted. Biddersehto
quote prices for the whole requirement (for allme)
listed in the Quotation Submission Form).

2. Tekliflerin Hazirlanmasi

2.1

2.2.

2.3.

2.4.

2.5.

2.6.

Fiyatlar

Fiyatlar, Tirk Lirasi (TRY) cinsinden verilecektir.

Dil

Teklifler ve ek dokimanlaringilizce veya Tirkge

olabilecektir. Ingilizce  dokiimantasyon gk
edilmektedir.

Satin alma siireci igimgilizce siirim gegerli olacaktir.

Teklifi Olu sturan Belgeler

Ek 1 Teknik Sartname ve Projeler

Ek 2 Teklif Sunum Formu

Ek 3 idari Belgeler

Ek 4 UNDP insaat Isi Sozlgmesi Genel

Sartlari

Tekliflerin Gegerlilik Suresi

= Teklifler, son teklif verme tarihinden itibaren en
az 90 gun gegerli olacaktir.

= Daha kisa bir sure igin gecerli teklifler
reddedilecektir.
= stisnai durumlarda, teklif sahiplerinden

tekliflerin gecerlilik suresini ihale dokiimaninda
belirtilen siireden daha gec bir tarihe ertelenmesi
talep edilebilir. Teklif sahibi, boyle bir durumda,
teklifte herhangi bir d&siklik olmaksizin, sure
uzatimini yazil olarak teyit eder.

KDV (Katma Deger Vergisi)

Teklif sahipleri tekliflerini KDV ve diger dolayli
vergiler hari¢ olarak hazirlayacaktir

Birlesmis Milletler ve bali kuruluglari tm vergilerden
istisnadir. KDV ile ilgili butin icerik ve uygulama
yontemlerinin ilgili kurumlardan (Maliye Bakaiil)
ogrenilmesi  vel/veya  yayimlangn mevzuatin
incelenmesi ve teyit edilmesi, gergdtide bir yeminli
mali misavir ile gorGilmesi teklif sahibinin
sorumluligundadir.

Mubhtelif HikUmler

a) TekKlifler, teklif verme tarihinden sonra

degistirilemez.

son

b) Tekliflerin hazirlanmasi ve ile ilgili tim madiar,
Teklif Sahibi tarafindan kalanacaktir.

c) Kismi teklif verilimeyecektir. Teklif sahipleri,
ihalenin tamami (Teklif Sunum Formu’'nda yer alan
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Submission of Quotations

Deadline for Submissions

Indicated in sub-clause 1.2.

Bids submitted later than the date and time spet
above shall not be accepted. The issuing offices du
take any responsibility of any delay caused by
parcel or courier service or any other appoint¢es |
strongly recommended to take care of these delays.

Form of Submission

Bidders shall prepare 1 original biéach and every
page stamped and signed by duly authorize
personnelof the bidder.

Submission of the bid shall be in a sealed envelope
Opening and Evaluation of Quotations

a) The bids will be opened at the place of submisg
indicated in the Letter of Invitation and on theiedand
time indicated in sub-clause 1.2 of the RFQ.

b) The documents that need to be submitted will
checked for presence. The Bidder is expected tmigea
all corresponding instructions, forms, terms 3
specifications contained in the Solicitation Docuise
Failure to comply with these will be at the Bidderisk
and may affect the evaluation of the Bid.

c) Quotations that are not substantially respon
(which do not conform to all terms and conditiorfs
RFQ) shall be rejected.

d) The Bidder who quotes the lowest total price f&
sum of all items in the Price Schedule will be ¢desed
for contract award.

Award

a) A ‘Civil Works Contract’, subject to ‘UNDP Gener
Conditions of Contract for Civil Works”, shall begeed
with the Bidder whose bid is to be selected for tibtal
requirement.

b) Successful Bidder shall sign and return the Cont
to Project management Unit within 7 (seven) d
following its receipt.

kalemlerin tamami) igin fiyat teklifi verecektir

Tekliflerin Sunumu

3.1. Son Teklif VermiEarihi

Madde 1.2'de belirtilmitir.

fi Yukarida belirtilen tarih ve saatten sonra verilen
teklifler kabul edilmeyecektir. ihale Makami

ail gecikmelerden dolayl sorumluluk almayacaigin
isteklilerin posta, kargo veya kurgeketlerinden veya
gorevlendirdikleri ksilerden kaynaklanan gecikmelere
kargi tedbir almalari énerilir.

3.2.  Teklif Sunm&ekli
Teklif Sahipleri, her bir sayfasi teklif sahibinin

) yetkili  personeli tarafindan imzalanmig ve
kaselenmis 1 orijinal teklif hazirlayacaktir.

Teklif kapali zarf icinde sunulacaktir.

Tekliflerin Agilmasi ve Degerlendirilmesi

ion a) Teklifler, Teklif Davet Mektubunda belirtilen
yerde ve teklif davetinin 1.2 numarali maddesinde

belirtilen tarih ve saatte agilacaktir.,

be b) Gerekli belgelerin sunulup sunulmgdikontrol
edilecektir.Isteklinin ihale dokiimaninda yer alan ilgili
tim sartlari, formlari, maddeleri ve ozellikleri
incelemi olmasi beklenmektedir. Bu dokiimanlarla tam
uyum sglanmamasi Isteklinin riskidir ve Teklife

ili skin degerlendirilmeleri etkileyebilir.

ve c) Onemli olgiide vyanitlayici olmayan (Teklif
o] Daveti'nin tim sart ve hikimlerine uygun olmayan)
teklifler reddedilecektir.

th d) Fiyat Cizelgesinde listelenen tim kalemlerin
toplami i¢in en dgiik fiyati verdpi tespit edilen teklif
sahibi, s6zlgme imzasi igin dgerlendirilecektir.

5 isin ihale Edilmesi

al a) Ihaleyi kazanan Teklif Sahibi ile toplam ihtiyag
icin “UNDP Insaatisleri S6zlgmesi GeneSartlari”na
tabi olan bir insaatisi S6zlemesi” imzalanacaktir.

b) Ihaleyi kazanan Teklif Sahibi, Sozieeyi
kendisine iletildgi tarihten itibaren 7 (Yedi) giin igcinde
imzalayip, Proje Yonetim Birimine’ iade edecektir.

rac
ay's
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6. Conditions

6.1.

6.2.

Payment Terms

a) The contractor will receive monthly payments rupo

approval of the progress payment reports by UNDE

6. Sartlar

an

MFAL based on the actual completion of quantitiés| o

materials and unit prices. The payment will be dopen

approval by UNDP of the related invoices and prsgie

payment report.
b) Payment shall be realizedTiRY

c) Alternative terms of payment shall not be negfet
with the successful bidder.

Technical Issues

a) Delivery Period: The construction of Uplan
Collars explained in the Technical Specificatioalsbe
completed within 60 days after the issuance of
Contract.

b) Delivery Place: The
established in the the villages of Kars and Arda
indicated in the technical specifications. Detai

information on the delivery place is given in Anpgx

Technical Specification

The bidders are advised to visit and examine theetg
places, its surroundings and obtain for itself tsnown
responsibility all information that may be necegsar
preparing the bid and entering into a contract tfe
subjected works. The costs of visiting the delivelace
shall be at the bidder's own expense.

c) Performance Security

A Performance Bond or Bank Guarantee shall
submitted by the Contractor for an amount of 10ét
per cent) of the final price of the Contract a dtod for
the effectivity of the Contract that will be signbg and
between the successful Bidder and UNDP.

facilities shall beg

the

nan

be

The

Performance Bond or Bank Guarantee must be issyied b

an acceptable insurance company or accredited liank,

the format included in Appendix | to General Coiuis,
and must be valid up to 15 months starting from

the

contract date. The Performance Bond or Bank Gueggnt

shall be returned to the Contractor within 1 mompion
the approval of final acceptence report.

d) Inspection and Acceptance:

At the end of each month, invoice prepared by
contractor will be processed for payment followittg
preparation of the monthly progress payment cedtié,

the

which shall contain the actual quantities completed

within the reporting period in fully compliance Wwithe
Technical Specifications and general terms
conditions for works. This monthly progress paym

and
ent

5

6.1.

6.2.

Odeme Kaullari

a) Yukleniciye, Fiyat cizelgesinde yer alans i
kalemlerinde gercekjen miktarlar ve birim fiyatlar
baz alinarak hazirlanacak hakkediporlarinin UNDP

ve Gida Tarim ve Hayvancilik Bakatlitarafindan
onaylanmasinin ardindan aylk 6deme yapilacaktir.
Odeme lgili faturanin ve hakediraporunun UNDP
tarafindan kabul edilerek onaylanmasini miteakip 30
gln iginde yapilacaktir.

b) Odeme TRY cinsinden gercekiilecektir.

c) Basarili teklif sahibi ile alternatif édemeartlari
pazarlik edilmeyecektir.

Teknik Konular

a) Teslim Sdresi: Yiklenici Kontratin
imzalanmasindan sonra 60 gin icinde Teknik
Sartname’de belirtildii sekilde Yayla gillari yapimini
tamamlayacaktir.

b) Teslim Yeri: Yayla aillari Teknik Sarthame’de
belirtilen Ardahan ve Kars'in kdylerinde kurulacekt
Teslim Yeri ile ilgili detayli bilgi Ek-4 Teknik
Sartname’de sunulngtur.

Teklif sahiplerinin teslim yerleri ile ¢evresiniyaret
edip incelemeleri ve teklif vermek ve séz konugere
yonelik sodzlemeye girmek icin gerekli olabilecek
butiin bilgileri tim sorumlulgu kendilerinde olacak
sekilde toplamlari 6nerilir.  Teslim yerlerini ziyetr
maliyetleri teklif sahibine ait olcaaktir.

¢) Kesin Teminat

UNDP ve baarili teklif sahibi arasinda imzalanacak
sozlemenin gecerliliksarti olarak yiklenici sdz{ene
bedelinin %10"1 kadar bir banka teminati sunacaktir
Teminat, kabul edilebilir bir sigortasirketi veya
akredite bir banka tarafindadnsaat isleri Genel
Sartlarin Ek-1'inde sunulan formatta verilmedir ve
gecerlilik siresi kontrat Bngicindan itibaren 15 ay
olmahdir. Teminat, kesin kabulun onaylanmasinin
ardindan 1 ay icinde yikleniciye geri verilecektir.

d) Muayene ve Kabul:

Her ayin sonunda hazirlagdi ddnem icerisindeki
islerin Teknik Sarthameye ve yapimsleri genel
sartlarina uygun olarak gercekiere miktarlarini iceren
aylik ilerleme raporunun hazirlanmasinin ardindan
yuklenici tarafindan kesilecek fatura 6deme iglerme
konulacaktir. Aylik ilerleme raporlari UNDP taradiem
kontrol edilip onaylanacaktir. Kesin kabul rapoegigi
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certificate shall be certified and approved by UNI
Final acceptance report will be prepared 12 moaftes
issuance of Provisional Acceptance.

7. Annexes to the RFQ
Annex 1  Technical Specifications and Drawings
Annex 2  Quotation Submission Form

Annex 3 Administrative Documents

Annex 4 UNDP General Conditions of Contract for
Civil Works

Non-acceptance of the terms of the Generg
Conditions (G C) shall be grounds for disqualificaion

from this procurement process.

Contact Person for Inquiries (Written inquiries only)

P kabulden 12 ay sonra hazirlanacaktir.

7. Teklif Davetinin Ekleri

Ek 1 TeknikSartname ve Cizimler

Ek 2 Teklif Sunum Formu

Ek 3 Idari Belgeler

Ek 4 UNDP Insaat Isi Sozlemesi Genel

Sartlari

“Genel Sartlar'in kabul edilmemesi, teklifin satin
alma sdrecinin  dsinda birakilmasina neden
olacaktir.

irtibat Ki sisi (Sadece yazil sorular icin)

Dilek KARADAG
Procurement and Finance Asistant

tr.procurement@undp.org

Any delay in UNDP’s response shall be not used as

reason for extending the deadline for submissiofgeas
UNDP determines that such an extension is neceasar’
communicates a new deadline to the Proposers.

Offered works shall be reviewed based on complsterand
compliance of the quotation with the minimum speeifions
described above and any other annexes providingilsiebf
UNDP requirements.

The quotation that complies with all of the spexifions,
requirements and offers the lowest price, as wellal other
evaluation criteria indicated, shall be selectefiny offer that
does not meet the requirements shall be rejected.

Any discrepancy between the unit price and thel tptice
(obtained by multiplying the unit price and quayjtishall be re-
computed by UNDP. The unit price shall prevail ahd total
price shall be corrected. If the supplier doesauatept the final
price based on UNDP’s re-computation and correatioarrors,
its quotation will be rejected.

At any time during the validity of the quotationo rprice
variation due to escalation, inflation, fluctuatiam exchange
rates, or any other market factors shall be acdepie UNDP
after it has received the quotation. At the tinfeaward of
Contract or Purchase Order, UNDP reserves the tightary
(increase or decrease) the quantity of servicesoamods, by
up to a maximum twenty five per cent (25%) of tbiak offer,

Any Works Contract that will be issued as a resfilthis RFQ
shall be subject to the General Terms and Conditiattached
hereto. The mere act of submission of a quotatiglies that
the vendor accepts without question the Generam3eand

6

Dilek KARADA G
Satin Alma ve Finans Asistani
tr.procurement@undp.org

UNDP tarafindan bauru siresinin  uzatiminin
gerekliligine iliskin bir karar verilmemi ve yeni bir
tarih isteklilere iletiimemi ise, UNDP’nin sorulan
sorulara geribildirimde bulunmasi strrecinde olatzle
herhangi bir gecikme, ihale dokiimanlarinin teslim
edilmesine ilgkin son tarihin ertelenmesi igin bir
gerekce olgturmaz.

Teklif edilen yapimgi, yukarida agiklanan asgarigdlar ve
diger eklerde detaylandirilan UNDP gereklilikleri ile
uyumlulysuna goére dgerlendirilecektir.

Belirtilen diger tim dgerlendirme Olgutlerin yani sira,
Sartnameler, gereklilikler ve kallar ile uyumlu olan ve en
distk fiyati veren teklif secilecektir. Belirtilen geklilikleri
karsilayamayan teklifler reddedilecektir.

Birim fiyat ile birim fiyatin adet ile carpiimasiad elde edilen

toplam fiyat arasinda bir farkhlik olmasi durumand
hesaplamalar UNDP tarafindan yeniden yapilacakBu
durumda, birim fiyat dikkate alinarak toplam fiyat

dizeltilecektir. Teklif Sahibi UNDP tarafindan ykm bu
yeniden hesaplamayr kabul etmez ise, teklifi gezers
sayilacaktir.

Teklif alindiktan sonra, teklifin gecerlilik stredlahilinde;
enflasyon, kur dalgalanmalari vb. piyasa sit@arindan
kaynakh bir fiyat dgisimi UNDP tarafindan kabul edilmez.
Siparg Emri veya sodzlgne sirasinda birim fiyat ve gbr sart
ve kurallarda d@siklik olmaksizin, UNDP mal veya
hizmetlerin miktarlarini toplam fiyatin yizde yiriesi (%25)
oraninda artirma veya azaltma hakkini sakli tutar,

Bu Teklife Davet sonucunda imzalanacak Yapiisi
Sozlemesi, ekte sunulan UNDP Yapiigi Alimlari Genel
Hikumleri’'ne tabidir. Bu bglamda, Teklif Sahibi, teklifini
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Conditions of UNDP herein attached as Annex 4.

UNDP is not bound to accept any quotation, nor award a
contract/Purchase Order, nor be responsible for any costs
associated with a Supplier’s preparation and submission of a
quotation, regardless of the outcome or the manner of conducting
the selection process.

Please be advised that UNDP’s vendor protest procedure is
intended to afford an opportunity to appeal for persons or firms
not awarded a purchase order or contract in a competitive
procurement process. In the event that you believe you have not
been fairly treated, you can find detailed information about
vendor protest procedures in the following link:

http://www.undp.org/procurement/protest.shtml

UNDP encourages every prospective Vendor to avoid and
prevent conflicts of interest, by disclosing to UNDP if you, or
any of your affiliates or personnel, were involved in the
preparation of the requirements, design, specifications, cost
estimates, and other information used in this RFQ.

UNDP implements a zero tolerance on fraud and other proscribed
practices, and is committed to identifying and addressing all such
acts and practices against UNDP, as well as third parties involved
in UNDP activities. UNDP expects its suppliers to adhere to the
UN Supplier Code of Conduct found in this link
http://www.un.org/depts/ptd/pdf/conduct_english.pdf

Thank you and we look forward to receiving your quotation.

Sincerely yours,

e

Kamal Mdlhotra

Resident Representative

Date: 1908.2016

sunmakta, sorgulamaksizin Ek 4’de sunulan UNDP Genel
Hiikiimleri’ni kabul etmis olur.

Degerlendirme siireci tamamlanmadan, UNDP herhangi bir
teklifi kabul etme, sozlesme yapma veya Teklif Sahibi’nin
teklifi hazirlarken ve sunarken yapmig oldugu masraflarla
iligkili higbir kosuldan sorunlu tutulamaz.

UNDP'nin satic1 protesto prosediiril; rekabetgi bir ihale siireci
sonucunda bir satin alma siparisi veya stzlesme olmamasi
durumunda kisiler veya firmalar igin itiraz etme imkani
sunmayr amaglamaktadir. Eger bir satin alma siirecinde
kendinize adil muamele edilmedigini diisiiniiyorsaniz,
agagidaki uzantidan satici protesto islemlerine iliskin detayl
bilgi edinebilirsiniz:
http://www.undp.org/procurement/protest.shtml

UNDP; sizin, istiraklerinizin veya personelinizin s6z konusu
Teklife Davet kapsaminda belirtilen gereksinimlerin,
tasarimlarin, ozelliklerin, maliyet tahminlerinin ve kullanilan
diger bilgilerin hazirlanmasina dahil olmasi durumunda
UNDP’ye bildirmek suretiyle, ¢ikar ¢atismalarmin énlenmesini
ve engellenmesini dnerir.

UNDP yolsuzluk ve diger yasaklanmis eylemlere sifir tolerans
uygular ve UNDP faaliyetlerinde yer alan iigiincii partiler de
dahil olmak tizere UNDP’ye kars1 yapilan bu eylemleri tespit
etmeye ve ortadan kaldirmaya yonelik taahhiidiinii ortaya
koyar. UNDP kendi tedarikgilerinin agagidaki uzantida sunulan
BM Tedarik¢i Davrams Ilkeleri’ne katilmalarini bekler.
http://www.un.org/depts/ptd/pdf/conduct_english.pdf

Tesekkiir eder, teklifinizi sunmanizi rica ederiz.
Saygilarimizla,

XX IMZA XX

Kamal Malhotra

Daimi Temsilci
Tarih:19.08.2016
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ANNEX 1: TECHNICAL SPECIFICATIONS AND EK 1: TEKN IK SARTNAME ve PROJELER
PROJECTS

I, hereby, as the authorized person of the biditkmiare that the below given technical specificetiand
projects are reviewed and accepted.

Isteklinin yetkili temsilcisi olarak,sagida sunulan teknikartnameyi ve projeleri inceleggimi ve kabul ettgimi
beyan ederim.

Saygilarimizla,

Date/ Tarih

Signatur and Stampimza ve Muhiir

Name Surname / Ad, Soyad

Titale / Unvan :

Bidder’s Legal Titlefisteklinin Yasal Unvani

|. GENEL

A. ISIN TANIMI

Bu sartname, Ardahan Kars Artvin Kalkinma Projesi (AKRKkapsamindd| Gida, Tarim ve Hayvancilik
Mudurlukleri tarafindan secilen kdylerdeki intiyagl kagilamak amaciyla, kdylerin yaylalarinda kurulacak
olan kiimelenme ve koruma citlerinin yapgartnamesidir.

B. iSIN YAPILACA GI YERLER

Tablo-1: Yayla Kimeleme Citi Yapilacak Kdylerin Listesi

Bagdesen 10 80x80
Merkez Alagoz 10 45x45
Dagcl 2 65x65
ARDAHAN Gedik 15 40x40
Gole Kayaalti 3 40x40
Dolekcayir 5 30x30
Hanak Sevimli 16 55x55
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Binbasak 18 80x80
Yukaricanbaz 14 40x40
Cildir

Damlica 8 30x30

Sarigin 5 50x50

Selim Beykoy 2 65x65

KARS Kekeg 3 50x50
Armutlu 13 65x65

Sarikamg
Yayikli 13 50x50

TEKNIK SARTLAR

1.

GENEL SARTLAR

Bu ihale biinyesinde higbir imalat icin herhangilhekbedeli (malzeme temini icin yapilacalgitaalar ile
tesis ici yatay veya @@y tgimalar vb) ddemesi yapilmayacaktir.

Her bir &Il icin projesinde belirtildii sekilde tabela (byarthamenin ekinde verilegekilde) konacaktir.
Tabela icin herhangi bir 6deme yapilmayacaktir.

Yuklenici, fabrika veya atdlyedeki malzeme imalatia baglamadan o©nce kontrol muhendisini
bilgilendirecektir. Kontrol muihendisinin uygun gdgili zamanlarda fabrikada malzeme kontroli
yapilacaktir. Kontrol muihendisi tarafindan uygun riggmeyen malzemeler gaat binyesinde
kullaniimayacaktir.

Profil imalatlarinin atélyedeki boyamasaamalarinin (hazirlik, antipas ve sentetik boyarmanami
fotograflandirilarak kontrol mihendisine sunulacaktir.

Yiklenici, ise baglamadan once iaat bilnyesinde kullanggiaher tirli malzemenin TSE ve kalite
belgelerini kontrol miihendisine ibraz edecektir.

Kazi zorluklari ve tamalari i¢in YUklenici ayrica bir bedel talep etreegktir.

OZEL TEKN iK SARTLAR

Betonarme Direkli Tel Cit

Betonarme Direkler

Direkler onceden hazirlangni50 x 50 x 40 cm Olgulerindeki cukurlara eksendéseae 2.50 m ara
yerlestirilecektir. Arsa k@e noktalarinda ve ¢it boyunca da her 20-30 m der&bmihendisinin uygun

gorecgi yerlerde ikser adet payanda direkleri takviyeli olarak dikilkite Payanda direkleri icin 60 x 60 x 50
cm olculerindeki cukurlar acilacaktir.
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Kafes Tel

3 mm kalinlik ve 5x5 cm g6z aralikli galvanizli kafteli ile 3 mm kalinfiinda 3 sira (altta, Ustte, ortada) gergi
teli ile gerdirerek kafes tel imalati ve montajpyacaktir. Ust gergi telinin istiinden itibareniagyalvanizli
dikenli tel ¢cekilecektir.

Odeme

boslugu 6demelerde minha edilecektir. Odeme, PYA-04 pdaunryapilacaktir.

» Aglil giris kapisi ve padoka girikapisi bedelleri, PYA-01, PYA-02, PYA-03, PYA-O®zlarindan
ayrica 6denecektir.

» Betonarme direkli tel ¢it imalati icin yapilacakaal pabug¢ kazilari ve direklerin sabitlenmesi igin
cukurlara dokulecek 250 dz beton icin ayrica baddé@denmeyecektir.

2. Agll Giri s Kapisi
Agil girisini saglamak icin projesinde gosterilen ebatta ve tipteike yerine monte edilecek ve kapiya strguli
ve asma kilit takilacaktir.

Odeme

> Kapi imalatlarinin 6demeye esas 6lciisu, profil atlafi icin kg olarak alinacaktir. Odeme, PYA-03
pozundan yapilacaktir.

> Kapi imalati icin kullanilan profil demirlerinin lyanmasi bedelinin ddemesi PYA-05 pozundan
yapilacaktir.

> Payanda ve baba imalatlari icin yapilacak kazieterbimalatlarina ayrica 6denecektir. Odeme, PYA-
01 ve PYA-02 pozlarindan yapilacaktir. Beton imalahda kullanilacak kalipsleri icin ayrica bir
bedel 6denmeyecektir.

» Kapi ylzeyini kapatmak i¢in kullanilacak olan kafekve kilitler icin ayrica bir bedel 6denmeyedekt

3. Kanalize Yapisi

Agillardaki hayvanlarin veterinerlik hizmetlerinderargrlanmalarini ggamak icin projesinde belirtildi
sekilde hayvanlarin padoklara gierini kolaylsstirmak amaciyla kanalize yapilari yapilacaktigildan gelen
hayvanlar, kanalize yapisina alindiktan sonra rbirbirer padok bélimine alinacaktir.

Sahada Kontrol mihendisinin belirleygc@oktaya kadar, arazi yapisina ve padoksigiih konumuna bgli
olarak 5 ila 10 adet arasinda, projesinde belirtekildeki 6lci ve aralikta; 43,3 mm capinda, 2,5 m
uzunlygunda, 3 sira galvanizli boru profil, 60 x 60 x 4 mgalvanizli kutu profilden imal babalara
kaynaklanarak kanalize yapisgke edilecektir. Babalar dnceden hazirlagns0 x 60 x 50 cm odl¢ilerindeki
cukurlara eksenden eksene 2,5 metre ara ile 40 etnbicine ankre edilmek kaydiyla sabitlenecektir.
Korkuluklar gdmulmeden 6nce dlguleri f@@flandirilarak kontrol miihendisinin onayina sucaldir.

Odeme

» Kanalize yapisi imalatlarinin 6demeye esas dl¢psifjl, boru ve bglanti plakasi imalatlari icin kg
olarak alinacaktir. Odeme, PYA-03 pozundan yapkiaca

» Kanalize yapisi imalati i¢in kullanilan profilleriboyanmasi bedelinin 6édemesi PYA-05 pozundan
yapilacaktir.

10
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Kanalize yapisi imalatlarinin sabitlenmesi icin Nyagak kazi ve beton imalatlari ayrica édenecektir.
Odeme, PYA-01 ve PYA-02 pozlarindan yapilacaktetdd imalatlarinda kullanilacak kaligri icin
ayrica bir bedel 6denmeyecektir.

4. Padokimalatlari
Agillardaki hayvanlarin veterinerlik hizmetlerinderargrlanmalarini gamak igin projesinde belirtildi

sekilde

Padok yapilacaktir. Kanalize yapisindan mdilayvanlar, padoktas{em bdlmesi) birer birersiem

gordikten sonra meraya salinacaktir.

Odeme

Padoka Acilan Kapi: Agildan padok’a acilan cift kanath kapinin her ikanadi da projesinde
belirtildigi gibi tel ¢it ile Opigeceksekilde &l icine dgzru 180 acilacaktir.

Daraltma Yapisi: Hayvanlari, §lem bélmesine yawayava almak icin, her iki yani saclarla kapatigmi
huni seklinde bir kisim tgkil edilecektir. Daraltma yapisi tabanina hayvanl&aymasini engelleyecek
sekilde 10 cm kalinfiinda purizli beton dokilecektir.

Surguli Kapi: Daraltma bdlmesinden gelen hayvanlari kafes bdmesimak icin kizakli kapi
konulacaktir. Kizakll kapiyr acip kapatmak icin kidp kaynatilacaktir.

Kafes Bolmesi: Borularla olgturulacak olan kafesin dlgtleri 80 x 210 cm olacakkKafes bdlmesi
tabanina hayvanlarin kaymasini engelleyse#i{lde 10 cm kalinfiinda pirizli beton dokilecektir.
Kafa Kapisi: Hayvanlarin kafes icerisindensdriya ¢ikgini engellemek icin kafes béimesi gikia alt
kismi sacla kapatilacak olan bir kapi ygtitdecektir. Kapi ¢ikgini s&lamak icin yandan acilabilir bir
surgl konulacaktir. Kafes yapisinin dniine (Kafasapksina) hayvanlarin kaymasini engelleyecek
sekilde 10 cm kalinfiinda 100 x 100 cm puruzli beton dokilecektir.

Padok imalatlarinin 6édemeye esas o6lgisi, profisa@ imalatlari icin kg olarak alinacaktir. Odeme,
PYA-03 pozundan yapilacaktir.

Padok imalati icin kullanilan profil ve sac demitén boyanmasi bedelinin 6demesi PYA-05 pozundan
yapilacaktir.

Padok imalatlarinin sabitlenmesi icin yapilacakikaz beton imalatlari ayrica 6denecektir. Odeme,
PYA-01 ve PYA-02 pozlarindan yapilacaktir. Betoraiatlarinda kullanilacak kalgléri icin ayrica

bir bedel 6denmeyecektir.

Padok kismi d§ey borularinin dsti, kapak kaynatilarak kapatilacak

Padga giris kapisi ylzeyini kapatmak i¢in kullanilacak olarfidsatel, stirgull kapi kigave kafa kapisi
kilitleri icin ayrica bir bedel 6denmeyecektir.

5. Kasinma Kazigl imalatlari

Kontrol muhendisi tarafindan belirlenecek olanl @ivarinda veya igerisinde bir yerde, projesirmgirtildigi
gibi kasinma kazg yapilacaktir. Celik teller (2x4 adet) togeaankre edilecektir. Boru st u¢ kismindaki
delikten gegcirilerek topgg saplanacak celik tel (6 & iki kat sargi halind®gl edilecektir.

Odeme

>
>
>

Boru imalatinin 6demeye esas 6lciisi, kg olarakedktir. Odeme, PYA-03 pozundan yapilacaktir.
Boru imalatinin boyanmasi bedelinin 6demesi PYAs65undan yapilacaktir.

Kasinma kazgl imalatlari icin yapilacak olan kazi ve beton iatkrinin ddemesi ayrica yapilacaktir.
Odeme PYA-01 ve PYA-02 pozlarindan yapilacaktitoBemalatlarinda kullanilacak kaligléri icin

11
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ayrica bir bedel 6denmeyecektir.
» Celik telin temini, telin dirge montaji ve toprga ankraji icin ayrica bir bedel 6denmeyecektir.

6. Tanitim Tabelasi
» Telcit Gzerine asilacak ve kafes tele sabitlenedak tabela, 140 x 210 cm 6lcllerinde olacaktir.
» Tabelaicin dy cephe kompozit malzeme kullanilacaktir.

» Tabelanin sabitlenmesi igin gereaditide profil demirleri kullanilacak ve Yuklenici bunla ilgili Gcret
talebinde bulunmayacaktir.

» Boyamalar ve baskilar, dmekan dijital baski sistemiyle yapilacaktir.

. FAYDALANILAN POZLAR

Teklif Poz No Faydalanilan Poz No
PYA-01 14.001
PYA-02 Y.16.050/04
PYA-03 Y.23.176
PYA-04 23.2601B-1
PYA-05 Y.25.002/02

Not: Yukaridaki pozlar bilgi amach verilmolup, sbu ihalede herhangi bir gayiciligi bulunmamaktadir.

12
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V. PROJELER

TEL CIT
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NOT: Tesis vaziyeti, sahada kontrol miihendisi tarafindan
igaretlenecek ve Padogun yerine kontrol miihendisi karar verecektir.

AGIL PLANI
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/—60 X 60 X 4 mm Kutu Profil

KANALIZE YAPISI GORUNUS

250

@#43.3 X 3 mm Boru
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ANNEX 1: TECHNICAL SPECIFICATIONS IN EK 1: INGL1ZCE TEKN ik SARTNAME

ENGLISH

IV. GENERAL

C. DESCRIPTION OF THE WORK

These specifications are the construction specifications of the clustering and protective fences to be erected in
the plateaus (/summer pastures) of villages in order to respond to the needs in villages selected by the
Provincial Directorates of Food, Agriculture and Livestock under Ardahan-Kars-Artvin Development Project
(AKADP).

D. PLACES OF WORK

Table-1: List of Villages Where Plateau Clustering Fences Will Be Erected

DISTANCE OF PLATEAU | AREA MEASURES
PROVINCE DISTRICT VILLAGE
TO VILLAGE (km) OF FENCES (m)
Bagdesen 10 80x80
Centre Alagdz 10 45x45
Dagcl 2 65x65
Gedik 15 40x40
Gole Kayaalti 3 40x40
ARDAHAN
Dolekgayir 5 30x30
Sevimli 16 55x55
Hanak
Binbasak 18 80x80
Yukaricanbaz 14 40x40
Cildir
Damlica 8 30x30
Sarigiin 5 50x50
KARS Selim
Beykoy 2 65x65

26



REQUEST FOR QUOTATION TEKL iF DAVETI
66 Pages 66 Sayfa
UNDP-TUR-RFQ-PROJ(AKADP)2016/21

Kekeg 3 50x50
Armutlu 13 65x65

Sartkamig
Yayikh 13 50x50

V.

TECHNICAL SPECIFICATIONS

7.

GENERAL SPECIFICATIONS

Under this tender, no transport cost for any construction shall be paid (transport for material supply and
horizontal or vertical transport in the facility etc.).

For each pen, a signboard as indicated on its design project (as provided in the annex to these
specifications) shall be placed. No payment shall be made for the signboard.

The contractor shall inform the control engineer before it starts the material constructions in the factory
or workshop. Material checks shall be effected in the factory at times as deemed appropriate by the
control engineer. Materials not deemed appropriate by the control engineer shall not be used in the
construction.

All the painting phases (preparatory, anti-corrosion layer and synthetic painting) of profile constructions in
the factory shall be photographed and submitted to the control engineer.

The contractor shall, before starting the work, submit to the control engineer the TSE and quality
certificates of all materials to be used in the construction.

The contractor shall not claim a separate charge for excavation difficulties and transports.

SPECIAL TECHNICAL SPECIFICATIONS

Concrete Pole Supported Wire Fence

Concrete Poles

Poles shall be placed in the pits of 50x50x40 cm at a distance of 2.50 m from axis to axis. Stanchioned poles in

pairs shall be erected with reinforcement at the corner points of the land and at such positions as designated

by the control engineer at every 20 to 30 m along the fence. For stanchioned poles, pits of 60x60x50 cm shall
be dug.

Wire Mesh

The construction and installation of the wire mesh shall be made by galvanized wire mess of 3 mm in thickness

and 5x5 cm interstices and tensioned by guy wires of 3 mm in thickness in 3 levels (bottom, middle and top).
Starting from the top of the top guy wire, 2 lines of galvanized barbed wire shall be laid.
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Payment

» The payment basis measure for the concrete pole supported wire fence construction shall be meter.
All spaces of gates shall be subtracted from the payment. The payment shall be made from position
PYA-04.

» The prices of the pen’s entry gate and of the paddock entry gate shall be separately paid from
positions PYA-01, PYA-02, PYA-03, PYA-05.

» No separate payment shall be made for the footing excavations to be made for the construction of
concrete pole supported wire fence and for the concrete of 250 dose that will be poured into the pits
to anchor the poles.

8. Pen’s Entry Gate
For the pen’s entry, a door of the type and dimensions indicated in the design project shall be installed in its
place; and a flap lock and a padlock shall be installed.

Payment

» The payment basis measure for gate constructions shall be taken as kg for the section constructions.
The payment shall be made from position PYA-03.

» The payment for the painting of the section irons used in the gate construction shall be made from
position PYA-05.

> Separate payments shall be made for the excavations and concrete works for the stanchion and
kingpost constructions. The payment shall be from positions PYA-01 and PYA-02. No separate payment
shall be made for the form works to be used in the concrete works.

> No separate payment shall be made for wire mesh to cover the gate surface and locks.

9. Race Structure

Race structures shall be built in order to facilitate the forcing of animals into paddocks as indicated in the
design projects for the animals in the pens to receive veterinary services. Animals coming from the pens shall
enter the race structure, then be sorted one by one into the paddock.

The race structure shall be built by welding 3 lines of galvanized annular sections of 43.3 mm in diameter and
2.5 m in length to the kingposts made of 60x60x4 mm galvanized box sections at the measures and spaces as
designated in the design project at a number of 5 to 10 depending on the ground structure and the position of
the paddock entry, up to the point as specified by the control engineer in the field. The kingposts shall be fixed
by anchoring in the concrete of 40 cm at 2.5 m intervals from axis to axis in the pits of 60x60x50 cm prepared
in advance. The measures of railings shall be photographed before insertion and submitted to the control
engineer for approval.

Payment

» The payment basis measure for race structure constructions shall be taken as kg for the constructions
of sections, pipes and connection plates. The payment shall be made from position PYA-03.

» The payment for the painting of the section irons used in the race structure construction shall be made
from position PYA-05.

» Separate payments shall be made for the excavations and concrete works to anchor the race structure
constructions. The payment shall be from positions PYA-01 and PYA-02. No separate payment shall be
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made for the form works to be used in the concrete works.

10. Paddock Constructions

A paddock shall be constructed as indicated in the design project for the animals in the pens to receive

veterinary services. Animals coming from the race structure shall be handled one by one at the paddock
(handling area), then released into the pasture.

Gate Leading to Paddock: Both wings of the double-wing gate that leads to the paddock shall open
180° towards the interior of the pen to fully close onto the wire fence as indicted in its design project.
Forcing Structure: To move the animals to the handling area slowly, a structure in the form of a funnel
shall be constructed with both sides covered by sheet metal. The floor of the forcing structure shall be
made of rough concrete of 10 cm in thickness to prevent the animals from slipping.

Flap Lock Gate: A sliding gate shall be placed to take animals coming from the forcing structure to the
cage compartment. A handle shall be welded onto the gate to open and close the gate.

Cage Compartment: The cage shall be constructed of pipes and in dimensions of 80x210 cm. The floor
of the cage compartment shall be made of rough concrete of 10 cm in thickness to prevent the
animals from slipping.

Head Gate: A gate with lower part covered by sheet metal shall be installed at the exit of the cage
compartment to prevent the animals moving out of the cage. A side-sliding bar shall be placed to open
the gate. In front of the cage compartment (at the exit of the head gate), rough concrete of 10 cm in
thickness and 100x100 cm in dimensions shall be built to prevent the animals from slipping.

Payment

» The payment basis measure for paddock constructions shall be taken as kg for the constructions of
sections, pipes and sheet metal. The payment shall be made from position PYA-03.

» The payment for the painting of the section and sheets irons used in the paddock construction shall be
made from position PYA-05.

> Separate payments shall be made for the excavations and concrete works to anchor the paddock
constructions. The payment shall be from positions PYA-01 and PYA-02. No separate payment shall be
made for the form works to be used in the concrete works.

» Tops of the vertical pipes in the paddock shall be welded and closed.

» No separate payment shall be made for the wire mesh to be used to cover the surface of the paddock

entry gate, flap lock gate slide and locks of the head gates.

11. Scratching Post Constructions

A scratching post shall be constructed as indicated in the design project at a location around or inside the pen

as specified by the control engineer. Steel wires (2x4 pieces) shall be anchored to the ground. The steel wire
shall be passed through the hole in the top section of the pipe and led into the ground, and be constructed in

the form of double winding 6 @.

Payment

>

The payment basis measure for pipe construction shall be taken as kg. The payment shall be made
from position PYA-03.
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» The payment for the painting of the pipe construction shall be made from position PYA-05.

> Separate payments shall be made for the excavations and concrete works for the scratching post
constructions. The payment shall be from positions PYA-01 and PYA-02. No separate payment shall be
made for the form works to be used in the concrete works.

» No separate payment shall be made for the steel wire, installation of the wire onto the post, and
anchoring to the ground.

12. Identification Signboard
» The signboard shall be hung on the wire fence and fixed to the wire mesh; and be in dimensions of 140
x 210 cm.
» The outer surface of the signboard shall be of composite material.
» Section irons shall be used as necessary to fix the signboard, and the contractor shall not claim
payment for that.
> Painting and printing shall be made by outdoor digital printing system.

VI. POSITIONS USED

Bid Position No Used Position No
PYA-01 14.001
PYA-02 Y.16.050/04
PYA-03 Y.23.176
PYA-04 23.260/iB-1
PYA-05 Y.25.002/02

Note: The positions above are for information purposes, and not binding in the context of this tender.

ANNEX 2 QUOTATION SUBMISSION FORM EK 2 TEKLIF SUNUM FORMU
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United Nations Development Programme Birlesmis Milletler Kalkinma Programi

REF: UNDP-TUR-RFQ-PROJ(AKADP)2016/21 REF: UNDP-TUR-RFQ-PROJ(AKADP)2016/21
Subject: Construction of Upland Corrals Konu: Yayla Agillar Yapimisi

Dear Sir/Madam; Sayinilgili;

We, the undersigned, hereby accept in full the UNDBRneral| Asagida imzasi bulunan bizler, UNDP Mal Alimlari GeSeltlari’ni kabul
Conditions of Contract For Goods, and hereby prtegenbid for, and| ettigimizi ve stz konususleri Teklif Daveti'nde ve TeknikSarthame
our agreement to operate and execute the subjetérmreorks in full | belirtilen gerekliliklerle tam olarak uygusekilde yapmak igin teklifimizi
conformity with the Technical Specifications andqui#ements of| sunariz.

UNDRP as per referred RFQ.

BIRIM FIYAT CETVEL i - UNIT PRICE SCHEDULE

Birim Fiyat* Toplam Fiyat*
Unit Price* Total Price*
(TRY) (TRY)

Poz No imalatin Cinsi Birim Miktar

No Item No Description Unit Quantity

El ile yumwak toprak kazilmasi (ggek ve bitkisel m3 70,00

PYA-0L toprak, geyek silt, kum ve benzeri zeminler)

Manual excavation of soft soil ( topsoil and logse
loose silt, sand and other grounds )

Beton santralinde Uretilen veya satin alinan vert m3 75,0C
pompasiyla basilan, C 20/25 basing dayanim siafind

PYA-02 beton dokilmesi (beton nakli dahil)

Manufactured in concrete plant or bought and pumped
with concrete pump ,pouring C 20/25 compressive
strength class concrete (concrete shipping included

Lama ve profil demirlerden gili demir isleri kg 17.000,0d

PYA-03 yapilmasi ve yerine konulmasi

Making and placing various ironworks with metal
sheets and shapes

2,63 m yiksekflinde betonarme direkli kafes teliile | m 3.140,00
PYA-04 yayla &ili yapilmasi

Wired fence 2.63 m with concrete poles

Demir yuzeylere iki kat antipas, iki kat sentetiyl m2 800,00

yapilmasi
PYA-05 . . .
5 Dyeing iron surfaces with double anti-rust and deub

synthetic dye.

GENEL TOPLAM*
GRAND TOTAL*

* Prices quoted by the bidder shall not include VAT
*Teklif sahibi tarafindan verilen fiyatlar KDV hariolmaldir.

*Prices quoted by the bidder shall include alltitesportation and installment related costs (labquipment etc.) as given in unit price descrigion
Technical Specifications

*Teklif sahibi tarafindan verilen fiyatlara Teknflartname’deki birim fiyat tariflerinde belirtild@i izere nakliye ve kurulum ile ilgli her turlt mygit
(isglicll, ekipman vs.) dahil edilmelidir.

We confirm that our quotation is valid for at le@8tdays following thg Teklifimizin, tekliflerin teslim edilmesi icin belienen son tarih itibariyle
deadline for submission. Above bid prices are isigl of all other| en az 90 giin sure igin gecerli ofdunu teyit ederiz. Yukarida belirtilen
costs whether direct or indirect nature, associatit the satisfactory fiyatlar, Sartnamelerde belirtilenglierin baarili ve eksiksiz bir bigimde
supply of each works in accordance with TechnigecHications. sazlanmasi icin gerekli dgrudan veya dolayh tim maliyetleri

Please find attached,; kapsamaktadir.
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- Signed and Stamped Terms of Reference signedtangbed,
- Administrative Documents

-Signed and StampddNDP General Conditions of Contract for Ci
Works

We have examined all of the solicitation documesssied by UNDP
and have no reservation whatsoever to the solimitatocuments. We
understand that you may cancel the bidding proatasy time withouf
incurring any liability to the Bidders. We also @mdtand that you ar
not bound to accept any bid that you may receive.

Best regards,

Date :

Signature and Stamp :
Name and Last Name :
Title :

Bidder's Legal Title :

P

Ekte sunulan dokiimanlar;
- Imzalanmy ve kaelenmi Teknik Sartname
il- idari Dokiimanlar
-imzalanmg ve Kaelenmi UNDP Insaatisi S6zlemesi GeneBartlar

UNDP tarafindan hazirlanan ihale dokimanlarini ledigimizi ve ihale
dokumanlarinda belirtilen higbir hususa itirazinbalunmadgini beyan
ederiz. UNDP'nin, teklif sahiplerine herhangi biyukimlalik
getirmeksizin ihale siirecini iptal edebilgoe ayrica aldginiz herhangi bir
teklifi de kabul etme zorunlufunuz bulunmagini kabul etmekteyiz.

Saygilarimizla,

Tarih

Imza ve Muhur
Ad ve Soyad
Unvan

Isteklinin Yasal Unvani
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EK 3: iDART BELGELER

Bidders shall submit the copies of the below listedocuments in
their quotations.
bidder shall present the original or notarized copés to the

Project Management Unit.

a)

b)

c)

d)

e)

Prior to the contract award, the successful

Trade Registry Gazette: Copy of the Trade Registr]

<

Gazette, demonstrating establishment of the Company

Chamber Registry: (i) Real person bidders The
certificate, obtained by the bidder within the year
which the RFQ is launched or expired, that demates
registration to the chamber of industry and/or éradthe
chamber of tradesmen and craftsmen or the occunadtio
chamber to which the bidders is register@g. Legal
entities: The certificate, obtained by the bidder within
the year in which the RFQ is launched or expirédt
demonstrates registration to the chamber of ingustr

and/or trade to which the bidders is registered.

o

Authority to Sign: (i) Real Person Bidders: Notarizg
specimen of list of authorized signatures or sigre&
statement. (ii) Legal Entities: Original or notamizcopy
of Trade Registers Gazette indicating the sharethef

shareholders of the company and their positioniwite

company or the documents evidencing such issues as

well as the signature circular of the legal entigrtified
by the notary public or specimen of list of autked
signatures and the notarized power of attorney.

Document (work completion certificate/interim paymhg
that The bidder haye

successfully completed as contractor at least X¥)(bn

certificate/invoice) proving

similar work within the last 5 years (2011 and ondg
with a value of at least in the 50% of price quiotat
Similar works covers the building constructionsnde
enclusuring or the manufacturing and installment| of

various steel works (incl. steel roof trusses) and

Document (work completion certificate/interim paymhg

certificate/invoice) proving that the bidder hayve
successfully completed as contractor at least ongact

where the employer must be a public institution;| or

33

ihaleye katilmak

a)

b)

c)

d)

e)

isteyen firmalar, tekliflerinin icersinde

asagidaki belgelerin fotokopisini sunacaktir. Uygun bulnan
teklif sahibi, sézlgme imzalanmasindan 6nce belgelerin aslini
veya noter onayl suretlerini Proje idare Birimi'ne ibraz

edeceklerdir.

Ticaret Sicili Gazetesi Sirketin kurulus ilanini gésteren
Ticaret Sicil gazetesi kopyasi

Oda Kaydi: (i) Gergek Kkisi istekliler:

ticaret ve/veya sanayi odasindan ya da esnaf \alsatar

Kayith olunan

odasindan veya ilgili meslek odasindan, teklife etlav
tarihinin ya da son Bauru tarihinin iginde bulundiu
yilda alinms, ilgili odaya kayith olundgunu gdésterir
belgenin asli.(ii) Tuzel kisi istekliler: ilgili mevzuat
gerezi kayith olunan ticaret ve/veya sanayi odasindén,
ilan veya davet tarihinin ya da ihale veya sorvbheu
tarihinin iginde bulundgu yilda alinmg, tizel Kiiligin
odaya kayitli oldgunu gosterir belge asli.

imza Yetkisi: (i) Gercek Kisi istekliler: Noter tasdikli
imza beyannamesi orgi@in ash. (i) Ttzel K§i Istekliler:
flgisine gore tuzel Kkiligin ortaklari, (yeleri veya
kuruculari ile tuzel kiligin yonetimindeki gorevlileri
belirten son durumu goésterir Ticaret Sicil Gazebésiasli

veya noter tasdikli kopyas! veya bu hususlari feeslen

belgeler ile tuzel kili gin noter tasdikli imza sirkileri ve

noter tasdikli yetki belgesinin asli.

Teklif sahibinin son 5 yil iginde (2011 yili ve sasinda)
yuklenici veya alt yiklenici olarak kendisi taradan
yurltilen toplam bedeli en az teklif edilen fiyattb0'si
olan en az bir benzesiibasari ile tamamlami oldugunu
goOsteren belge i bitirme/hakedj/fatura). Benzer si
kapsamina bina yapimi ¢it yapimi veya sitie demir
islerinin (demir ¢ati makaslari dahil) yapilmasi verige
konulmasi gleri girmektedir.

Teklif sahbinin son 5 yil iginde (2011 yili ve sasr)
yuklenici olarak en en az birininpvereni kamu kurumu
veya Birlgmis Milletler veya AB kurulgu olan bir i

tamamlanmy belge s

oldugunu gosteren
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United Nations organization; or EU organizationhivit5

years (2011 and onwards).

Bank reference letter(s) demonstrating that thedidhas
access to liquid assets, lines of credit or otliearfcial
means for an amount corresponding to 50% of the fot

price of quotation.
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f)

bitirme/hakedj/fatura).

Teklif sahbinin en az teklif edilen toplam fiyat#%50’si
kadar likit varlga, nakite, krediye veya gr likit finansal
imkanlara egiminin oldusunu gdsteren banka mektup

veya mektuplari.
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ANNEX 4: UNDP GENERAL CONDITIONS OF CONTRACT EK 4: UNDP INSAAT iSLERI SOZLESMESI GENEL

FOR CIVIL WORKS SARTLARI

1. Definitions 1. Tanimlar
2. Singular and Plural 2. Tekil ve Cgul
3. Headings or Notes 3. Baliklar veya Notlar
4. Legal Relationships 4. Yasaliliskiler
5. General Duties/Powers of Engineer 5. Muhendisin Genel Gorevleri / Yetkileri
6. Contractor's General Obligations/Respolisés 6. Yuklenicinin Genel Yukdmlulukleri / Sorunhliklar
7. Assignment and Subcontracting 7. Temlik ve Alt S6zlgne Yapilmasi
8. Drawings 8. Cizimler
9. Work Book 9. Calyma Defteri
10. Performance Security 10. Kesin Teminat
11. Inspection of Site 11. Sahaniincelenmesi
12. Sufficiency of Tender 12. Teklifin Yeterlilgi
13. Programme of Work to be Furnished 13. Hazirlanacak Oldg Programi
14. Weekly Site Meeting 14. HaftalkSantiye Toplantisi
15. Change Orders 15. Dgisiklik Emirleri
16. Contractor's Superintendence 16. Yiklenicinin Ydnetimi
17. Contractor's Employees 17. Yiklenicinin Caganlari
18. Setting-Out 18. Balangig
19. Watching and Lighting 19.izleme ve Aydinlatma
20. Care of Works 20.slerin Bakimi
21. Insurance of Works, Etc. 21 Islerin vb. Sigortasi
22. Damage to Persons and Property 22. Kiilerin ve Mulkiin Zarar Gérmesi
23. Liability Insurance 23. Sorumluluk Sigortasi
24. Accident or Injury to Workmen 24 Iscilerin Maruz Kaldgl Kazalar veya Yaralanmalar
25. Remedy on Contractor's Failure to Insure 25. Yiklenicinin Sigorta Etmemesi Halinde Ulanacak
Islemler
26. Compliance with Statutes, Regulations, Etc i
. 26. Tuzuklere, Yonetmeliklere vb. Uyum

27. Fossils, Etc.

. o 27. Fosiller, vb.
28. Copyright, Patents and Other Proprietagh®, and

Royalties 28. Telif Hakki, Patentler veya gair Mulkiyet Haklari ve
) . L ) Hak Sahibi Paylari
29. Interference with Traffic and Adjoiningdperties
_ ) ) 29. Trafik ve Kongu Miilkler Uzerindeki Etki
30. Extraordinary Traffic and Special Loads
. 30. Sira B Trafik ve Ozel Yukler
31. Opportunities for Other Contractors
) 31. Dger Yukleniciler i¢in Olanaklar
32. Contractor to Keep Site Clean
. ) . 32. Yiklenicinin Sahayi Temiz Tutmasi
33. Clearance of Site on Substantial Comptetio
33. Sahaninisin Bilyilk Bolimiiniin  Tamamlanmasi
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34.
35.
36.
37.
38.
39.
40.
41.
42.
43.
44.
45.
46.
47.
48.
49.
50.
51.
52.
53.
54.
55.
56.
57.
58.

59

60.

61

62.
63.
64.
65.
66.
67.
68.
69.
70.

71

Labour

Returns of Labour, Plant, Etc.
Materials, Workmanship and Testing
Access to Site

Examination of Work Before Covering Up
Removal of Improper Work and Materials
Suspension of Work

Possession of Site

Time for Completion

Extension of Time for Completion

Rate of Progress

Liquidated Damages for Delay
Certificate of Substantial Completion
Defects Liability

Alterations, Additions and Omissions
Plant, Temporary Works and Materials
Approval of Materials, Etc., Not Implied
Measurement of Works

Liability of the Parties

Authorities

Urgent Repairs

Increase and Decrease of Costs
Taxation

Blasting

Machinery

. Temporary Works and Reinstatement

Photographs and Advertising

. Prevention of Corruption

Date Falling on Holiday

Notices

Language, Weights and Measures
Records, Accounts, Information and Audit
Force Majeure

Suspension by the UNDP

Termination by the UNDP

Termination by the Contractor

Rights and Remedies of the UNDP

. Settlement of Disputes

Uzerine Temizlenmesi

34.Isguci

35.isgiicil, Tesis vb. Donleri

36.
37.
38.
39.

Malzemelerggilik ve Test
Sahaya Eim

Kapatma Oncesindign incelenmesi

Uygun Olmayafsin ve Malzemelerin Giderilmesi

40.1sin Askiya Alinmasi

41.

Saha Miilkiyeti

42 s Bitirme Zamani

43.Is Bitirme Siiresinin Uzatilmasi

44 ilerleme Hizi

45.
46.

a7

48.
49.

50

Gecikme icin Tasfiye Edilen Zararlar

Biiyiik Olgtidés Bitirme Belgesi

. Kusur Sorumlufiu

Dgisiklikler, EkKlemeler ve Cikarmalar

Tesis, Gegidiler ve Malzemeler

. Belirtiimeyen Malzemelerin vb. Onaylanmasi

51.islerin Olguilmesi

52.
53.
54.
55.
56.
57.
58.
59.
60.
61.
62.
63.
64.
65.
66.
67.
68.
69.
70.

Taraflarin Sorumlugu

Yetkiler

Acil Onarimlar

Maliyetlerin Artyl ve Azalmasi
Vergilendirme

Patlatma

Makineler

Gegiclsler ve Eski Haline Getirme
Fotgraflar ve Reklam

Rigvetin Onlenmesi

Tatile Rastlayan Gin

Bildirimler

Dil, Asirhiklar ve Olguiler

Kayitlar, Hesaplar, Bilgiler ve Denetim
Mucbir Sebep

UNDP Tarafindan Askiya Alma
UNDP Tarafindan Fesih
Yiklenici Tarafindan Fesih

UNDP’nin Haklar ve Baurabilecgi Yollar
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72. Privileges and Immunities
73. Security
74. Audit and Investigations
75. Anti-Terrorism

1. DEFINITIONS

For the purpose of the Contract Documents the wardb
expressions below shall have the following meanings

a) "Employer" means the United Nations Developm
Programme (UNDP).

b) "Contractor" means the person whose tender kas
accepted and with whom the Contract has been ehirgie

c) "Engineer" means the person whose services hese
engaged by UNDP to administer the Contract as geav
therein, as will be notified in writing to the Coattor.

d) "Contract" means the written agreement betwden
Employer and the Contractor, to which these Gen
Conditions are annexed.

e) "The Works" means the works to be executed
completed under the Contract.

f) "Temporary Works" shall include items to
constructed which are not intended to be permaarehform
part of the Works.

I

g) "Drawings" and "Specifications" mean the Dravsirzgd
Specifications referred to in the Contract and
modification thereof or addition thereto furnisheg the
Engineer or submitted by the Contractor and apmtane
writing by the Engineer in accordance with the Cacit

h) "Bill of Quantities" is the document in which &
Contractor indicates the cost of the Works, onlibsis of
the foreseen quantities of items of work and thxedi unit
prices applicable to them.

i) "Contract Price" means the sum agreed in theti@oh
as payable to the Contractor for the execution
completion of the Works and for remedying of anyedes
therein in accordance with the Contract.

j) "Site" means the land and other places on, yrideor
through which the Works or Temporary Works are &
constructed.

2. SINGULAR AND PLURAL

Words importing persons or parties shall includensi or
companies and words importing the singular onlyllsklao
include the plural and vice versa where the comentiires.

3. HEADINGS OR NOTES

The headings or notes in the Contract Documentt bt
be deemed to be part thereof or be taken into deretion in
their interpretation.

4. LEGAL RELATIONSHIPS

The Contractor and the sub-contractor(s), if ammglishave
the status of an independent contractor vis-a-Vie
Employer. The Contract Documents shall not be ttoad

71. Anlamazliklarin Cézumu

72 Imtiyazlar ve Baisikhiklar
73.Glvenlik

74. Denetim ve Sosturmalar
75. Anti-terorizm
TANIMLAR

Sozlgme Belgeleri amaglari dahilindesagida belirtilen
ent kelimeler ve ifadelergagidaki anlamlara sahip olacaktl

a) "Isveren" Birlgmis Milletler Kalkinma Programi
b (UNDP) anlamina gelir.
b) "Yiklenici" teklifi kabul edilen ve Sdzlgnenin

imzalandg kisi anlamina gelir.

c) "Mihendis" hizmetleri UNDP tarafindan S&gieenin
belirtilen sekilde uygulanmasi icin temin edilen ski
tanlamina gelir, bu durum Ydikleniciye yazili olar
efaildirilecektir.

d) "Sozleme" Isveren ve Yiiklenici arasinda yapilan
andbu Genel Keullarin eklenmy oldugu yazili anlama
anlamina gelir.

ee) "Isler" Sozlgme uyarinca yapilacak ve tamamlana
olan gler anlamina gelir.

f) "Gegici Isler" kalici olmasi velslerin bir bolimiini
olusturmasi amagclanmayan si edilecek kalemler
arigerecektir.

g) "Cizimler" ve "Sartname" SoOzlgmede szl gece)
cizimler ve Sartname anlamina gelir ve bunlara Mihen
tarafindan vyapilan veya yiklenici tarafindan supu
Mihendis tarafindan Sozleeye uygun olarak onayland
eklemeleri ve d@siklikleri de icerir.

h) "Metraj Cetveli" Yuklenicinin Islerin  maliyetini
ongorilen ¢ kalemi miktarlari ve bunlar icin gegerli sak
birim fiyatlar temelinde belirtfii belgedir.

and .

i) "Sozleme Bedeli" Sozlgmede Islerin yapilmasi ve
tamamlanmasi ve bunlardaki herhangi bir kusu
Sozlgmeye uygun olarak duzeltiimesi igin YuUkleniciy

O0denecgi konusunda anlgnaya varilmy olan toplam
kanlamina gelir.
)) "Santiye" Islerin veya Gegicilslerin lizerinde veyd

altinda veya icinde a edilecgi arazi ve dger yerler
anlamina gelir.

2. TEKIL VE COGUL

Kisileri veya taraflar ifade eden kelimeler firmalareya
sirketleri de icerecek ve yalnizca tekili belirterelimeler
ayni zamanda ¢@olu da ifade edecek ve gam
gerektirdginde bunun aksi de dou olacaktir.

3. BASLIKLAR VEYA NOTLAR

Sozleme Belgelerindeki biklar veya notlar sdézkgnenin
bir parcasi olarak kabul edilmeyecek veya bu betiel
tyorumlanmasmda dikkate alinmayacaktir.
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to create any contractual relationship of any Koedween
the Engineer and the Contractor, but the Enginkat,sn
the exercise of his duties and powers under ther@an be
entitled to performance by the Contractor of itdigaiions,
and to enforcement thereof. Nothing contained he
Contract Documents shall create any contractuatiogiship
between the Employer or the Engineer and
subcontractor(s) of the Contractor.

5. GENERAL DUTIES/POWERS OF ENGINEER

a) The Engineer shall provide administration of Cact as
provided in the Contract Documents. In particutes, shall
perform the functions hereinafter described.

b) The Engineer shall be the Employer's represeatais-

a-vis the Contractor during construction and uffiial

payment is due. The Engineer shall advise and ¢towsti

the Employer. The Employer's instructions to thent@actor
shall be forwarded through the Engineer. The Erggiséall
have authority to act on behalf of the Employeryawl the
extent provided in the Contract Documents as thay be
amended in writing in accordance with the Contrddte
duties, responsibilities and limitations of authprof the
Engineer as the Employer's representative du
construction as set forth in the Contract shallbemodified
or extended without the written consent of the Eoyet, the
Contractor and the Engineer.

c) The Engineer shall visit the Site at intervgdprapriate
to the stage of construction to familiarize himsgdierally
with the progress and quality of the Works and étedmine
in general if the Works are proceeding in accordawith
the Contract Documents. On the basis of his on
observations as an Engineer, he shall keep the dyep
informed of the progress of the Works.

d) The Engineer shall not be responsible for anidl it
have control or charge of construction means, nusth
techniques, sequences or procedures, or for s
precautions and programs in connection with the R&/ar
the Temporary Works. The Engineer shall not beaoesible
for or have control or charge over the acts or emis of
the Contractor (including the Contractor's failtmecarry out
the Works in accordance with the Contract) and ob-S
contractors or any of their agents or employeesngrother
persons performing services for the Works, excémuch
acts or omissions are caused by the Engineer'srdatb

perform his functions in accordance with the caritfaPunlarin temsilcilerinin veya caanlarinin herhangi birinin

between the Employer and the Engineer.

e) The Engineer shall at all times have accesseforks
wherever and whether in preparation or progresse
Contractor shall provide facilities for such accesghat the|
Engineer may perform his functions under the Canitra

f) Based on the Engineer's observations and auatah
of the documentation submitted by the Contractgetier
with the invoices, the Engineer shall determine @aheunts
owed to the Contractor and shall issue Certificafims
Payment as appropriate.

g) The Engineer shall review and approve or takesrot

appropriate action upon the Contractor's submittalsh as|
Shop Drawings, Product Data and Samples, but ooty
conformity with the design concept of the Works arith

4. YASAL ILISKILER

Yiiklenici ve tgeron(lar), ger varsajsverene kan basimsiz
bir ylklenici statlsune sahip olacaktir. S§mle belgeleri
t Muhendis ve Yuklenici arasinda herhangi bir s¢inke
iliskisi olusturdusu seklinde yorumlanmayacaktir, anca
atrMUhendis, Sdzlgne uyarinca sahip olg@u gdrevleri yerine
getirir ve yetkileri kullanirken Y iklenicinin
yukumlaltklerini yerine getirmesini istemek ve banl
uygulamak hakkina sahip olacaktir. Seie Belgelerinde
yer alan higbirsey isveren veya Miihendis ve Y Uklenicini
taseronu (tgeronlarindan herhangi biri) arasinda herha
bir stzlgme iliskisi olusturduzu seklinde
yorumlanmayacaktir.

5. MUHENDISIN GENEL GOREVLER / YETKILERI

a) Mihendis Sozlgnenin  Sozlgme  Belgelerinde
belirtilen sekilde yonetilmesini sdayacaktir. Ozellikle,
asagida aciklanan fonksiyonlari yerine getirecektir.

b) Muihendis Yukleniciye kar insaat sirasinda ve sq
Isverenin Yukleniciye talimatlari Muhendis aragiliile
riggnderilecektir. Mihendis yalnizca State belgelerindg
belirtilen kapsamddsveren adina hareket etmek yetkisi
sahip olacak, bu kapsam Sdézleye gore yazili olara
degistirilebilecektir. Miihendisinisverenin temsilcisi olarak
insaat siresince sahip ol@aSozlemede belirtiimg olan
gorevler, sorumluluklar ve vyetki sinirlarisverenin,
Yiklenicinin  ve Muhendisin yazili oluru olmadg
degistirilemeyecek veya gegletilemeyecektir.

sk Muhendisislerin ilerleyisi ve kalitesi hakkinda geng

olarak bilgi edinmek véslerin S6zleme Belgelerine uygur
sekilde ilerleyip ilerlemediini genel olarak belirlemek
amaclyla igaat safhasi icin uygun araliklarlgantiyeye
gidecektir. Muhendis olarak yapgni oldugu santiye
ogozlemleri temelinde fsverene Islerin ilerleyisi hakkinda
afbtlgi verecektir.

d) Mihendisisler veya Gegicilsler ile balantili insaat
araglari, yontemleri, teknikleri, siralamalari  ve
prosedirleri veya emniyet tedbirleri ve program
konusunda sorumlu olmayacak ve bunlar Uzerinderé&ln
veya bunlarla ilgili bir géreve sahip olmayacakhtiihendis
Yiiklenicinin (YiiklenicininIsleri sézlgmeye uygun olarak
yapmamas! da dahil olmak Uzere) veséranlarin veyal

veyalsler icin hizmet sglayan dier Kisilerin eylemleri veya
ihmalleri konusunda, s6z konusu eylemler veya ieng
Miihendisin isveren ve Milhendis arasindaki s@meye
Thygun olarak fonksiyonlarini yerine getirmemesind
kaynaklanmadi sirece, sorumlu olmayacak veya bunlg
ilgili herhangi bir kontrole veya géreve sahip olraaaktir.

e) Muhendis nerede olursa olsun ve ister hazi
safhasinda ister ilerleme durumunda bulunsun hemamg
islere ergime sahip olacaktir. Yiklenici s6z konususeni
icin gereken tesisleri, Muhendisin Ségtee uyarinca sahif
oldugu fonksiyonlari yerine getirmesine olanak vere
sekilde sglayacaktir.

f)  Mihendisin go6zlemleri ve Yuklenici tarafindg
ffaturalarla birlikte sunulmuolan dokimantasyon Uzering
gerceklatirilen kontrol temelinde, Muhendis Yikleniciy

the provisions of the Contract Documents. Suchbacthall

borclu olunan miktarlari belirleyecek ve gerekgekilde

3

8

6deme vyapilincaya kadalfsverenin temsilcisi olacaktir.
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be taken with reasonable promptness so as to caudelay.
The Engineer's approval of a specific item shatlindicate
approval of an assembly of which the item is a conemnt.

h) The Engineer shall interpret the requirementsthef
Contract Documents and judge the performance thdezy
by the Contractor. All interpretations and ordefsthe
Engineer shall be consistent with the intent of eabonably]
inferable from the Contract Documents and shall ifg
writing or in the form of drawings. Either partyagnmake a
written request to the Engineer for such intergiata The
Engineer shall render the interpretation necess$arythe
proper execution of the Works with reasonable prioegs
and in accordance with any time limit agreed upéany
claim or dispute arising from the interpretation thfe
Contract Documents by the Engineer or relating he
execution or progress of the Works shall be settsd
provided in Clause 71 of these General Conditions.

i) Except as otherwise provided in the Contracte
Engineer shall have no authority to relieve the t@uotor of
any of his obligations under the Contract nor tdeorany
work involving delay in completion of the Works any
extra payment to the Contractor by the Employetpanake
any variations to the Works.

i) In the event of termination of the employmenttbé
Engineer, the Employer shall appoint another slétg
professional to perform the Engineer's duties.

t

k) The Engineer shall have authority to reject waithich
does not conform to the Contract Documents. Whenéwe
his opinion, he considers it necessary or advisédnethe
implementation of the intent of the Contract Docuatse he
will have authority to require special inspectiantesting of
the work whether or not such work be then fabrita
installed or completed. However, neither the Engilsg
authority to act nor any reasonable decision madhito in
good faith either to exercise or not to exercisghsauthority
shall give rise to any duty or responsibility oé tBngineer to
the Contractor, any subcontractor, any of theirnégeor
employees, or any other person performing serviceshe
Works.

I) The Engineer shall conduct inspections to deiteenthe
dates of Substantial Completion and Final Comptetghall
receive and forward to the Employer for the Empitsy
review written warranties and related documentsiired by
the Contract and assembled by the Contractor, duadl
issue a final Certificate for Payment upon compl@mvith
the requirements of Clause 47 hereof and in acocedaith
the Contract.

=Y

S

m) If the Employer and Engineer so agree, the Eewgi
shall provide one or more Engineer's Representa)ivio
assist the Engineer in carrying out his responsésl at the
site. The Engineer shall notify in writing to the@ractor
and the Employer the duties, responsibilities amitdtions
of authority of any such Engineer's Representatjve(

6. CONTRACTOR'S
OBLIGATIONS/RESPONSIBILITIES

GENERAL

6.1. Obligation to Perform in Accordance with Cautr

The Contractor shall execute and complete the Warld
remedy any defects therein in strict accordance e
Contract, with due care and diligence and to thisfaation

thiMiihendisislerin gerekensekilde uygulanmasi icin gerek

10))]

el)

Odeme Sertifikalari verecektir.

g) Mihendis Atdlye Cizimleri, Uriin Verileri ve
Numuneler gibi Yiklenici tarafindan sunumlar yambn
Uzerine bunlari inceleyecek ve onaylayacak ya dardbir
uygun tedbiri alacaktir, ancak bunlakerin tasarim konsept

ile uyumla ve SoOzkgme Belgeleri ile ilgili olacaktir. S6z

konusu eylem gecikmeye neden olmayagaiilde mimkin
oldugunca hizli gergekigirilecektir. Mhendisin belirli bir
kalemi onaylamasi bu kalemin bir bi&mini olusturdusu bir
tesisatin onaylangi anlamina gelmeyecektir.

h)  Muhendis Sozlgne Belgelerinin
yorumlayacak ve bunlara goére Yuklenici tarafind
gergeklatirilen performansi yargilayacaktir. Mihendis
tim yorumlari ve emirleri S6zime Belgelerinden makul bi
sekilde c¢ikartilabilir ve bunlarla uyumlu olacak geimler
seklinde veya yazili olacaktir. Taraflarin her b tir bir
yorum icin Muhendise yazili bir istekte bulunabil

gereklerin

olan yorumu makul bir hizla ve lGizerinde gnfaya varilan
zaman limitine uygun olarak gayacaktir. Sozigne
Belgelerinin  Mihendis tarafindan yorumlanmasin
kaynaklanan veydslerin uygulanmasi veya ilerleyi ile
ilgili olan herhangi bir iddia veya anlaazlik sbu Genel
Kosullarin 71. Maddesinde belirtileyekilde ¢cdzulecektir.

Aksi Sozlgmede belirtimedii strece, Muihendig
Yikleniciyi Sozlgme uyarinca sahip olgu herhangi bir
yikimlulilkten kurtarmak veydslerdeki gecikme ile ilgili
herhangi bir ge iliskin sorumluluktan kurtarmak vey
Yiikleniciye Tsveren tarafindan ekstra 6édeme yapilmas
karar vermek veydslerde herhangi bir dsiklik yapmak
yetkisine sahip olmayacaktir.

Miihendisin istihdaminin sona ermesi halintigeren
Muhendisin gdrevlerini yerine getirmek Uzeregati bir
uygun profesyonel gorevlendirecektir.

k) Muihendis Sozlgne Belgelerine uygun olmayani i
reddetme yetkisine sahip olacaktir. MUhendis kéikdince
Sozleme Belgeleri amagclarinin uygulanmasi igin gere
veya tavsiye edilebilir buldiu hallerde g§in 6zel olarak
incelenmesini veya test edilmesini isteyebilir, durum
ister fabrikada imal edilsin, ister tesis edilsisterse
tamamlansin gecerlidir. Bununla birlikte, Muihendig
hareket etme yetkisi ne de Mihendis tarafindamiyetle
uygulama yapma veya yapmama Yyolundaki herhangi
makul karari Mihendisin YUkleniciye, alt yiklengié,
bunlarin temsilci veya c¢aghnlarinin herhangi birine veyj
Isler icin hizmet sglayan dger bir Kisiye ka1 herhangi bir
gorev veya sorumlufta sahip olmasini gerektirmeyecektir

I)  Mihendis Buyiik Olgiidés Bitirme ve Kesiris Bitirme
tarihlerini belirlemek igin incelemeler yapacaksveren
tarafindan incelenmek Uzere yazili garantiler vel&the
uyarinca gerekli olan ve Yiklenici tarafindan hknan
ilgili belgeleri alacak ve bunlaisverene gonderecek vgbu
belgenin 47. Maddesartlarina uyumun $fanmasi Uzering
ve Sozlemeye uygun olarak bir nihai Odeme Belg
verecektir.

m) Isveren ve Mihendis bu konuda amaya varirsa
Mihendis, Miuhendisin sahadaki sorumluluklarininiryer
getiriimesine yardimci olmak {zere bir veya dahalafa
sayida Muhendis Temsilcisi (temsilcileri) g&ayacaktir.
Miihendis Yiikleniciye velsverene séz konusu Miihend
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of the Engineer, and shall provide all labor, inichg the
supervision thereof, materials, Constructional Pkamd all
other things, whether of a temporary or permanexttine,
required in and for such execution, completion
remedying of defects, as far as the necessity rfoviging
the same is specified in or is reasonably to beriafl from
the Contract. The Contractor shall comply with aathere
strictly to the Engineer's instructions and direcsi on any;
matter, touching or concerning the Works.

6.2 Responsibility for Site Operations

The Contractor shall take full responsibility fohet
adequacy, stability and safety of all site operaticand
methods of construction, provided that the Contmrashall
not be responsible, except as may be expresslyideayvn
the Contract, for the design or specification & Bermanen
Works or of any Temporary Works prepared by

Engineer.

6.3. Responsibility for Employees

The Contractor shall be responsible for the prodess and
technical competence of his employees and willcteier
work under this Contract, reliable individuals wivall
perform effectively in the implementation of the rdmct,
respect local customs and conform to a high stahdér
moral and ethical conduct.

6.4. Source of Instructions

The Contractor shall neither seek nor accept ingtms
from any authority external to the Employer, theyiBeer or
their authorized representatives in connection witie
performance of his services under this Contracte
Contractor shall
adversely affect the Employer and shall fulfill

commitments with fullest regard for the interest thie
Employer.

h

6.5. Officials Not to Benefit

The Contractor warrants that no official of the Hoyer has
been or shall be admitted by the Contractor to dirgct or
indirect benefit arising from this Contract or tlevard
thereof. The Contractor agrees that breach ofpiosision
is a breach of an essential term of the Contract.

6.6. Use of Name, Emblem or Official Seal of UNDPtlee
United Nations

The Contractor shall not advertise or otherwise enaiblic
the fact that he is performing, or has performedises for
the Employer or use the name, emblem or official séthe
Employer or the United Nations or any abbreviatafrthe
name of the Employer or the United Nations for atisieg
purposes or any other purposes.

6.7. Confidential Nature of Documents

All maps, drawings, photographs, mosaics, plangorts,
recommendations, estimates, documents and all athtr
compiled by or received by the Contractor under
Contract shall be the property of the Employer,lisha
treated as confidential and shall be delivered tmithe duly
authorized representative of the Employer on cotiguieof
the Works; their contents shall not be made knowrthe
Contractor to any person other than the personhehe

afi  YUKLENICININ GENEL YUKUMLULUKLERI /

refrain from any action which may

temsilcisinin (temsilcilerinin) gdérevlerini, soruoiuklarini
ve sinirhliklarini yazih olarak bildirecektir.

SORUMLULUKLARI
6.1. Sozlemeye Gore Performans Gosterme YUkumgilt

Yuiklenici Isleri Sozlgmeye kesinlikle uyarak yapacak ve
islerdeki kusurlari da yine sozlmeye kesinlikle uygun
olarak duzeltecek, buslemler Mihendisi tatmin edece
sekilde ©6zenle yapilacak ve Yuklenici tlinggiicini ve
bunlarin kontroliinii, malzemeleripnsaat Tesisini ve iste
gecici ister kalici bir dgaya sahip olsun s6z konus
uygulamada ve bu uygulama icin, bitirme ve kusurlarin
giderilmesi amaciyla gerekli olan timgdr seyleri bunlarin
sgzlanmas! ger@ Sozlgmede belirtiimgse veya makul bi
sekilde  Sézlemeden  cikartilabiliyorsa, — gtayacaktir.
Yiklenici Islere dginen veyalslerle ilgili olan herhangi bir|
konuda Mihendisin talimatlarina kesinlikle uyacakti

6.2. Santiyeislemlerinin Sorumlulgu

Yiklenici, Sozlgmede agik birsekilde belirtilen haller
haricinde, Milhendis tarafindan hazirlanan Kaligerin
veya herhangi Gegici Islerin  tasarimindan vey
sartnamesinden sorumlu olmayacak, ancak bungmdh
tim saha slemlerinin yeterlilginden ve emniyetinden v
ingaat yontemlerinden tam sorumlu olacaktir.

6.3. Calsanlarailiskin Sorumluluk

Yiklenici calsanlarinin mesleki ve teknik yeterfiinden
sorumlu olacak ve sbu Sozlgme altindaki gler icin
Ti$0zlgmenin uygulanmasinda etkin performans gostere
hyerel adetlere uygun davranacak ve yuksek bir andagtik

istandarda uyacak guvenilir bireyler sececekir.

6.4. Talimatlarin Kayna

Yiklenici, isbu Sozlgeme altindaki hizmetleri ile tantil
olarak isveren, Milhendis veya bunlarin yetkili temsilcilg
digindaki herhangi bir merciden talimat kabul etme¥ice

bir eylemden kaginacak ve taahhiitlefivierenin ¢ikarlaring
en buylk dikkati gostererek yerine getirecektir.

6.5 Memurlarin Fayda §amayacak Olmasi

Yiiklenici fsverenin highir memurunun Yiiklenici tarafinda
isbu Sozlgmeden veya ihalenin alinmasindan kaynakla|
herhangi bir direkt veya indirekt fayda elde etmigsiilgili
olarak kabul edilmedini garanti eder. Yuklenici bu hikmi
ihlalin S6zlgmenin temel bikartinin ihlali olacgini kabul
eder.

6.6 UNDP’nin veya Birlgmis Milletlerin
Ambleminin veya Resmi Muhrinin Kullanimi

Adinin,

Yiiklenici isveren icin hizmetleri gerceljrmekte veya
gergeklgtirmis oldugunun reklamini yapmayacak veya
konuyu bir baka sekilde kamuya ilan etmeyecek ve
Heverenin veya Birlgmis Milletlerin adini, amblemini veyd
resmi muhrini veydsverenin veya Birlgmis Milletlerin
adinin herhangi bir kisaltmasini reklam amagli akaveya
diger bir amag i¢in kullanmayacaktir.

6.7. Belgelerin Gizli Dgasi

Yiiklenici fsvereni olumsuzekilde etkileyebilecek herhangi
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the prior written consent of the Employer.
7. ASSIGNMENT AND SUBCONTRACTING
7.1. Assignment of Contract

The Contractor shall not, except after obtaining firior
written approval of the Employer, assign, transféedge or
make other disposition of the Contract or any plaeteof or
of any of the Contractor's rights, claims or oliigas under
the Contract.

7.2. Subcontracting

In the event the Contractor requires the servicés
subcontractors, the Contractor shall obtain therpuiritten

approval of the Employer for all such subcontraztoilhe
approval of the Employer shall not relieve the Cactior of
any of his obligations under the Contract, andtdrens of
any subcontract shall be subject to and be in canifp with

the provisions of the Contract.

7.3. Assignment of Subcontractor's Obligations

In the event of a subcontractor having undertakevatds
the Contractor in respect of the work executechergoods,
materials, Plant or services supplied by such sutbactor
for the Works, any continuing obligation extendifg a
period exceeding that of the Defects Liability Bdrunder
the Contract, the Contractor shall at any time rafte
expiration of such Period, assign to the Employdrthe
Employer's request and cost, the benefit of sudlyation
for the unexpired duration thereof.

8. DRAWINGS
8.1. Custody of drawings

The drawings shall remain in the sole custody of
Employer but two (2) copies thereof shall be funeis to the
Contractor free of cost. The Contractor shall ptevand
make at his own expense any further copies requiygam.
At the completion of the Works, the Contractor kihefurn
to the Employer all drawings provided under the €aet.

8.2. One copy of Drawings to be kept on Site

One copy of the Drawings furnished to the Contnaete
aforesaid shall be kept by the Contractor on ttie &id the
same shall at all reasonable times be availablenfmection
and use by the Engineer and by any other persdmr@zed
in writing by the Engineer.

8.3. Disruption of Progress

The Contractor shall give written notice to the HEegr
whenever planning or progress of the Works is yikel be
delayed or disrupted unless any further drawingomter,
including a direction, instruction or approvaljssued by the
Engineer within a reasonable time. The noticelshelude
details of drawing or order required and of why agdvhen
it is required and of any delay or disruption likeb be
suffered if it is late.

9. WORK BOOK

The Contractor shall maintain a Work Book at thee 8iith
numbered pages, in one original and two copies.
Engineer shall have full authority to issue new eosg

alinmg olan tum haritalar, ¢izimler, fogoaflar, mozaikler,
planlar, raporlar, 6neriler, tahminler, belgeler tizen diger
veriler fsverenin miilkii olacak ve gizli olaraklém gorecek
ve vyalnizca fsverenin gerekensekilde yetkilendirilmi
temsilcisine, § bitiminde verilecektir; bunlarin icefi
Yuklenici tarafindan sbu Sozleme altinda hizmetler
gerceklgtiren Yuklenici personeli haricindeki hi¢ kimsey
Isverenin  6nceden vyazili oluru alinmad sirece
aciklanmayacaktir.

7. TEMLIK VE ALT SOZLESME YAPILMASI

7.1. S6zlesmenin Temliki

\?Uklenici, Isverenin 6nceden yazili onayini almadsiirece,
Sozlemeyi veya herhangi bir bdliminid veya Sémle
uyarinca Yuklenicinin sahip ol@gu haklarin, iddialarin veys
yukuamliluklerin  herhangi birini temlik, devir, ipek
etmeyecek veya bir blea sekilde elden ¢ikarmayacaktir.

7.2. Alt S6zlesme Yapilmasi

Yuklenicinin taeronlarin  hizmetlerine ihtiyag duygu
hallerde, Yiiklenici bu tir tiim garonlar icinisverenin yazih
onayini 6nceden alacaktidisverenin onayi Yikleniciyi
Sozlgme altindaki yukiumliliklerinin herhangi birinde
kurtarmayacak ve herhangi bir alt s@menin sartlar
Sozlgme hikimlerine tabi ve bunlarla uyumlu olacaktir.

7.3. Taseronun Yukumliluklerinin Temliki

Bir tageronunisler icin s6z konusu t&ron tarafindan yapila
is veya s@lanan mallar, malzemeler, Tesis veya hizme
ile ilgili olarak Yukleniciye kagi taahhiutte bulunmag
halinde, Sozlgme uyarinca Kusur Sorumlg@u Suresini
asan bir sure i¢cin devam eden herhangi bir yukiumldlék
ilgili olarak, Yuklenici s6z konusu Sirenin sonamesi

trsonrasindaki herhangi bir zamandgverenin istgi Uizerine
ve maliyeti Isveren tarafindan kstanmak lizerejsverene
sona eren silre igin s6z konusu yukimgili faydalarini
temlik edecektir.

8. GiZIMLER

8.1. Cizimlerin muhafazasi

Cizimler yalnizcalsveren tarafindan muhafaza edilecg
ancak bunlarin iki (2) kopyas! Ucretsiz olarak ‘aiktiye
verilecektir. Yuklenici ihtiya¢g duydgu daha fazla sayidak
kopyayi maliyetini kendisi kadamak Ulzere sdayacak ve
hazirlayacaktirisler tamamlandiinda, Yiiklenici Sozlgne
uyarinca sglanms olan tim gizimleri isverene iade
edecektir.

8.2. Cizimlerin bir Kopyasinin Sahada Tutulacakn@$i

Yukarida s6zl gecesekilde Ydikleniciye sglanms olan
Cizimlerin bir kopyasi Yiklenici tarafindan Sahal
tutulacak ve bu kopya tim makul zamanlarda Muhewédi
Muhendisin yazili olarak yetkilendirgli diger herhangi bir
kisi tarafindan inceleme ve kullanim igin hazir olaoak

8.3. flerlemede Bozulma

Yiiklenici Islerin planlamasinin veya ilerlgymin gecikmesi
veya bozulmasi ihtimali olan hallerde, Mihendisatsrdan
Th@kul bir sure icerisinde bir lea cizim, direktif, talimat
veya onay Vveriimedi slrece Mihendise yazili b

drawings and instructions to the Contractor, framet to

bildirimde bulunacaktir. Bu bildirim gerekli olanzgn veya
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time and as required for the correct executiorhefWorks.
The Contractor shall be bound to follow such ord
drawings and instructions.

Every order shall be dated and signed by the Erginad
the Contractor, in order to account for its receipt

Should the Contractor want to refuse an order é\Work
Book, he shall so inform the Employer, through
Engineer, by means of an annotation in the WorkkBoade
within three (3) days from the date of the ordeattthe
Contractor intends to refuse. Failure by the Cattrato
adhere to this procedure shall result in the ordeing
deemed accepted with no further possibility of sefu

The original of the Work Book shall be delivered tte
Employer at the time of Final Acceptance of the WgorA
copy shall be kept by the Engineer and another &ypthe
Contractor.

10. PERFORMANCE SECURITY

a) As guarantee for his proper and efficient penfomce of
the Contract, the Contractor shall on signature thoé
Contract furnish the Employer with a Performanceusigy
issued for the benefit of the Employer. The amoant
character of such security (bond or guarantee)l iealas
indicated in the Contract.

b) The Performance Bond or Bank Guarantee mus

issued by an acceptable insurance company or aieai€

bank, in the format included in Appendix | to thé&seneral
Conditions, and must be valid up to twenty-eighysdafter
issuance by the Engineer of the Certificate of F
Completion. The Performance Bond or Bank Guarasiied
be returned to the Contractor within twenty-eigaysl after
the issuance by the Engineer of the CertificateFfal
Completion, provided that the Contractor shall hpse all
money owed to the Employer under the Contract.

c)
Guarantee is declared bankrupt or becomes insobeiis
right to do business in the country of executiorthef Works
is terminated, the Contractor shall within five (Bays
thereafter substitute another bond or guaranteesanety,
both of which must be acceptable to the Employer.

11. INSPECTION OF SITE

The Contractor shall be deemed to have inspectetl
examined the site and its surroundings and to katisfied
himself before submitting his Tender and signing
Contract as to all matters relative to the naturéhe land
and subsoil, the form and nature of the Site, tetand

levels of existing pipe lines, conduits, sewersirs, cableg

or other existing services, the quantities and neatf the
work and materials necessary for the completionthef
Works, the means of access to the Site, and

accommodation he may require, and in general tcet

himself obtained all necessary information as tsk
contingencies, climatic, hydrological and naturahditions
and other circumstances which may influence orcaffés
Tender, and no claims will be entertained in thiarection
against the Employer.

12. SUFFICIENCY OF TENDER

The Contractor shall be deemed to have satisfieasdif

If the surety of the Performance Bond or B4

emrin detaylarini ve bunun neden ve ne zaman dge

herhangi bir gecikme veya bozulmayaskin detaylar
kapsayacaktir.

9. CALISMA DEFTERI

Yiklenici Sahada bir Calma Defteri tutacak, bu defteri
heayfalari numaralandirilacak ve bu defter bir oajive iki
kopya halinde tutulacaktir. Miihendis zaman icedsirve

Yikleniciye yeni emirler, cizimler ve talimatlar naek
konusunda tam yetkiye sahip olacaktir. Yukleniciz
konusu emirler, ¢izimler ve talimatlar ile @aolacaktir.

Her emir Muhendis ve Yuklenici tarafindan aligich
gosterecekekilde tarihlendirilecek ve imzalanacaktir.

istemesi halinde, bundsverene Mihendis aragil ile,

itibaren (¢ (3) guin icerisindy Defterine diiilen bir not
yoluyla iletecektir. Yiklenicinin bu prosedire uymasi

olangl olmamasina yol acacaktir.

Is Defterinin orijinali islerin Kesin Kabulii zamanind
Isverene iletilecektir. Miihendis tarafindan bir kopye
B(Uklenici tarafindan da der kopya muhafaza edilecektir.
e

d10. KESIN TEMINAT

konusu teminatin (bono veya garanti) miktari vejeligi
Sozlemede belirtildgi gibi olacaktir.

Kesin Teminat veya Banka Garantisinin kabul edlilebir

nRigortasirketi veya akredite edilngi banka tarafindansbhu
Genel Kagullarin Ek I'de yer alan formatta verilmesi

Miihendis tarafindan Kesify Bitirme Belgesinin verildii
tarihten yirmi sekiz gun sonrasina kadar gecertnasli
gerekmektedir. Kesin Teminat veya Banka Gara
Yikleniciye Mihendis tarafindan Kesinls Bitirme
Belgesinin verilmesini takip eden yirmi sekiz gigerisinde
iade edilecektir, ancak Yiklenicinin Soghtee uyarincal
Isverene borglu oldtu tim miktarlar 6dergi olmasi
Ybrekmektedir.

thKesin Teminatin veya Banka Garantisinin kefaletimiiflis
ilan edilmesi veya aciz haline giiesi veyalislerin yapildg
Ulkede § yapma hakkinin feshedilmesi durumun
Yiklenici be (5) guin icerisinde d@er bir senet veya garan
ve kefalet splayacak, bunlarin her ikisi desveren
tarafindan kabul edilebilir olacaktir.

the . .
- SAHANIN INCELENMES
iYl'JkIenicinin Teklifini  sunmadan ve  Sozkeyi

imzalamadan 6nce sahayi ve ¢evresini ziyareti etti arazi
ve alt toprak, Sahanin bicimi ve gisi, mevcut bory
hatlarinin, kanalizasyonun, drenlerin, kablolarie diger
mevcut hizmetlerin  detaylarn ve seviyelerifslerin
tamamlanmasi icin gerekli olans ive malzemelerin
miktarlari ve dgasi, Sahaya eim vyollar ve ihtiyac
duyabilecgi barinma ile ilgili tim konularda tatmin olgdu

ereldugunu ve bunun gecikmesi halinde meydana gelebilg

Islerin dasru bir sekilde yapiimasi icin gerekli olan bigcimd

Yiiklenicinin Is Defterindeki herhangi bir emri reddetms

Yiklenicinin reddetmeye niyetli olgu emrin tarihinden

emrin kabul edildiinin varsayilmasina ve artik reddetn

SoOzlgmenin uygun ve verimli bir  sekilde
hgerceklatiriimesinin garantisi olarak, Yiklenici
Sozlemenin imzalanmasi (zerine,Isverene Isveren

faydasina hazirlanmibir Kesin Teminat gdayacaktir. S67
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before tendering as to the correctness and suffigief his
Tender for the construction of the Works and ofréites and
prices, which rates and prices shall, except ifasa@s it is
otherwise provided in the Contract, cover all hidigations
under the Contract and all matters and things sacg<or
the proper execution and completion of the Works.

13. PROGRAMME OF WORK TO BE FURNISHED

Within the time limit specified in the Contract, et
Contractor shall submit to the Engineer for his ssont a
detailed Programme of Work showing the order otpdure
and the method in which he proposes to carry aiNorks.
In preparing his Programme of Work the Contractoalls
pay due regard to the priority required by certaiorks.
Should the Engineer, during the progress of woekjuire
further modifications to the Programme of Work,
Contractor shall review the said program. The Gutbr

shall also whenever required by the Engineer sul

particulars in writing of the Contractor's arrangsns for
carrying out the Works and of the Constructionar®land
Temporary Works which the Contractor intends topdyp
use or construct as the case may be. The submissguch
program, or any modifications thereto, or the paitrs
required by the Engineer, shall not relieve the tGator of
any of his duties or obligations under the Contramt shall
the incorporation of any modification to the Pragrae of
Work either at the commencement of the contracduwing
its course entitle the Contractor to any additiopayments
in consequence thereof.

14. WEEKLY SITE MEETING

A weekly site meeting shall be held between the BN
Project Coordinator or engineer, if any, the repnéstive of
the Contractor and the Engineer or the Enging
Representative, in order to verify that the Workse
progressing normally and are executed in accordavite
the Contract.

15. CHANGE ORDERS

a) The Engineer may instruct the Contractor, witle
approval of the Employer and by means of Changee@r
all variations in quantity or quality of the Worke,whole or
in part, that are deemed necessary by the Engineer.

b) Processing of change orders shall be governezdaduge
48 of these General Conditions.

16. CONTRACTOR'S SUPERINTENDENCE

The Contractor shall provide all necessary supamoince
during the execution of the Works and as long thitee as
the Engineer may consider necessary for the pr
fulfillment of the Contractor's obligations undeetContract.
The Contractor or a competent and authorized ager
representative of the Contractor approved in wgitby the
Engineer, which approval may at any time be withadra
shall be constantly on the site and shall devateshtire time
to the superintendence of the Works. Such autbdragent|
or representative shall receive on behalf of thetator
directions and instructions from the Engineerh# aipproval
of such agent or representative shall be withdréwrthe
Engineer, as provided in Clause 17(2) hereinafieif the
removal of such agent or representative shall Qeasted by
the Employer under Clause 17(3) hereinafter, thet@otor

ve genel olarak beklenmedik durumlar, iklimsel, rbldjik
ve dagal kosullar ve Teklifini etkileyebilecek olan ger
durumlar konusunda tim gerekli bilgiyi edigdikabul
edilecek vesverene kay bunlarla ilgili herhangi bir iddiada
bulunulamayacaktir.

12. TEKLIFIN YETERLILIGI

Yiiklenicinin Tslerin yapilmasi ile ilgili Teklifinin ve oranla
ve fiyatlarin dgrulugu ve yeterlilgi ile ilgili olarak tatmin
oldugu kabul edilecek ve bu oran ve fiyatlar, a
Sozlemede belirtiimedii slrece, SoOzlgne altindaki
yiktimliliiklerini velslerin yapiimasi ve tamamlanmasi ig
gerekli olan tiim konular ve ger seyleri kapsayacaktir.

13. HAZIRLANACAK OLAN IS PROGRAMI

h%bzl@mede belirtilen zaman limiti icerisinde, Yukleni
Muihendise onaylamasi igin detayl I§rProgrami sunacak
aul programddsleri gergeklgtirmek igin teklif etmi oldugu
prosedir ve yontem siralamasi gosterilecektifs
Programinin  hazirlanmasinda Yuklenici  belirlglerin
gerektirdgi ©nceligi dikkate alacaktir. Muhendisinsin
ilerleyisi sirasinda Is Programinda k&a deisiklikler
yaplimasini da istemesi halinde, Yuklenici s6zl ege
programi g6zden gegirecektir. Yuklenici ayni zanaar
Miihendis tarafindan isteriginde, Islerin
gerceklstiriimesine iliskin Yuklenici diizenlemelerinin vé
Yiklenicinin temin etmek, kullanmak veya san etmek
niyetinde oldgu Insaat Tesislerinin ve Gegiciislerin
detaylarini sunacaktir. S6z konusu programin veyada
yapilan herhangi bir ggsikli gin veya Mihendis tarafinda
istenen detaylarin sunulmasi Yikleniciyi Sgmie altindaki
Dherhangi  bir  gdrevinden veya  yukimlglinden
kurtarmayacak vds Programinda herhangi bir ggikli gin
egapilmasi Yikleniciye sdzjenenin balangicinda veyd
adevami suresince bunlar sonucunda herhangi birdekné
yapilmasi hakkini vermeyecektir.

14. HAFTALIK SANTIYE TOPLANTISI

UNDP Proje Koordinatérii veya mihendisgee varsa
t YUklenicinin Temsilcisi ve Mihendis veya Mihendis
l temsilcisi arasinda haftalik bimantiye toplantisi yapilacal
olup bu toplantinin amadglerin normalsekilde ilerledginin
ve Sozlgmeye uygun olarak yapiginin dgrulanmasidir.

15. DEGISIKL iK EMIRLERI

a) Miihendis Yiikleniciye, Isverenin onayi ile ve
boéliminun miktari ve kalitesinde Mihendis tarafmg
gerekli gorulen tim d#siklikler igin talimat verebilir.

D[t)r Degisiklik emirlerinin islenmesi konusundasbu
Genel Kaullarin 48. maddesi gegerli olacaktir.

t

16. YUKLENICININ YONETIMI

Yiklenici Islerin uygulanmasi sirasinda ve Miihendi
Yiklenicinin Sozleme uyarinca  sahip  oldu
yukumliliklerin - uygun sekilde yerine getirilmesi igin

yonetimi  sglayacaktir. Yiklenici veya Yuklenicinin
Mihendis tarafindan yazili olarak onaylagrolan yetkin
veya yetkili bir temsilcisi veya gorevlisi sabit anhk
santiyede olacak ve tim zamanirdglerin yonetimine
ayiracaktir; s6zi gecen onay herhangi bir zamareta

shall as soon as it is practicable after receiviotice of such

Degisiklik Emirleri aracilg ile Islerin tamami veya bif
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withdrawal remove the agent or representative ftioenSite,
and replace him by another agent or representapipeoved
by the Engineer. Notwithstanding the provision dauwe
17(2) hereinafter, the Contractor shall not theesagdmploy,
in any capacity whatsoever, a removed agent
representative again on the Site.

17. CONTRACTOR'S EMPLOYEES

a) The Contractor shall provide and employ on tie @&
connection with the execution and completion of Werks
and the remedying of any defects therein:

i. Only such technical assistants as are skilledl
experienced in their respective callings and sudhagent
foremen and leading hands as are competent topgoeer
supervision to the work they are required to sugenand

ii. Such skilled, semi-skilled, and unskilled lalboas is
necessary for the proper and timely execution
completion of the Works.

b) The Engineer shall be at liberty to object tad aaquire
the Contractor to remove forthwith from the Worksy 3
person employed by the Contractor in or about keeetion
or completion of the Works, who in the opinion dfet]
Engineer is misconducting himself, or is incompeten
negligent in the proper performance of his dut@swhose
employment is otherwise considered reasonably by
Engineer to be undesirable, and such person sbéalbe
again employed on the Site without the written pesion of
the Engineer. Any person so removed from the WeHd|
be replaced as soon as reasonably possible by petent
substitute approved by the Engineer.

c) Upon written request by the Employer, the Caritia

shall withdraw or replace from the Site any agen,

representative or other personnel who does notoconto
the standards set forth in paragraph (1) of theug}. Such
request for withdrawal or replacement shall not

considered as termination in part or in whole ofst
Contract. All costs and additional expenses rasmlfrom

any withdrawal or replacement for whatever readoemy of
the Contractor's personnel shall be at the Comirag
expense.

18. SETTING-OUT

The Contractor shall be responsible for the trué proper
setting out of the Works in relation to originalipts, lines
and levels of reference given by the Engineer iitivgr and
for the correctness of the position, levels, dinams and
alignment of all parts of the Works and for theps@n of
all necessary instruments, appliances and laboonnection
therewith. If, at any time during the progressta Works,
any error shall appear or arise in the positionelg
dimensions or alignment of any part of the Workse
Contractor, on being required so to do by the Eegjinshall,
at his own cost, rectify such error to the satisfacof the
Engineer.

19. WATCHING AND LIGHTING

The Contractor shall in connection with the Workswvide
and maintain at his own cost all lights, guardscieg and
watching when and where necessary or required ky,
Engineer or by any duly constituted authority fdre

cekilebilir. S6z konusu yetkili temsilci veya golie
Yuklenici adina Muhendisten direktifleri ve talinaat
alacaktir. S6z konusu temsilci veya gorevlinin anay
Muhendis tarafindan burada daha sonra yer alan)]
btaddesi uyarinca geri cekilmesi halinde vejgveren
tarafindan burada daha sonra yer alan 17(3) Mad
uyarinca bu kilerin goérevden alinmasinin istenme
durumunda, Yuklenici sbz konusu goérevden al
bildiriminin alinmasi sonrasindaki en kisa sureigjede bu
kisilerin yerine Mihendis tarafindan onaylanan bigkaa|
temsilci veya gorevli atayacaktir. Burada daha ager alan
17(2) Maddesi hukiumlerinden giansiz olarak, Yuklenici
adaha sonrasien uzaklatiriimis bir temsilci veya gorevliyi
yeniden  santiyede herhangi  bir  kapasite i
gorevliendiremeyecektir.

17. YUKLENICININ CALISANLARI

ar}(djklenici Santiyedeislerin yapilmasi ve tamamlanmasi
bunlardaki herhangi bir kusurun giderilmesi ileglaatili
olarak gagidakileri sglayacak ve istihdam edecektir:

i. Yalnizca ilgili gérevlerinde beceriye ve deneyinahip olan
teknik asistanlar ve kontrol etmeleri gerekem uygun
sekilde kontrol edebilecek yetkige sahip olan alt-temsilg
ustabailar ve lider kgiler, ve

i.Islerin zamaninda yapilmasi ve tamamlanmasi igin kije
tEilansekilde vasifl, yari vasifli ve vasifsigiicu.

Miihendis, Yiklenici tarafindanislerin yapilmasi veyd
tamamlanmasi ile ilgili olarak go6reviendirilgniolan ve
Mihendisin fikrince yanyi hareket eden veya yetki
olmayan veya gorevlerini gerekeekilde yerine getirmek
konusunda ihmalkar davranan veya istihdami Mihe
tarafindan makul bigekilde uygunsuz bulunan herhangi
Nkisiye itraz etmek ve bu kinin Yuklenici tarafindan
Islerden uzaklgtiriimasini istemek 6zgurgiine sahip olacak
ve bu ki Mihendisin yazili izni olmagh sirece yenidern

ntiyede istihdam edilmeyecektidislerden bu sekilde
uzaklagtinlan herhangi bir ki Muihendis tarafindan
onaylanan yetkin bir &a kisi ile makul olan en kisa siired
\ degistirilecektir.

h

Isverenin yazili istgi Gizerine, Yiiklenicigbu maddenin (1)
paragrafinda belirtilen standartlara uygun olmakarhangi
bir gorevliyi, temsilciyi veya dier personeliSantiyeden
cekecek veya deastirecektir. S6z konusu geri ¢cekme ve
degisiklik istegi isbu Sozlgmenin kismen veya tamame
feshi olarak kabul edilmeyecektir. Yiklenicinin hangi bir
personelinin  geri cekilmesi veya gsgtiriimesinden
kaynaklanan her turli maliyet ve ek harcama Yikle
tarafindan kamnlanacaktir.

18. BASLANGIC

t YUklenici Muhendis tarafindan yazili olarak verilenjinal
noktalar, hatlar ve referans seviyeler ile ilgilamak Islerin
gercek ve uygursekilde balatiimasindan velslerin tim
bélimlerinin - konumunun, seviyelerinin boyutlarinine

enstrimanlarin, diizeneklerin vesgiicinin temininde
sorumlu olacaktirislerin yapilmasi sirasinda herhangi

zamanddslerin herhangi bir béliimiiniin konumu, seviyele
fpoyutlari veya hizalanmasi ile ilgili herhangi Hiatanin
ortaya c¢ikmasi halinde, Yklenicilsveren tarafindarn
istenmesi Uzerine, maliyeti kendisine ait olmak rézesdz

protection of the Works and the materials and egeipt

hizalamasinin dgrulugundan ve bunlarla ilgili tim gereki
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utilized therefor or for the safety and conveniemdethe
public or others.

20. CARE OF WORKS

a) From the commencement date of the Works to &te
of substantial completion as stated in the Cedtiéic of
Substantial Completion, the Contractor shall takl

responsibility for the care thereof and of all Tewrgy
Works. In the event that any damage or loss shbafgpen
to the Works or to any part thereof or to any Terapp
Works from any cause whatsoever (save and excegiiadks|
be due to Force Majeure as defined in Clause 6thede
General Conditions), the Contractor shall at hisnh avest
repair and make good the same so that, at comp|etie
Works shall be in good order and condition and
conformity in every respect with the requiremenfstlee
Contract and the Engineer's instructions. The @otdr
shall also be liable for any damage to the Worlesasioned
by him in the course of any operations carriedbyubim for
the purpose of complying with his obligations Clus?
hereof.

b) The Contractor shall be fully responsible foe tieview
of the Engineering design and details of the Waunkd shall
inform the Employer of any mistakes or incorrectnés
such design and details which would affect the \Work

21. INSURANCE OF WORKS, ETC.

Without limiting his obligations and responsib#ii under|
Clause 20 hereof, the Contractor shall insure imately
following signature of this Contract, in the joimames of the
Employer and the Contractor (a) for the periodwéfed in
Clause 20(1) hereof, against all loss or damagen f
whatever cause arising, other than cause of Foejeure as
defined in clause 66 of these General Conditioms, @)
against loss or damage for which the Contractor|
responsible, in such manner that the Employer drel
Contractor are covered for the period stipulate@lause 20
(1) hereof and are also covered during the Defeietsility

Period for loss or damage arising from a cause roocu
prior to the commencement of the Defects Liabiktgriod
and for any loss or damage occasioned by the Gzotran

the course of any operations carried out by him tfo
purpose of complying with his obligations under &a 47
hereof:

a) The Works, together with the materials and Pfant
incorporation therein, to their full replacemenstplus an
additional sum of ten (10) per cent of such repts@ cost,
to cover any additional costs of and incidental the
rectification of loss or damage including professibfees
and the cost of demolishing and removing any pérthe
Works and of removing debris of whatsoever nature;

b) The Contractor's equipment and other things dgitbon
to the Site by the Contractor to the replacemehutevaf such
equipment and other things;

c) An insurance to cover the liabilities and waties of
Section 52(4);

Such insurance shall be effected with an insurdrimanerms
approved by the Employer, which approval shall bet

konusu hatayr Mihendisi tatmin

dizeltecektir.

edecelgekilde

19. IZLEME VE AYDINLATMA

dYiklenici Islerle ilgili olarak maliyeti kendisine ait olmal
Uizere gerekli oldgu veya Mihendis ya da gerekgekilde
f olusturulan bir merci tarafindanislerin ve bunlar igin
kullanilan malzemelerin ve ekipmanin korunmasi vi
kamunun ve derlerinin emniyeti ve kolayi icin istendgi

hallerde maliyeti kendisine ait olmak Uzere tlgrklari,

korumalari, gitleri ve izlemeyi gtayacaktir.

20. ISLERIN BAKIMI

Islerin balangicindan Biiyik Olglidis Bitrme Belgesinde|
Belirtilen biyuk 6lgiidesi bitirme tarihine kadar, Yuklenig
bunlarin ve tiim Gegicilslerin bakimi konusunda tan
sorumluluk sahibi olacaktiislerde veya bunlarin herhan
bir béluminde veya Gegicislerde herhangi bir nedenl
herhangi bir hasar veya kayip meydana gelmesideljgbu
Genel Kgullarin 66. Maddesi uyarinca Mucbir Sebep ola
tanimlanan haller haricinde) Y iklenici maliyeti kisine ait
olmak (zere bunlari onaracak ve iyi duruma getke
boylece, § bitirme tarihindelsler iyi durumda ve ksulda ve
her ydnden Sozjene sartlarina ve Mihendisin talimatlarir
uygun olacaktir. Yuklenici ayni zamandghu belgenin 47
Maddesindeki yukamlulikleri amaglari dahilinde, &isn
tarafindan gercekitirilen islemler sirasinddslere verdgi
herhangi bir zarardan sorumlu olacaktir.

Yiiklenici Mihendislik tasariminin vels detaylarinin
incelenmesinden tamamen sorumlu olacakiswereni soz
konusu tasarim ve detaylarda yer alanigleri etkileyecek
rmlan herhangi bir hata veya vyafk konusundal
bilgilendirecektir.

24. ISLERIN VB. SIGORTASI

tisbu belgenin 20. Maddesinde belirtilen yukimlulik
sorumluluklarini  sinirlandirmaksizin,  Yuklenici sbu
Sozlesmenin imzalanmasinin hemen ardinddgyeren ve
Yiklenici adina ortak olarak (a) Madde 20 (1)'ddirtigen

Sebep olarak kabul edilenler haricindeki bir nedsn
kaynaklanan her tirlii kayip ve zararaskae (b)isveren ve
Yklenicinin isbu belgenin 20 (1) maddesinde belirtilen s
icin kapsamda olmasini @ayacaksekilde ve ayni zamand
Kusur Sorumlulgu silresinin bgamasi dncesinde meyda
gelen bir nedenden kaynaklanan herhangi bir kaypa
zarar ve Yuklenici tarafindan kendisi tarafindagbui
belgenin 47. Maddesindeki ylkimluliklerini yetinetignek
amaciyla gercekdtirilen isler sirasinda kadasilan herhangi
bir kayip veya zarar icin sagidakileri kapsayan sigort
salayacaktir:

a) Isler, bunlarda yer alan malzemeler ve Tesis i
bunlarin tam yenileme maliyetine kadar, ve bunaokkak
mesleki iicretleri vdslerin herhangi bir bélimiiniin imha
ve gideriimesi ve dgasi ne olursa olsun molozy
kaldiriimasina ikin ek maliyetleri de icerecefekilde stz
konusu yenileme maliyetinin yizde onunu (10) kapsa
Uzere;

b) Yuklenici tarafindan Santiyeye getirilen Yiklenic
ekipmani ve dier seyler igin, s6z konusu ekipmanin veei
seylerin yenileme dgerinde;

unreasonably withheld, and the Contractor shallenvelver

sure icin §bu Genel Keullarin 66. Maddesi uyarinca Miichjr
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required, produce to the Engineer the policy origees of
insurance and the receipts for payment of the ot
premiums.

22. DAMAGE TO PERSONS AND PROPERTY

The Contractor shall (except if and so far as tlat@ct
provides otherwise) indemnify, hold and save hassilend
defend at his own expense the Employer, its officagents
employees and servants from and against all stlasms,
demands, proceedings, and liability of any naturekiod,

including costs and expenses, for injuries or dasag any
person or any property whatsoever which may angebor
in consequence of acts or omissions of the Comtramt its
agents, employees, servants or subcontractors @
execution of the Contract. The provision of thiau@e shall
extend to suits, claims, demands, proceedingsiahiitly in

the nature of workmen's compensation claims arsingriout
of the use of patented inventions and devices. iedv
always that nothing herein contained shall be deetoe
render the Contractor liable for or in respect ofvath

respect to:

a) The permanent use or occupation of land by tloekeV|
or any part thereof;

b) The right of the Employer to construct the Wooksany
part thereof on, over, under, or through any land.

c) Interference whether temporary or permanent il
right of light, airway or water or other easementqoasi-
easement which is the unavoidable result of thetcoction
of the Works in accordance with the Contract.

d) Death, injuries or damage to persons or propei

resulting from any act or neglect of the Employes, agents,
servants or other contractors, done or committathguhe
validity of the Contract.

23. LIABILITY INSURANCE

23.1. Obligation to take out Liability Insurance

Before commencing the execution of the Works, bithout
limiting his obligations and responsibility undetaGse 20
hereof, the Contractor shall insure against hibilltg for

any death, material or physical damage, loss arynivhich
may occur to any property, including that of thewyer or
to any person, including any employee of the Emgidyy or
arising out of the execution of the Works or in tarying
out of the Contract, other than due to the mattefesred to
in the proviso to Clause 22 hereof.

23.2. Minimum Amount of Liability Insurance

Such insurance shall be effected with an insurdriatierms
approved by the Employer, which approval shall bet
unreasonably withheld, and for at least the amepetified
in the contract. The Contractor shall, wheneveuireg by
the Employer or the Engineer, produce to the Eragirike
policy or policies of insurance and the receiptsgfayment
of the current premiums.

23.3. Provision to Indemnify Employer

The insurance policy shall include a provision veftsf, in
the event of any claim in respect of which the Cactor
would be entitled to receive indemnity under thdiqyp

J

c) Bolim 52(4)'Gn sorumluluk ve garantilerini kapsaghg
rebir sigorta,;

S6z konusu sigorta,isveren tarafindan onaylanan i

sigortaci vesartlarla yururlige konacak ve bu onay mak
olmayan birsekilde alikonulamayacak ve Yiklenici gere
olan hallerde Mihendise sigorta poligesini veyagabérini
ve cari primlerin 6dendini gosterir alindilari sgayacaktir.

22. KISILERIN VE MULKUN ZARAR GORMES

Yiklenici (Sozlgemenin aksini gerektirmegi hallerde),
Sodzlegmenin uygulanmasinda Yiklenicinin vey
gorevlilerinin, calsanlarinin, hizmetlilerinin veyd
t@geronlarinin eylemlerinin veya ihmallerinin  bir sa@ou
olarak herhangi bir kinin veya milkin maruz kalg
yaralanmalar veya zararlar ile ilgili olan tim deva
iddialar, talepler, slemler ve herhangi bir ¢a ve turdeki
sorumluluk kagisinda, maliyetler ve giderler de dahil olm
lizere,Isvereni, memurlarini, temsilcilerini, ¢gnlarini ve
hizmetlilerini tazmin edecek, bunlardan zarar gémakerini
saglayacak ve masraflari kendisi tarafindan skanmak
lizere savunacaktiisbu madde hikmisgilerin tazminat
iddialari d@asina sahip olan ve patentli bule cihazlarin
kullanimindan kaynaklanan davalar, iddialar, tadep|
islemler ve sorumluluk icin de gecerli olacaktir. Akc|
burada yer alan higbigeyin Yukleniciyi aagidakiler icin
veya 3aagidakiler ile ilgili olarak sorumlu hale getirgi
kabul edilmeyecektir:

Isler veya bunlarin herhangi bir bolimii tarafindaazarin
kalici olarak kullaniimasi veyagal edilmesi;

Isverenin Isleri veya bunlarin herhangi bir bolumii
ER¥rhangi bir arazinin Uizerinde, tistiinde, altinda\Er arazi
icerisinden iga etmek hakki.

Islerin Sozlemeye uygun olarak §asi sonucundg
kaginilmaz sekilde gecici veya kalici herhangi bigik,
havayolu veya su veya ghr bir irtifak hakkina veyd
varsayllan irtifak hakkina miidahale.

Isverenin, temsilcilerinin, hizmetlilerinin  veya gir
yuklenicilerinin  Sézlgmenin gegerlilik suresi igerisind
gerceklgtirilien herhangi bir eylemi veya ihmalindg
kaynakl olarak insanlarin élmesi, yaralanmasi vegaar
gormesi veya milkiin zarar gérmesi.

23. SORUMLULUK SIGORTASI
23.1. Sorumluluk Sigortasi Alma Y ukimligii

Islerin yapimina bgamadan 6nce, ancakbiu belgenin 20
Maddesindeki yukumluluk ve sorumluluklari
sinirlandirmaksizin, Yuklenicgbu belgenin 22. Maddesing
s6zl gegen konular haricinde kalan igkerin yapimi veyal
Sozlgmenin uygulanmasindan kaynaklanan iserenin
herhangi bir cagani da dahil olmak Uzere herhangi

kisinin maruz kaldg 6lim, maddi veya fiziksel zarar, kay

veya yaralanma veydsvereninkiler de dahil olmak (izer

mulk zarari ile ilgili sorumlulgu icin sigorta sglayacaktir.

23.2. Sorumluluk Sigortasinin Minimum Miktari

S6z konusu sigortalsveren tarafindan onaylanan bi

sigortacidan ve Isveren tarafindan onaylanagartlarla
saglanacak, bu onay makul olmayan bigekilde
alikonulmayacak ve en az sdgiede belirtilen miktarda

ak

|

= @D

pIr

being brought or made against the Employer, therars

olacaktir. Yiiklenici,Isveren veya Miihendis tarafindan h

4

6



REQUEST FOR QUOTATION
66 Pages

TEKL iF DAVETI
66 Sayfa

UNDP-TUR-RFQ-PROJ(AKADP)2016/21

shall indemnify the Employer against such claims any
costs, charges and expenses in respect thereof.

24. ACCIDENT OR INJURY TO WORKMEN

a) The Employer shall not be liable for or in restpa any
damages or compensation payable at law in respect
consequence of any accident or injury to any workroa
other person in the employment of the Contractamnyr sub-
Contractor, save and except an accident or injasylting
from any act or default of the Employer, his ageats
servants. The Contractor shall indemnify, hold aade
harmless the Employer against all such damages
compensation, save and except as aforesaid, amastg
claims, proceedings, costs, charges and expensasaeler
in respect thereof or in relation thereto.

b) Insurance Against Accident, etc., to Workmen

The Contractor shall insure against such liabilitgh an
insurer approved by the Employer, which approvailllstot
be unreasonably withheld, and shall continue soshrance
during the whole of the time that any persons anpleyed
by him for the Works and shall, when required, picelto
the Engineer such policy of insurance and the pedeir
payment of the current premium. Provided alwayg, thm
respect of any persons employed by any subcontratt®
Contractor's obligation to insure as aforesaid urldis sub-
clause shall be satisfied if the subcontractor Ishave
insured against the liability in respect of suckspaes in such
manner that the Employer is indemnified under thécp
but the Contractor shall require such subcontradto

produce to the Engineer when required such poli€y Q

insurance and the receipt for the current premamd, obtain
the insertion of a provision to that effect in dsntract with
the subcontractor.

25. REMEDY ON CONTRACTOR'S FAILURE T(
INSURE

If the Contractor shall fail to effect and keepfamce any of
the insurances referred to in Clauses 21, 23 arteeebf, or
any other insurance which he may be required &cefinder
the terms of the Contract, the Employer may in aogh
case effect and keep in force any such insurandepay
such premium as may be necessary for that purpab&a@m
time to time deduct the amount so paid by the Eyglas
aforesaid from any monies due or which may becouogetd
the Contractor, or recover the same as a debt rdume the
Contractor.

26. COMPLIANCE WITH STATUTES, REGULATIONS
ETC.

a) The Contractor shall give all notices and payesls and
charges required to be given or paid by any nation&tate
Statutes, Ordinances, Laws, Regulations or By-lawsny
local or other duly constituted authority in retetito the
execution of the Works or of any Temporary Works ay
the Rules and Regulations of all public bodies

companies whose property or rights are affectechay be
affected in any way by the Works or any Temporamgyrkg.

b) The Contractor shall conform in all respectshwainy
such Statutes, Ordinances, Laws, Regulations, #&g-lar

ve cari primlerin 6dengdini gosterir alindilar sgayacaktir.

23.3.  Isverenin Tazmin Edilmesi Hilkmii

Sigorta poligesi, Yuklenicinin police uyarindgyerene kan

D getirilen veya uygulanan bir tazminat almak hakksadip
olaca bir olayin meydana gelmesi halinde, sigortaci
Isvereni s6z konusu iddialar ve bunlarla ilgili hemba bir
maliyet, lcret ve harcama keinda tazmin edegime dair
bir hiikiim icerecektir.

24 ISGILERIN MARUZ KALDIGI KAZALAR VEYA
YARALANMALAR

a) Isveren,Isverenin, temsilcilerinin veya hizmetlilerini
herhangi bir eylemi veya hatasindan kaynakla
yaralanmalar veya kazalar haricinde, Yuklenici ve
herhangi bir tgeron tarafindan istihdam edilen herhangi
iscinin veya dger Kisinin herhangi bir kazayaguamasi veya
yaralanmasi sonucunda yasal olarak 6denmesi gel
herhangi bir zarardan veya tazminattan soru
olmayacaktir. Yuklenici, yukarida belirtilen hallgraric
olmak Uzere, bu tir tim zararlar ve tazminatlarikanda,
bunlara ilskin maliyetler, Ucretler ve harcamalar da dq
olmak (izere,isverenin zarar gérmesini engelleyecek
Isvereni tazmin edecektir.

b) Iscilerin Maruz Kaldgl Kazalara vb. Kaw Sigorta

Yiiklenici fsveren tarafindan onaylanan bir sigortacidan
tr sorumlulga kas! sigorta temin edecek, bu onay mak
olmayan birsekilde alikonulamayacak ve s6z konusu sigq

kisi istihdam edildgi stirece devam edecek ve gerekli ol
hallerde Muhendise sigorta policesi ve cari prin
6dendgini gosterir alindilar gganacaktir. Her zamarn
herhangi bir tgeron tarafindan istihdam edilen herhangi
kisi ile ilgili olarak, Yuklenicinin gbu alt maddede yukarid|
belirtilen sigorta etme yukUmlUgi, tageronun séz konus
kisiler icin, Isverenin police uyarinca tazmin edilgcd
sekilde sigorta s#ganmasi halinde kalanmg kabul
edilecek, ancak Yuklenici s6z konusyemnun gerekli olarn
hallerde bu sigortanin poligesini ve cari prim dllarini
saglamasini ve bu konu ile ilgili olarak séz konusgetan

ile yaptgl sozlgmeye bir hikim eklenmesini tem
edecektir.
25. YUKLENICININ SIGORTA ETTIRMEMES

HALINDE UYGULANACAK ISLEMLER

Yiklenicinin bu belgenin 21, 23 ve 24. Maddelerirstizii
gecen sigortalardan herhangi birini veya S¢mke sartlari
uyarinca yurirlikte tutulmasi gerekengeti herhangi bir
sigortayl sg@lamamasi ve yurirlikte tutmamasi halin
Isveren bu tiir herhangi bir sigortay! yurigigiikoyabilir ve
yururlikte tutabilir ve bu amag igin gerekli oladiek primi
ddeyebilir velsveren tarafindan bgekilde 6denen miktar
zaman igerisinde Yukleniciye ddenecek olan herhdigi

anphradan kesebilir veya bunu Yiklenicinin ddemeseken
bir bor¢ olarak geri alabilir.

26. TUZUKLERE, YONETMELKLERE VB. UYUM

Yiklenici herhangi bir ulusal veya Devlet Tiginin,
Yonergenin, Yasalarin veya Yonetmeliklerin veigerin

requirements of any such local or other authoribjclv may

tiklenici tarafindarisler icin kendisi tarafindan herhangi bji

istendginde, Miihendise sigorta poligesini veya policeliefin
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be applicable to the Works and shall keep the Eyapl
indemnified against all penalties and liabiliti€sewery kind
for breach of any such Statutes, Ordinances, La
Regulations, By-laws or requirements.

27. FOSSILS, ETC.

All fossils, coins, articles of value or antiquaynd structures
and other remains or things of geological or arolwgcal
interest discovered on the Site of the Works simlbetween

the Employer and the Contractor be deemed to be| tfg,

absolute property of the Employer and the Contrashall
take reasonable precautions to

prevent his workmen or any other persons from réngper
damaging any such article or thing and shall imauedy
upon discovery thereof and before removal acqutiet
Employer of such discovery and carry out at theeegp of
the Employer the Engineer's orders as to the didpaisthe
same.

28. COPYRIGHT, PATENT AND OTHER
PROPRIETARY RIGHTS, AND ROYALTIES

a) The Contractor shall hold harmless and fullyeimadify
the Employer from and against all claims and prdoes
for or on account of infringement of any patenhtsg design
trademark or name or other protected rights ingesspf any
Plant, equipment, machine, work or material usedofoin
connection with the Works or Temporary Works anairfr
and against all claims, demands proceedings, danagsts,
charges and expenses whatsoever in respect thereiof
relation thereto, except where such infringemestiltse from
compliance with the design or Specification prodidiy the
Engineer.

b) Except where otherwise specified, the Contrastall
pay all tonnage and other royalties, rent and oflagiments
or compensation, if any, for getting stone, samdye, clay
or other materials required for the Works or Terappr
Works.

29. INTERFERENCE WITH TRAFFIC AND ADJOINING
PROPERTIES

All operations necessary for the execution of therk& and
for the Construction of any Temporary Works shedl far as
compliance with the requirements of the Contracinits, be
carried on so as not to interfere unnecessariiynproperly
with the public convenience, or the access to, asd
occupation of, public or private roads and footpéth or of
properties whether in the possession of the Employeof
any other person. The Contractor shall hold hasskend
indemnify the Employer in respect of all claimsdmds,
proceedings, damages, costs, charges and exp
whatsoever arising out of or in relation to anytsomatters in
so far as the Contractor is responsible therefor.

30. EXTRAORDINARY TRAFFIC AND SPECIAL
LOADS

a) The Contractor shall use every reasonable méar
prevent any of the roads or bridges communicatiiy ar
on the routes to the Site from being damaged bytaaific
of the Contractor or any of his sub-contractors,amd
particular, shall select routes, choose and uséleshand

b veya herhangi bir Gegiclsin yapilmasi ile ilgili olarak
olusturulmus olan herhangi bir yerel ya dagdr merciin ve
wsiilkii veya haklari herhangi bigekilde Islerden veya
herhangi bir Gegici Isten etkilenen veya etkilenmes
muhtemel olan tim kamu merci yieketlerinin Kurallarinin
ve yonetmeliklerinin gerektirdi tim bildirimleri verecek ve
tiim Ucretleri ve harclar 6deyecektir.

Yuklenici her agidan bu tur herhangi bir yerel aeyiger
merciin Isler icin gecerli olabilecek Tizlklering

nergelerine, Yasalarina, Yonetmeliklerine, Dirkdtine
veya sartlarina uyacak velsvereni s6z konusu tizik,
ybnerge, yasa, yonetmelik, direktif veyartlarin ihlaline
iliskin her tirli ceza ve sorumluluk ka&inda tazmin
edecektir.

27. FOSLLER VB.

Islerin santiyesinde bulunan tiim fosiller, paralar,gelei

veya antika kabul edilen maddeler ve yapilar véojdoveya
arkeolojik 6neme sahip olan yapilar vegeti kalintilar
Isveren ve Yiklenici arasinddsverenin miilkii kabul
edilecek ve Yuklenicisgilerinin veya dger kisilerin bu tar
bir madde veyaeyi ¢ikarmasini veya buna zarar vermesini
engellemek igin tim makul tedbirleri alacak ve Iz

kesfi Uizerine derhal ve gikartiimalari dncesirigeereni s6z
konusu buluntu konusunda bilgilendirecek ve bunlaiden
cikartiimasi ile ilgili olarak masraflarisveren tarafindan
karsilanmak Gizere Miihendisin emirlerine uyacaktir.

28. TEUF HAKKI, PATENT VE DIGER MULKIYET
HAKLARI VE HAK SAH IBi PAYLARI

a) Yiklenici Isler veya Gegicilsler icin veya bunlarlg
baglantili olarak kullanilan herhangi bir patent hakki
tasarim markasinin veya ismin veygati korunan haklari
ihlali ile ilgili veya ihlali hesabina ortaya c¢ikaim iddialar
ve islemler ve bunlarla ilgili veya k#antili tum iddialar,
talepler, glemler, zararlar, maliyetler, Ucretler ve giderler
konusunda, s6z konusu ihlalin Miihendis tarafindgtasan
tasarima veyaSartnameye uyulmasindan kaynakland
haller haricindefsverenin zarar gérmesini engelleyecek |ve
Isvereni tam olarak tazmin edecektir.

b) Aksi belirtimedii siirece, Yiiklenicisler veya Gegici
Isler icin gerekli olan tg§ kum, cakil, kil ve dier
malzemelerin alinmasina gkin tim tonaji ve dier hak
sahibi paylarini, kiralari ve gier 6demeleri veya tazminatlayr
odeyecektir.

29. TRAHK VE KOMSU MULKLER UZERINDEKI ETKI

Islerin gergeklgtirilmesi ve herhangi bir Gegidisin insasi
icin gerekli olan timsglemler, S6zlgme sartlarina uyumun|
gerektirdgi dlclide, kamuya zorluk cikarmayacakkilde
veya gereksiz bicimde kamu veya 6zel yollaraigerenin
EY8C™a dger bir kisinin miilkiyetinde olan milke giden
patikalara egimi, bunlarin  kullanimini  ve sgalini
engellemeyecek bicimde yapilacaktir. Yklenic
Yiklenicinin sorumlu oldgu herhangi bir konudan veya |
tur bir konu ile bglantili olarak ortaya ¢ikan tim iddialalr
talepler, §lemler, zararlar, maliyetler, tcretler ve gideriler
silgili olarak Tsverenin zarar goérmesini engelleyecek |ve
isvereni tazmin edecektir.

c o

30. SIRA DBI TRAFIK VE OZEL YUKLER

Yuklenici Sahayla ilegim salayan yollarin veya koprilerip
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restrict and distribute loads so that any suchaextinary
traffic as will inevitably arise from the moving plant and
material from and to the Site shall be limited as &s
reasonably possible and so that no unnecessaryggamay
be occasioned to such roads and bridges.

b) Should it be found necessary for the Contraiianove
any load of Constructional Plant, machinery, pretarted
units or parts of units of work, or other thing,eopart of a
road or bridge, the moving whereof is likely to dega any
such road or bridge unless special protection
strengthening is carried out, then the Contradtatl before
moving the load on to such road or bridge, savefarsas
the Contract otherwise provide, be responsibleafat shall
pay for the cost of strengthening any such bridgeltering
or improving any such road to avoid such damagd,the
Contractor shall indemnify and keep the Emplo
indemnified against all claims for damage to anghstoad
or bridge caused by such movement, including slamimcas
may be made directly against the Employer, andlg
negotiate and pay all claims arising solely out sofch
damage.

31. OPPORTUNITIES FOR OTHER CONTRACTORS

The Contractor shall in accordance with the requoénets of
the Engineer afford all reasonable opportunitigscforying
out their work to any other contractors employed thg
Employer and their workmen and to the workmen o
Employer and of any other duly constituted authesitwvho
may be employed in the execution on or near the @igny
work not included in the Contract or of any contratich
the Employer may enter into in connection with ocilary
to the Works. If work by other contractors of tamployer
as above-mentioned involves the Contractor in aingct
expenses as a result of using his Site facilities Employer
shall consider payment to the Contractor of sucim su
sums as may be recommended by the Engineer.

32. CONTRACTOR TO KEEP SITE CLEAN

During the progress of the Works, the Contractailsteep
the Site reasonably free from all unnecessary obtm and
shall store or dispose of any Constructional Péanat surplus|
materials and clear away and remove from the Sitg
wreckage, rubbish or Temporary Works no longer irequ

33. CLEARANCE OF SITE ON SUBSTANTIAL
COMPLETION

On the substantial completion of the Works, the t€amtor
shall clear away and remove from the Site all Quesibnal
Plant surplus materials, rubbish and Temporary \Wak
every kind and leave the whole of the Site and Walkan
and in a workmanlike condition to the satisfactiointhe
Engineer.

34. LABOUR

34.1 Engagement of Labour

The Contractor shall make his own arrangementstier
engagement of all labour local or otherwise.

34.2 Supply of Water

veya Sahaya giden glzergahlarin Yiklenicinin v
tageronlarindan herhangi birinin neden giduherhangi bir|
trafikten zarar gérmesini engellemek igin her ttniakul
yolu kullanacak ve 6zellikle de tesis ve malzemel&ahaya
ve sahadan §mmasi nedeniyle kaciniimagekilde ortaya
cikacak olan bu tur herhangi bir sirgidrafigin mimkin
oldugunca sinirlandiriimasini ve bdylece s6z konusuayd
ve kopriulerde gereksiz zarar gelmesinin engellemng

vasitalar segecek ve kullanacak ve yikleri sintii@atak ve
Bhsitacaktir.

Yiiklenicinin Insaat Tesisinin, makinelerin, éncedensan
edilmis birimlerin veya § birimi bolimlerinin veya dier bir
seyin bir yolun veya koprinin bir bélimi Gzerind
tasinmasinin gerekli bulunmasi ve buitaa sleminin s6z
yeronusu yol veya kdprii Uzerinde 6zel koruma ve giditene
sazlanmadgl surece bu yol veya kopride zarara ne
olmasinin muhtemel olmasi halinde, Smlede aksi
heelirtilen haller haricinde, yuklenici bu tir birdgrinin
glclendiriimesi veya bu tur bir yolun gigtiriimesi veya
gelistiriimesi ve bdylece zarardan kaginilmasi igin &ére
olan maliyeti 6demekten sorumlu olacak ve Odeyecek
Yiiklenici fsvereni bu tir bir hareket sonucunda bir yol ve
koépride meydana gelen zararla ilgili tim iddialarsisinda
tazmin edecek, buniverene kan direkt olarak yoneltilen
iddialar da dahil olacak ve yuklenici yalnizca démusu
thzarardan kaynaklanan tim iddialar konusunda gpoeler
yapacak ve bunlari 6deyecektir.

31. DIGER YUKLENICILER IGIN OLANAKLAR

Yiklenici Mihendisin sartlarina goére,isveren tarafindarn
istihdam edilen ger yiklenicilerin ve bunlaringgilerinin ve
Isverenin jcilerinin ve dger gergince olyturulmus olan
mercilerin kcilerinin  Sozlgmede veyaisverenin Islerle
baglantii  olarak veya bunlara yardimci olar
imzalayabilecgi diger bir sdzlgmede yer almayan herhan
bir isi Santiyede veyaSantiye yanindaslerini yapmalari
konusunda tiim makul olanaklari gkayacaktir. isverenin
diger yuklenicilerinin glerinin yukarida belirtilensekilde,
Santiye tesislerinin kullaniimasi sonucunda Yuklenig
herhangi bir direkt gidere maruz birakmasi duruna,n
fsveren Miihendis tarafindan Onerilen miktarda ¢
miktarlarda 6demeyi Yikleniciye yapacaktir.

32. YUKLENICININ SAHAYI TEMiZ TUTMASI

Islerin ilerleyisi sirasinda, Yuklenici sahayl gereksiz h
turld engelden makujekilde temizleyecek ve herhangi b
Insaat Tesisini ve fazla malzemeyi depolayacak vegeare
cikaracak ve herhangi bir molozu, ¢opl veya arekelli
olmayan Gegiclsleri sahadan gikaracaktir.

33. iSIN BUYUK BOLUMUNUN TAMAMLANMASI
UZERINE SAHANIN TEMIZLENMESI

Islerin buyik olgiide tamamlanmasi (izerine, Yikle
Sahadaki tiimingaat Tesislerini, fazla malzemeleri, ¢oplé
ve her turli Gegiclsi sahadan temizleyecek ve ¢ikaracak|
sahayl Muhendisi tatmin edecejekilde gerekli 6zenlg
temizleyecek ve temiz birakacaktir.

34.iSGUCU

34.1isguciinunise Alinmasi

The Contractor shall provide on the Site to thes&adtion of

Yiklenici yerli olan veya olmayan tinggucu icin kendi
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en

fden

h

ya

ak

d
Bya

=

ici
Bri
ve

4

9



REQUEST FOR QUOTATION
66 Pages

TEKL iF DAVETI
66 Sayfa

UNDP-TUR-RFQ-PROJ(AKADP)2016/21

the Engineer an adequate supply of drinking androtfater
for the use of the Contractor's staff and work peop

34.3 Alcoholic Drinks or Drugs

The Contractor shall comply with Government laws
regulations and orders in force as regards the ritngeale,
barter or disposal of alcoholic drinks or narcotasd he
shall not allow or facilitate such importation, esagjift, barter
or disposal by his sub-contractors, agents or eyegte.

34.4 Arms and Ammunition

The restrictions specified in clause 34.3 abovél shelude
all kinds of arms and ammunition.

34.5 Holiday and Religious Customs

The Contractor shall in all dealings with labour fs
employ have due regard to all holiday, recognizestials
and religious or other customs.

34.6 Epidemics

In the event of any outbreak of iliness of an epienature
the Contractor shall comply with and carry out s
regulations, orders, and requirements as may be imathe
Government or the local medical or sanitary authesrifor
the purpose of dealing with and overcoming the same

34.7 Disorderly Conduct, etc.

The Contractor shall at all times take all reastma
precautions to prevent any unlawful riotous or disoly
conduct by or amongst his employees and for
preservation of peace and the protection of persoms
property in the neighborhood of the Works againstdame.

34.8 Observance by Sub-Contractors

The Contractor shall be considered responsible thar
observance of the above provisions by his Sub-@otars.

34.9 Legislation applicable to Labour

The Contractor shall abide by all applicable legish and
regulation with regard to labour.

35 RETURNS OF LABOUR, PLANT, ETC.

The Contractor shall, if required by the Engineisijver to
the Engineer at his office, a return in detailhe form and at
such intervals as the Engineer may prescribe slpihie
supervisory staff and the numbers of the severdses of|
labour from time to time employed by the Contraciorthe
Site and such information respecting Constructiquaht as
the Engineer may require.

36 MATERIALS, WORKMANSHIP AND TESTING

36.1 Materials and Workmanship

a) All materials and workmanship shall be of thepeztive
kinds described in the Contract and in accordanite the
Engineer's instructions and shall be subjected ftiome to
time to such tests as the Engineer may directeapliice of
manufacture or fabrication, or on the Site or &balany of
such places. The Contractor shall provide suclstasse,
instruments, machines, labour and materials asn@mally
required for examining, measuring and testing anykvand
the quality, weight or quantity of any materialsedsand

dizenlemelerini yapacaktir.
Su Temini

Yiklenici sahaya Muihendisi tatmin edecgikilde yeterli
ricme suyu ve Yiklenicinin personeli ve gah Kiiler
tarafindan kullanilacak olangir suyu sglayacaktir.

34.3Alkollu icecekler veya Uyurucu Maddeler

Yiklenici alkolli igkilerin veya uysturucu maddelerin

ithali, satgi, takasi ve elden cikariimasi ile ilgili devl
yasalarina ve yodnetmeliklerine uyacak vesetanlari,
temsilcileri veya ¢aganlari tarafindan bu tir bir ithal, sat
hediye verme, takas veya elden c¢ikarmgeniinin
yapilmasina izin vermeyecek veya bunl
kolaylastirmayacaktir.

34.4Silahlar ve Cephane

Yukarida madde 34.3'te belirtilen sinirliliklar hgirli silah
ve cephaneyi de icerecektir.

34.5Tatil ve Dini Adetler

cYiliklenici istihdam etgi isglcdu ile ilgili tim glemlerde tim
tatilleri, kabul edilmg bayramlar ve dini veya giér adetleri
dikkate alacaktir.

34.6Salgin Hastalk

Yiklenici, bulgici dagzaya sahip olan bir hastgin ba
hgOdstermesi durumunda, Devlet veya yerel tibbi veygen
mercilerinin bu hastalikla ilgilenmek ve bunun &stelen

tigelmek amaciyla ¢ikartabilegieydnetmeliklere, emirlere ve

sartlara uyacak ve bunlarin gereklerini yerine getixktir.
34.7Uygunsuz Davraslar vb.

Ylklenici c¢alsanlari tarafindan veya bunlar arasin

herhangi bir yasasgl, ayaklanma nitefinde veya uygunsuz

davrangi engellemek velslerin yakinindaki kjilerin ve
milkin bunlara kar huzurunu ve korunmasini @amak
icin gerekli her turlt makul tedbiri her zaman alkior.

34.8Tageronlar Tarafindan Uyum

Yiklenici Taeronlari tarafindan yukaridaki hikimle
uyulmasini sglamaktan sorumlu kabul edilecektir.

34.91sguicii icin Gegerli Mevzuat

Yiklenici isgicu ile ilgili mevzuata V|

yénetmeliklere uyacaktir.

tim gecerli

isGUCU, TESS VB. DONUSLERI

Yiklenici, Mduhendis tarafindan istenmesi halin
Muhendise ofisinde, Mihendisin 6ngodrgcesekilde ve
araliklarla, Yuklenici tarafindan istihdam edilerengtim
personelini ve sgucl siniflarindaki cajan sayilarini ve
Muhendisin isteyebileg@ Insaat tesisi ile ilgili bilgileri
kapsayan detayli bir dégirerecektir.

MALZEMELER, ISCILIK VE TEST
Malzemeler vdscilik

a) Tum malzemeler vesgilik S6zlegmede belirtilen tiirde
ve Mihendisin talimatlarina uygun olacak ve zamaman
Muhendisin imalat veya fabrikasyon yerinde végtiyede
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shall supply samples of materials before incorponain the
Works for testing as may be selected and requisedhb
Engineer. All testing equipment and instrumentsvjated
by the Contractor shall be used only by the Engimeeby
the Contractor in accordance with the instructiafisthe
Engineer.

b) No material not conforming with the Specificatsoin
the Contract may be used for the Works withoutrpriotten
approval of the Employer and instruction of the iBegr,
provided always that if the use of such materiauts or
may result in increasing the Contract Price, thecedure in
Clause 48 shall apply.

36.2 Cost of Samples

All samples shall be supplied by the Contractohiatown
cost unless the supply thereof is clearly intendedhe
Specifications or Bill of Quantities to be at thest of the
Employer. Payment will not be made for samples tido
not comply with the Specifications.

36.3 Cost of Tests

The Contractor shall bear the costs of any of tilewing
tests:

a) Those clearly intended by or provided for in @untract
Documents.

b) Those involving load testing or tests to ensihad the
design of the whole of the Works or any part of\Werks is
appropriate for the purpose which it was intendefiffill.

37 ACCESS TO SITE

The Employer and the Engineer and any persons @zgdo
by either of them shall, at all times, have acteshe Works
and to the Site and to all workshops and placesevverk
is being prepared or whence materials, manufactarédes
or machinery are being obtained for the Works amel
Contractor shall afford every facility for and eyerssistance
in or in obtaining the right to such access.

38 EXAMINATION OF WORK BEFORE COVERING
uUpP

No work shall be covered up or put out of view with the
approval of the Engineer and the Contractor sHédra full
opportunity for the Engineer to examine and measung
work which is about to be covered up or put outiefv and
to examine foundations before permanent work icequs
thereon. The Contractor shall give due notice e
Engineer whenever any such work or foundationsrigre
ready or about to be ready for examination ancEthgineer
shall without unreasonable delay unless he corside
unnecessary and advises the Contractor accordattgyd
for the purpose of examining and measuring suchkwoof
examining such foundations.

39 REMOVAL OF IMPROPER WORK AND
MATERIALS
39.1 Engineer's power to order removal

The Engineer shall during the progress of the Wdvkge
power to order in writing from time to time, andet
Contractor shall execute at his cost and expense,
following operations:

veya bunlarin timinde veya tamamen bunlamda kalan
yerlerde yapilacak olan testlere tabi tutulacaktiiklenici
herhangi bir gin ve kullanilan herhangi bir malzemen|
kalitesinin, @rhgnin veya miktarinin incelenmeg
Olgllmesi ve test edilmesi i¢cin normalde gerekliaro
yardimi, enstrimanlari, makineleggiicini ve malzemele
sagglayacak veislerde kullaniimalari éncesinde Miihend
tarafindan secilebilecek ve istenebilecek olan emak
numunelerini temin edecektir. Yiklenici tarafindsatlanan
tim test ekipmani ve cihazlar yalnizca Mihendis av
Yiklenici tarafindan Mihendisin talimatlarina uygatarak
kullanilacaktir.

b) Soézlemedekisartlara uygun olmayan higcbir malzem
Isverenin ©6nceden yazili onayr ve Mihendisin talin
alinmadg siireceislerde kullanilamaz, ancak stz konu
malzemenin kullaniminin Sozlme Bedelinin artmasin
neden olmasi halinde, Madde 48'de belirtilen prése
uygulanacaktir.

Numunelerin Maliyeti

Tdm numuneler, temin edilmeleri ile ilgili maliyatiMetraj

yapilmayacaktir.
Testlerin Maliyeti

Yiklenici aagidaki testlerin herhangi birinin  maliyetin
Ustlenecektir:

a) Sozleme Belgelerinde agik biekilde amaglanan vey
temin edilen.

b) Yk testini veyaislerin timiniin veya bir bolimanii
tasariminin  katlamasi amaclanan hedef icin uyg
toldugunu ortaya koyan testleri icerenler.

37.SANTIYEYE ERISiM

Isveren ve Miihendis ve bunlarin herhangi biri tadm
yetkilendirilen herhangi bir ki, her zaman,islere ve
Santiyeye ve gin hazirlandg veya fsler icin gerekli olan
malzemelerin, imal edilen maddelerin veya makineletde
edildigi tim atOlyelere ve yerlere giine sahip olacak vé
Yuklenici s6z konusu e&im hakkinin elde edilmeg
tkonusunda her tirl0 kolagh ve yardimi sglayacaktir.

38.1SIN KAPATILMADAN ONCE INCELENMES

+ Mihendisin onay! alinmadan hicbiri stu kapatiimayaca
veya hicbir § gérinmez hale getirilmeyecek ve Yuklen
Muhendisin kapatilmak veya goriinmez hale getirilrie&re
olan herhangi birsin incelenmesi ve kalicisler Gzerine
yerlestiriimeden 6nce temellerin incelenmesi icin Mihesgd
tam bir olanak sgayacaktir. Yiklenici bu tir herhangi bir
veya temel incelemeye hazir offlinda veya hazir olmal
Uizere oldgunda bildirimde bulunacak ve Muhendis mak
olmayan bir gecikmeye mahal vermeksizin, gerek
oldugunu diginmedgi sirece, Yukleniciye sz konug
1islerin Olctlmesi ve incelenmesi ve s6z konusu teenll
'pcelenmesi amaciyla katilacaktir.

39. UYGUN OLMAYAN iSLERIN VE MALZEMELERIN
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Cetvelinde acik¢a Isveren tarafindan  keanaca!

belirtiimedigi slirece, Yiklenici tarafindan masraflari
kendisince  kanlanmak Uzere temin  edilecektir.
Sartnamelere uygun olmayan numuneler icin &deme
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a) The removal from the Site within such time onds as
may be specified in the order of any materials Whicthe
opinion of the Engineer are not in accordance with
Contract;

b) The substitution of proper and suitable matsriahd

c) The removal and proper re-execution (notwithdita
any previous test thereof or interim payment tremef of
any work which in respect of materials or workmapsis
not in the opinion of the Engineer in accordancéhwhe
Contract.

39.2 Default of Contractor in carrying out Engiriee
Instructions

r

In case of default on the part of the Contractocanrying
out an instruction of the Engineer, the Employealisbe
entitled to employ and pay other persons to catrty the

same and all expenses consequent thereon or it&ide

thereto shall be borne by the Contractor and shall
recoverable from him by the Employer and may beudesti
by the Employer from any monies due or which magoge
due to the Contractor.

40 SUSPENSION OF WORK

The Contractor shall on the written order of thegiEaer
suspend the progress of the Works or any part ahdoe
such time or times and in such manner as the Eegimay
consider necessary and shall, during such suspern
properly protect and secure the Works so far assi
necessary in the opinion of the Engineer. The Bygl
should be notified and his written approval shdudsought
for any suspension of work in excess of three &3)d

41 POSSESSION OF SITE

t

41.1 Access to Site

The Employer shall with the Engineer's written orde
commence the Works, give to the Contractor possess
so much of the Site as may be required to enabde
Contractor to commence and proceed with the coctsbru
of the Works in accordance with the Programme reeto
in Clause 13 hereof and otherwise in accordanck suth
reasonable proposals of the Contractor as he sfake to
the Engineer by notice in writing, and shall frame to time
as the Works proceed give to the Contractor possess
such further portions of the Site as may be requioeenable|
the Contractor to proceed with the constructiothefWorks
with due dispatch in accordance with the said Romgne or
proposals, as the case may be.

41.2 Wayleaves, etc.

The Contractor shall bear all expenses and chafges
special temporary wayleaves required by him in estion
with access to the Site. The Contractor shall ptewide at
his own cost any additional accommodation outside Site
required by him for the purpose of the Works.

41.3 Limits of the Site

Except as defined below, the limits of the Sitellsha as
defined in the Contract. Should the Contractor ireqland
beyond the Site, he shall provide it entirely a$ lown

sipereken herhangi bir miktardan kesilebilecektir.

GIDERILMESI
Mihendisin Giderme Emri Verme Yetkisi

Muhendisislerin ilerleyisi sirasinda zaman igerisinde yazil
olarak gagidaki islemler icin emir vermek yetkisine sah
olacak ve Yuklenici maliyeti ve giderleri kendisiagé olmak

Uzere aagidaki islemleri gerceklgtirecektir:

Mihendisin fikrince Sdzlgneye uygun olmayan herhan
bir malzemenin emirde belirtilen siire veya sir@erisinde
Santiyeden cikartilmasi;

¢

Uygun ve uyumlu malzemelerin bunlarin yerine detesi;
ve

Malzeme veya stilik acisindan Mihendisin  fikrinc
Soézlemeye uygun olmayan herhangi bjmi giderilmesi ve
uygunsekilde yeniden yapilmasi (bununla ilgili olarak da
once yapilmy olan herhangi bir testten veya ara 6deme
bagimsiz olarak).

=3

den

n
YUklenicinin Mihendisin Talimatlarina

Konusundaki Temerriit Hali

Uyma

Yiklenicinin Miuhendisin bir talimatina uymak acidam
temerriit haline dimesi durumunda, Isveren bunun
gerceklgtiriimesi icin baka kiiler istihdam etmek ve bu
kisilere 6deme yapmak hakkina sahip olacak ve bu
sonucunda ortaya ¢ikan tum giderler Yuklenici te@édn
lstlenilecek ve Isveren tarafindan Yiikleniciden ge
alinabilecek velsveren tarafindan Yiikleniciye 6denms

r
Si

40.1SIN ASKIYA ALINMASI

Yiiklenici Miihendisin yazili emri (izerinelslerin veya
bunlarin herhangi bir bolumunin ilerlgyii Mihendisin
gerekli gordigu bir siire veya sureler igin askiya alacak ve|
islem Muihendisin gerekli gorgii sekilde yapilacak ve
Yiiklenici s6z konusu askiya alma siiresi igerisitigleri
Muhendisin fikrince gerekli olansekilde koruyacak ve
giivende tutacaktiisveren bilgilendiriimeli ve {g (3) giin
taﬁan bir askiya alma siiresi idigverenin onayi alinmalidir.

bu

41.SANTIYENIN MULKIYETI
Santiyeye Egim

Isveren, Muhendisinislere balanmasi icin verdii yazili
emirle birlikte, Yuklenicinin Islere balamasi ve bunlar
Madde 13'te s6zU gecen programa gore devam etiirmee
diger hallerde Yuklenicinin Mihendise yazili bildiriie
yapacg makul tekliflerde belirtlen orandaSantiyeyi
Yiiklenicinin miilkiyetine verecek ve zaman igerisrigler
ilerledikge Yuklenicininislerin insasina devam etmesi igi
gerekli olanSantiye bolimlerini Yuklenicinin mulkiyeting
verecek, bu konuda sozkonusu Program veya tekl
dikkate alinacaktir.

n

ifler

Yol Cikislari, vb.

Yiklenici Santiyeye egim ile balantili olarak ihtiyac
duydwsu 6zel gegici yol cikari ile ilgili tum giderleri ve
ticretleri kagilayacaktir. Yiiklenici ayni zamandlerin
amaglar dahilinde ihtiyag duyabilegeSantiye dgindaki
herhangi bir ek barigan maliyetini de kaplayacaktir.

Santiyenin Sinirlar

52
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expense and before taking possession shall supmy
Engineer with a copy of the necessary permits. sed¢e the
Site is available where the Site adjoins a puldadrbut it is
not provided unless shown on the Drawings. W
necessary for the safety and convenience of workmslic
or livestock or for the protection of the Works,et]
Contractor shall, at his own expense, provide aalex]
temporary fencing to the whole or part of the Sitde
Contractor shall not disturb, damage or pull dowp hedge,
tree or building within the Site without the writteonsent of
the Engineer.

42 TIME FOR COMPLETION

a) Subject to any requirement in the Contract ag
completion of any section of the Works before cagtiph of
the whole, the whole of the Works shall be compleie
accordance with the provisions of Clause 46 andhetéof,
within the time stated in the Contract.

b) The completion time includes weekly rest dayécial
holidays, and days of inclement weather.

43 EXTENSION OF TIME FOR COMPLETION

If, subject to the provisions of the Contract, tBegineer
orders alterations or additions in the Works incadance
with Clause 48 hereof, or if circumstances constiguforce
majeure as defined in the Contract have occurrbd,
Contractor shall be entitled to apply for an extemsof the
time for completion of the Works specified in therfiract.
The Employer shall, upon such application, deteertime
period of any such extension of time; provided timthe
case of alterations or additions in the Works,ahpplication
for such an extension must be made before theatitias or
additions in the Works are undertaken by the Cetdra

44 RATE OF PROGRESS

The whole of the materials, plant and labour tgph®vided
by the Contractor and the mode, manner and spee
execution and completion of the Works are to be &ind
and conducted in a manner to the satisfaction @
Engineer. Should the rate of progress of the Warkany
part thereof be at any time in the opinion of the

Engineer too slow to ensure the completion of therk& by
the prescribed time or extended time for completithe
Engineer shall so notify the Contractor in writiagd the
Contractor shall thereupon take such steps as ¢nér&tor

may think necessary and the Engineer may approv bﬂH

expedite progress so as to complete the Works by
prescribed time or extended time for completiorthé work
is not being carried on by day and by night and
Contractor shall request permission to work by heghwell
as by day, then, if the Engineer shall grant sustmgssion,
the Contractor shall not be entitled to any adddio
payment. All work at night shall be carried out huitit
unreasonable noise and disturbance. The contrasttal
indemnify the Employer from and against any claiors
liability for damages on account of noise or ottiisturbance
created while or in carrying out the work and frand
against all claims, demands, proceedings, costempenses
whatsoever in regard or in relation to such noiseother
disturbance. The Contractor shall submit in trigtéc to the

Asagida tanimlanan haller haricind&antiyenin sinirlari
Sozlemede belirtildgi gibi olacaktir. YiklenicininSantiye
disinda araziye ihtiya¢ duymasi halinde, bunu tamal
henasraflari kendisine ait olmak Uzerglsgacak ve mulkiyeti
almadan énce Muhendise gerekli izinlerin bir kopyas
hverecektir. Santiyeye egim Santiyenin bir kamu yolunur
uyaninda olmasi halinde mevcuttur, ancak Cizimle
gosterilmedii stirece sglanmamgtir. Iscilerin, kamunun
veya canli hayvanlarin emniyeti vescilere kolaylk
sgglanmasi veyalslerin korunmasi amaciyla gerekli old
hallerde, YukleniciSantiyenin timi veya bir bdlumu igi
yeterli gegici ¢it sglayacaktir. Yuklenici Muhendisin yazi
olurunu almadii siireceSantiye icerisindeki herhangi b
(Egi, agacl veya binayl rahatsiz etmeyecek, bunlara z
vermeyecek veya kesmeyecek ve yikmayacaktir.

42.1S BITIRME ZAMANI

a) Tim isin tamamlanmasi oncesindgerin herhangi bir
béliminin tamamlanmasi ile ilgili olarak Séztede yer
alan herhangi bisarta tabi olmak tzerdslerin timi kbu
belgenin 46 ve 47. Maddelerine uygun olarak Spaézle
belirtilen sure icerisinde tamamlanacaktir.

b) Is bitirme siresi haftalik dinlenme giinlerini, res
tatilleri ve uygunsuz havgartlarinin hiikiim sardiii giinleri
icermektedir.

43, i BITIRME SURESNIN UZATILMASI

Sozlgme sartlarina bgli olarak, Mihendisinislerde kbu
belgenin 48. Maddesi uyarincagigklikler veya eklemeler|
yapiimasini emretmesi halinde, veya Sgmede belirtilen
sekilde Mucbir sebep hali ojturan kgullarin meydana
gelmesi durumunda, Yiiklenici Sogheede belirtilen Ts
bitirme slresi i¢in bir uzatim keurusunda bulunmal
hakkina sahip olacaktiisveren séz konusu kauru tizerine
ilgili  sire uzatimini  belirleyecektir; ancakislerde
degisiklikler veya eklemeler olmasi halinde, bu tir biire
uzatimi  bavurusunun fslerdeki bu dgisikliklerin ve
eklemelerin Yuklenici tarafindan taahhut edilmescésinde
dyapilmasi gerekir.

h4- [ILERLEME HIZI

Yiklenici tarafindan gdanan tim malzemeler, tesis
isguict velslerin uygulama ve tamamlanma modu, bigimi
hizi Mihendisi tatmin edecejekilde olacak ve byekilde
gerceklatirilecektir. Islerin veya bunlarin herhangi b
boéliminin ilerleme hizinin  herhangi bir zaman
Miihendisin fikrincelslerin 6ngdriilen siirede veya uzatilan
L hitirme slresinde tamamlanmasi icin ¢ok yawvamasi
rumunda, Muihendis bunu Yikleniciye yazili ola
ildirecek ve Yuklenici bunun Gzerine gerekli g&gdi
tﬁaéilmlarl atacak ve Mihendislerin éngorillen siire vey;
uzatilan § bitirme silresi igerisinde tamamlanmas
salayacak  sekilde ilerlemenin hizlandiriimasin
onaylayabilecektirIsin gece ve giindiiz yapilmiyor olma
halinde ve Yiklenicinin giindiiziin yani sira gecea@gma
izni istemesi durumunda, Miuhendis bu izni verir
Yiklenici herhangi bir ek 6deme almak hakkina sa
olmayacaktir. Gece yapilan tumgler makul olmayan
glrdlttye ve rahatsifla yol agmayacak sekilde
gerceklatirilecektir. Yuklenici Isvereni Bin
gerceklgtiriimesi sirasinda meydana gelen guriltu vgedi
rahatsizliklar ile ilgili her turlt iddia ve zaraorumlulgu ve

Engineer at the end of each month signed copieg

béyf tir bir gurdltd veya d@er rahatsizlik nedeniyle ortay

men

rde
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explanatory Drawings or any other material showthg
progress of the Works.

45 LIQUIDATED DAMAGES FOR DELAY

a) If the Contractor shall fail to complete the \Wswvithin
the time for completion prescribed in the Contramt,any
extended time for completion in accordance with
Contract, then the Contractor shall pay to the Erygl the
sum specified in the Contract as liquidated damafgeshe
delay between the time prescribed in the Contracthe
extended time for completion, as the case may be,tle
date of substantial completion of the Works asestan the
Certificate of Substantial Completion, subject tbe
applicable limit stated in the Contract. The saithshall be
payable by the sole fact of the delay without thechfor any
previous notice or any legal proceedings, or probdf
damage, which shall in all cases be considered
ascertained. The Employer may, without prejudiceaty
other method of recovery, deduct the amount of g
liquidated damages from any monies in its hands olu

deduction of such damages shall not relieve thetr@ctor
from his obligation to complete the Works or fronyather
of his obligations and liabilities under the Cowtra

b) If, before the time for completion of the whadé the
Works or of a Section of the Works, a Certificaté
Substantial Completion has been issued for any pal
Section of the Works, the liquidated damages fdaydén
completion of the remainder of the Works or of tBattion
may, for any period of delay after the date stateduch
Certificate of Substantial Completion, and in thsence of]
alternative provisions in the Contract, be redu@edhe
proportion which the value of the part or Sectiorcsrtified
bears to the total value of the whole of the WarkSection,
as applicable. The provisions of this Sub-Clausal sinly
apply to the rate of liquidated damages and stwllaffect
the limit thereof.

46 CERTIFICATE OF SUBSTANTIAL COMPLETION

46.1 Substantial Completion of the Works

When the whole of the Works have been substant
completed and have satisfactorily passed any test
completion prescribed by the Contract, the Contraotay
give a notice to that effect to the Engineer accamgd by
an undertaking to finish any outstanding work dgrime
Defects Liability Period. Such notice and undentgkshall
be in writing and shall be deemed to be a requgsthb
Contractor, for the Engineer to issue a Certificate
Substantial Completion in respect of the Works. ]
Engineer shall, within twenty-one (21) days of tfete of
delivery of such notice either issue to the Cortiaavith a
copy to the Employer,
Completion stating the date on which, in his opinithe
Works were substantially completed in accordandé e
Contract or give instructions in writing to the Gattor
specifying all the work which, in the Engineer'sirogn,
requires to be done by the Contractor before theaisce of
such Certificate. The Engineer shall also notifye
Contractor of any defects in the Works affectingstantial
completion that may appear after such instructiamsl
before completion of the work specified therein. heT
Contractor shall be entitled to receive such Cedié of

thétiklenicinin Isleri S6zlemede 6ngdriilensibitirme siresi

uehgellemeksizin,
e YUkleniciye ddenmesi gereken veya ddenmesi gerdék
which may become due to the Contractor. The payrentolan eldeki herhangi bir parasal miktardan kesmakkma

dslerin timiinin veya bir bolumining ibitirme tarihi
t 6ncesindeslerin herhangi bir bolimi icin Buyuk Olglde

aflyerin timi biiyiik 6lgiide tamamlagichda ve Sozkgmede

Ifedilecektir. Mihendis, s6z konusu bildirimin aligdtarihi

a Certificate of Substanfialygun olarak biyuk 06lglide tamamlagditarihin de

[ sonrasinda ve bunlarda belirtilelerin  tamamlanmas

Substantial Completion within twenty-one (21) dags

¢tkan her turld iddia, talepslém, maliyet ve gider karsinda
tazmin edecektir. YUklenici Muhendise her ayin suta
aciklayici Cizimleri veyalslerin ilerleyisini gosteren dier
materyali imzal U¢ kopya halinde sunacaktir.

45. GEAKME ICIN TASHYE EDILEN ZARARLAR

veya SOzlgmeye gore uzatilars ibitirme siresi igerisinde
tamamlayamamasi halinde, Yiiklenigverene Sozkgmede
tasfiye edilen zararlar olarak belirtilen toplar8fzlemede
ongoriilen siire veya uzatilag bitirme siiresi ileislerin
Biiyik Olgiide Tamamlama Belgesinde belirtilen biiyi
Olciide tamamlama tarihi arasindaki sure icin, Sozele
belirtilen gecerli limite tabi olmak tzere ddeyetiekS6zi
gegen toplam, her durumdaglolanms kabul edilecek olan
herhangi bir bildirim veya yasajlemin veya zarar kanitinip
@weden yapillmasina veya sunulmasina gerek olmaks
Odenecektir. Isveren, dger bir dizeltme yonteminj
s6zu gecen tasfiye edilen zarna

ar

sahiptir. Bu tOr zararlarin 6denmesi veya kesilmesi
Yiikleniciyi Isleri tamamlama yikimliifiinden veya|
Sozleme uyarinca sahip ol@u diger bir yakimlalik veya
sorumluluktan kurtarmayacaktir.

tamamlama belgesinin verilgnolmasi halindejslerin geri
kalani veya sbdz konusu BOolimin tamamlanmasingdaki
gecikmeye ilgkin tasfiye edilmg zararlar, s6z konusu Buyuk
Olgiide Is Bitirme Belgesinde belirtilen tarih sonrasindaki
herhangi bir gecikme siresi i¢in ve S@mhede alternatif
hikidmlerin olmamasi halinde, bgekilde belgelendirilen
bélim veya kisma ait toplam @grin tim Isler veya
boélumiin toplam dgerine oranina gore azaltilabiligsbu Alt
Madde hikUmleri yalnizca tasfiye edilen zararlamani igin
gegerli olacak ve bunlarin limitini etkilemeyecekti

46. BUYUK OLGUDEIS BITIRME BELGES

46.1.Tslerin Buyuk Olciide Tamamlanmasi

@ngorilen herhangi birgibitirme sonrasi testi barili bir
sekilde gectginde, Yuklenici Mihendise Kusur Sorumiglu
Suresi sirasinda geriye kalan herhangi kir hitirecesi
yolundaki bir taahhutle birlikte bu konuda bir bilchde
bulunabilir. S6z konusu bildirim ve taahhit yanlacak ve
Yiiklenicinin Mihendisinisler ile ilgili bir Biiyiik Olgiidels
Bitirme Belgesi vermesi yolundaki bir igieolarak kabul

takip eden yirmi bir (21) gln igerisinde, bir kogya da
Isverene gondermek izere, kendi fikrirgkerin Sozlgmeye

belirtildigi bir Biyiuk Olglidels Bitirme Belgesi verebilir
veya Yikleniciye, Muhendisin fikrince s6z konusudasin
verilmesi ©6ncesinde yiklenici tarafindan tamamlasima
gerekli olan glerin belirtildigi bir bildirimde bulunabilir.
Muhendis ayni zamanda Yikleniciyi s6z konusu tatiana

oncesinde ortaya ¢ikabilecek olan ve biyuk olcigle
bitirmeyi etkileyenislerdeki herhangi bir kusur hakkinda
bilgilendirecektir. Yiklenici busekilde belirtilen glerin
Mihendisi tatmin edecegekilde tamamlanmasindan ve bu
sekilde bildirilen kusurlarin iyilgtiriimesinden yirmi bir (21)

la
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completion, to the satisfaction of the Engineerthaf work
so specified and making good any defect so notifiggbn
issuance of the Certificate of Substantial Complenf the
Works, the Contractor shall be deemed to have takiem to
complete with due expedition any outstanding woukirdy
the Defects Liability Period.

46.2
Works

Substantial Completion of Sections or Partthef

In accordance with the procedure in Sub-Clauseo{lthis
Clause and on the same conditions as providedithehe
Contractor may request the Engineer to issue, dmd
Engineer may issue, a Certificate of Substantiah@letion
in respect of any Section or part of the Works Wwhias
been substantially completed and has satisfactpalysed
any tests on completion prescribed by the Contifact,

a) a separate time for completion is provided i
Contract in respect of such Section or part ofitaks;

b) such Section or part of the Works has been ocateqblto
the satisfaction of the Engineer and is required thy
Employer for his occupation or use.

Upon the issuance of such Certificate, the Cortragttall be

deemed to have undertaken to complete any outsigndkalan herhangi birsi Kusur Sorumlulgu Siresi igerisinde

work during the Defects Liability Period.
47 DEFECTS LIABILITY

47.1 Defects Liability Period

The expression "Defects Liability Period" shall methe
period of twelve (12) months, calculated from thetedof
completion of the Works stated in the Certificaté
Substantial Completion issued by the Engineerrorespect]
of any Section or part of the Works for which a aepe
Certificate of Substantial Completion has beeneadsidrom
the date of completion of that Section or parttaged in the
relevant Certificate. The expression "the Worksalkhn

respect of the Defects Liability Period, be constrli olarak buna gore yorumlanacaktir.

accordingly.

47.2
of Defects

Completion of Outstanding Work and Remedy

During the Defects Liability Period, the Contractshall
finish the work, if any, outstanding at the date thg
Certificate of Substantial Completion, and shakaute all
such work of repair, amendment, reconstructiortjfiegtion
and making good defects, imperfections, shrinkagesther
faults as may be required of the Contractor iningitby the
Engineer during the Defects Liability Period andthivi
fourteen (14) days after its expiration, as a tesfil an
inspection made by or on behalf of the Engineeorptd
expiration of the Defects Liability Period.

47.3 Cost of Execution of Work of Repair, etc.

All such outstanding work shall be carried out the
Contractor at his own expense if the necessityettfeshall,
in the opinion of the Engineer, be due to the Usmaterial
or workmanship not in accordance with the Contractto
neglect or failure on the part of the Contractorctmply
with any obligation expressed or implied, on thentCactor's
part under the Contract.

gln sonra s6z konusu belgeyi almak hakkina sahigaktir.
Biyiik Olcuidels Bitirme Belgesininisler icin verilmesi
Uizerine, YUklenicinin Kusur Sorumluyiu Siresi icerisindg
geriye kalan herhangi bisii gerekensekilde hizlandirarak
tamamlamay taahhut eitikabul edilecektir.

46.2.  Islerin Bolimlerinin veya Kisimlarinin By
Olglide Tamamlanmasi

Asagidaki hallerde, sbu Maddenin (1) Alt Maddesinde ys
alan prosedure gbre ve orada yer alan aygullera tabi
olarak, Yuklenici Muhendisten buyiik dl¢liide tamaralare
B0zlgmede ©Ongorulen herhangi bir testi tatmin edici
sekilde gecerislerin herhangi bir bélumi veya kismi ic
Biiyiik Olgiidels Bitirme Belgesi vermesini isteyebilir v
Muhendis bu belgeyi verebilir:

Islerin s6z konusu bélumi veya kismi igin Sgziede ayri
thoir is bitirme slresinin belirtilngi olmasi;

Islerin s6z konusu béliminiin veya kisminin Miihen
tatmin edeceksekilde tamamlanmi olmasi ve Isveren
tarafindan ggal veya kullanim igin bunlara ihtiya
duyulmasi.

S6z konusu belgenin verilmesi lzerine, Yiklenicigariye

tamamlamayi taahhit etikabul edilir.
47. KUSUR SORUMLULUGU
47.1. Kusur Sorumlulgu Suresi

“Kusur Sorumlulgu Siresi” ifadesi Muhendis tarafinda
verilen Biyiik Olciidds Bitirme Belgesinde belirtileislerin
damamlanma tarihinden itibaren hesaplanan on &) élylik
siire veya ayri bir Biiyiik Olciidé Bitirme Belgesinin
verilmis oldugu Islerin herhangi bir bolumi veya kismi igi
ilgili Belgede belirtilen sekilde s6z konusu Bolim vey
kismin tamamlanma tarihinden itibaren on iki (1g)lasire
olacaktir. fsler” ifadesi, Kusur Sorumlugu Suresi ile ilgili

47.2. Geriye Kalanislerin Tamamlanmasi ve Kusurlar
ingiderilmesi

Kusur Sorumlulgu Siresi icerisinde, Yukleniciger varsa,
Bliyiik Olguidels Bitirme Belgesi tarihinde geriye kalagldri
tamamlayacak ve Mihendisin Mihendis tarafindan
Muhendis adina Kusur Sorumlgu Siresinin sona erme
oncesinde gergeldgrilen bir incelemenin bir sonucu olarg
Kusur  Sorumlulgu Suresi icerisinde Yiklenicide
isteyebilecgi her turll onarim, dasiklik, yeniden insa,
dizeltme ve kusurlarin, bozukluklarin, bizilmelemndiger
kusurlarin giderilmesisini s6z konusu surenin bitimini taki
eden on dort (14) gln igerisinde yapacaktir.

47.3. Onarindslerinin vb. Yapilmasinin Maliyeti

Bu tlr geriye kalan timglier, Mihendisin fikrince bunlarin
Sozlemeye uygun malzeme vegilik kullanilmasina veya
Yiklenicinin Sozlgmede Ydiklenici igin aglk veya kapa
sekilde belirtiimi olan herhangi bir yukimlifiin géz ard
edilmesi veya bu tur bir yokimliggé uyulmamasi
sonucunda ortaya c¢ikgniolmasi durumunda, masraflg
Yiklenici tarafindan karlanarak yapilacaktir.

47.4. Yiiklenicinin Gerekli Isleri Yapmamasi Halinds
Dut
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Work Required

If the Contractor shall fail to do any such worksianding
on the Works, the Employer shall be entitled to lep@and
pay other persons to carry out the same, and akrees
consequent thereon or incidental thereto shalebewerable
from the Contractor by the Employer, and may beudtstl
by the Employer from any monies due or which magoee
due to the Contractor.

47.5 Certificate of Final Completion

Upon satisfactory completion of the work outstagdim the
Works, the Engineer shall within twenty eight (28)ys of
the expiration of the Defects Liability period issua
Certificate of Final Completion to the Contractéfhe
Contract shall be deemed to be completed uponnssuaf
such Certificate, provided that the provisionshe Contract]
which remain unperformed and the Settlement of Disp
provision in the Contract shall remain in force & long as
is necessary to dispose of any outstanding matteissues
between the Parties.

48 ALTERATIONS, ADDITIONS AND OMISSIONS
1 Variations

The Engineer may within his powers introduce &
variations to the form, type or quality of the Werlr any
part thereof which he considers necessary and lat
purpose or if for any other reasons it shall, is ywinion be
desirable, he shall have power to order the Coturao do
and the Contractor shall do any of the following:

(a) increase or decrease the quantity of any wadeuthe
Contract;

(b) omit any such work;

(c) change the character or quality or kind of auch
work;

(d) change the levels, lines, positions and dinmrssof any
part of the Works;

(e) execute additional work of any kind necessanythe
completion of the Works, and no such variation Isima&ny
way vitiate or invalidate the Contract.

2 Variations Increasing Cost of Contract or aftgrthe
Works.

The Engineer shall, however, obtain the writtenrapgl of
the Employer before giving any order for any vaoias
which may result in an increase of the Contraatdor in an
essential alteration of the quantity, quality oactter of the
Works.

3 Orders for Variations to be in Writing

No variations shall be made by the Contractor withan
order in writing from the Engineer. Variations réing the
written approval of the Employer under paragraphof2his
Clause shall be made by the Contractor only upaittemr
order from the Engineer accompanied by a copy ef
Employer's approval. Provided that, subject topgt@visions
of the Contract, no order in writing shall be reqdifor any
increase or decrease in the quantity of any workrevtsuch
increase or decrease is not the result of an @iden under

nylihendis, kendi yetkileri dahilindeislerin veya bunlarin

tgerekli gordigiu herhangi bir désiklik yapabilir ve bu

thopyasi bunlarin ekinde verilecektir. Séxtee hikiimlering|

this Clause but is the result of the quantitieseexing or

Bagvurulacak Careler

Yiiklenicinin Tslerle ilgili olarak geriye kalan herhangi bi i
yapmamas! halindefsveren bunlari yapmak igin ghkr
kisileri istihdam etmek ve bunlara édeme yapmak hakk
sahip olacak ve bunlar sonucunda ortaya cikan tiderlgr
Isverence Yiikleniciden alinacak vésveren tarafindar
Yikleniciye 6denmesi gereken veya gerekecek olamaimgi
bir para miktarindan kesilebilecektir.

n

47.5. Kesirls Bitirme Belgesi

Islerle ilgili olarak geriye kalansin tatmin edici birsekilde
tamamlanmasi Uzerine, Muhendis Kusur Sorunguly
siresinin sona ermesini takip eden yirmi sekiz (@8)luk
bir sure igerisinde Yikleniciye bir Kesiiy Bitirme Belgesi
verecektir. SOzkgnenin s6z konusu belgenin verilmagsi
Uzerine tamamlang kabul edilir, ancak Sézjeenin yerine
getiriimeyen keullar ve Sodzlgmedeki Anlamazliklarin
Cozimi hikma Taraflar arasinda geriye kalan heiihiaing
konu veya sorunlarin ¢6zime @mnmasi igin yurlrlikte
kalacaktir.

48. DEGISIKLIKLER, EKLEMELER VEIHMALLER
48.1. Degisiklikler

herhangi bir bélimuanin bigimi, tird veya kalitesnkisunda

amagla veya kendi fikrince istenir olangei bir nedenle|
Yikleniciye gagidakileri yapma emrini vermek yetkisin
sahiptir ve yiklenici bunlari yapacaktir:

0]

(@) Sozleme altindaki herhangi bis imiktarinin artirilmasi|
veya azaltiimasi;

(b) Bu tir bir sin kapsam dina alinmasi;

(c) Bu tir bir kin 6zelliginin veya kalitesinin veya turinun
degistiriimesi;

(d) Islerin herhangi bir bélimiiniin seviyelerinin, hathan,
konumlarinin ve boyutlarinin gatirilmesi;

(e) Islerin tamamlanmasi igin gerekli herhangi bir tiridek
ek iglerin yapilmasi ve bu tur bir gsiklik Sozlesmeyi
bozmayacak veya gecersiz hale getirmeyecektir.

48.2. Sozlgme Maliyetini Artiran veyaisleri Degistiren
Degisiklikler

Bununla birlikte Mihendis, S6zme Bedelini artirabilecek
veya Islerin miktari, kalitesi veya 6zelliklerinde 6nentir
degisiklige neden olabilecek herhangi bir gdgklik emri
vermeden dncisverenin yazili onayini alacaktir.

Degisiklik Emirlerinin Yazili Olmasi

Muhendis tarafindan yazili olarak emir verilmgdsirece
Yiiklenici tarafindan higbir dsiklik yapiimayacaktir.isou
Maddenin (2). Paragrafi uyarindgverenin yazili onayin
gerektiren dgisiklikler Yuklenici tarafindan Muhendisten
alinan yazili emir izerine yapilacak fggerenin onayinin bif

tabi olmak Uzere,sbu Madde uyarinca verilen bir emr|n
sonucu olmayan ancak miktarlarin Metraj Cetvelinde
belirtilenlerin Uzerinde veya altinda olmasinin Bonucu
olan herhangi bir agtiveya azalma igin higbir yazili em|r
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being less than those stated in the Bill of Quiatit
4 Valuation of Variations

The Engineer shall estimate to the Employer thewamnto
be added or deducted from the Contract Price ipeasof
any variation, addition or omission. In the case anly
variation, addition or omission which may result am
increase of the Contract Price, the Engineer g
communicate such estimate to the Employer togettitr
his request for the Employer's written approval sofch
variation, addition or omission. The value of arariation,
addition or omission shall be calculated on theisbat the
unit prices contained in the Bill of Quantities.

49 PLANT, TEMPORARY WORKS AND MATERIALS

1 Plant, etc., Exclusive Use for the Works

All Constructional Plant, Temporary Works and Maks
provided by the Contractor shall, when brought ke Site,
be deemed to be exclusively intended for the coostm
and completion of the Works and the Contractor Ishai
remove the same or any part thereof (save for tinegse of
moving it from one part of the Site to another)haitit the
consent in writing of the Engineer which shall nwmg
unreasonably withheld.

2 Removal of Plant, etc.

Upon completion of the Works the Contractor shathove
from the Site all the said Constructional Plant

Temporary Works remaining thereon and any uny
materials provided by the Contractor.

g

3 Employer not liable for Damage to Plant

The Employer shall not be at any time liable fog tbss of
any of the said Constructional plant, Temporary kgoor
Materials save if such loss results from the aateglect of
the Employer, its employees or agents.

4 Ownership of paid material and work

All material and work covered by payments made gy
Employer to the Contractor shall thereupon becdmesble
property of the Employer, but this provision shatit be
construed as relieving the Contractor from the
responsibility for all material and work upon whi
payments have been made or the restoration of amaged
work or as waiving the right of the Employer to uee the
fulfillment of all of the terms of the Contract.

q

5 Equipment and supplies furnished by Employer

Title to any equipment and supplies which may baifined
by the Employer shall rest with the Employer ang anch
equipment and supplies shall be returned to thel@&rap at
the conclusion of the Contract or when no longexdeel by
the Contractor. Such equipment when returned ®
Employer, shall be in the same condition as whéiveted
to the Contractor, subject to normal wear and tear.

50 APPROVAL OF MATERIALS ETC., NOT IMPLIED

The operation of Clause 49 hereof shall not be deeto
imply any approval by the Engineer of the materal®ther
matters referred to therein nor shall it prevestrijection of
any such materials at any time by the Engineer.

thkapsamindaki tim malzemeler vger bu édeme Uzering
im

gerekli olmayacaktir.
Degisikliklerin Degerinin Belirlenmesi

Muhendis isverene herhangi bir daiklik, ekleme veya
ctkarma ile ilgili olarak Sézkeme Bedeline eklenmesi vey,
sOzlgme Bedelinden diillmesi gereken miktarla ilgil
tahminde bulunacaktir. Sézhae Bedelinin artmasina nedg
halhbilecek herhangi bir deiklik, ekleme veya cikarm3
islemi igin, Muhendis s6z konusu tahminisverene,
Isverenden s6z konusu geiklik, ekleme veya ihmal icin
onay vermesi yolunda bir istekle birlikte iletedeki
Herhangi bir dgisiklik, ekleme veya cikarmanin geri
Metraj Cetvelinde yer alan birim fiyatlar temelin
hesaplanacaktir.

Y]

en

49. TESIS, GEQCI ISLER VE MALZEMELER
49.1. Tesis, vbigler icin Munhasir Kullanim

Yiiklenici tarafindan gdanan tiiminsaat Tesisi, Gegidisler
ve Malzemeler,Santiyeye getirildginde, bunlarin yalnizcg
Islerin insasi ve tamamlanmasi amacinisidgsi kabul
edilecek ve Yuklenici bunlari veya bunlarin herhabg
bélumund gantiyenin bir boliminden gerine gétirilmes
amaci haricinde) Mihendisin yazili onayr olmaksi
cltkarmayacak, s6z konusu onay makul olmayarsékilde
alikonulmayacaktir.

49.2. Tesisin vb. Cikartiimasi

nglerin tamamlanmas! (zerine, Yuklenici sozi gecem ti
sédaat Tesisi ve Gegidisleri ve Yuklenici tarafindan temimn
edilen kullanilmany herhangi bir malzemeyBantiyeden
cikaracaktir.

49.3. Isverenin Tesisin Gordiii Zarardan Sorumly
Olmamasi

Isveren so6zii gegeninsaat tesisi, Gegicilsler veya
Malzemelerin kaybindan herhangi bir zamanda soru
olmayacaktir, ancak s6z konusu kayliyaeren, cakanlari
veya temsilcilerinin eylemleri veya ihmali sonucanartaya
t(;|kt|g| haller bu kapsam gindadir.

Odemesi YapilngiMalzeme vdslerin Miilkiyeti

olgveren tarafindan  Yiikleniciye yapilan  6demeler

yalnizcalsverenin miilkii haline gelecektir, ancak bu hiik
Yiklenicinin ddemeleri yapilmgi olan tim malzemeler v
isten tek sorumlu olmaktan ve zarar goéren herhangisini
restorasyonu sorumlytundan kurtuldgu ve Isverenin
Sozlgmenin tim sartlarinin yerine getirilmesini isteme
hakkindan feragat egiianlamina gelmez.

Isveren tarafindan gianan ekipman ve kaynaklar

Isveren tarafindan gianabilecek olan herhangi bir ekipma
the kaynak ile ilgili miilkiyet hakkisverene ait kalacak v
sz konusu ekipman ve kaynaklar Séaienin sona ermesi
Uizerine veya artik Yuklenicinin bunlara ihtiya¢ dugmasi
halinde Isverene iade edilecektir. S6z konusu ekipm
Yilkleniciye iade edildiinde, normal snma ve yipranmg
haricinde, Yukleniciye verilgi zamandaki ile ayni durumd
olacaktir.

50. BELIRTILMEYEN MALZEMELERIN

ONAYLANMASI

VB.
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51 MEASUREMENT OF WORKS

The Engineer shall, when he requires any part ds jd the
Works to be measured, give notice to the Contragtahe
Contractor's authorized agent or representative wiall
forthwith attend or send a qualified agent to dssie
Engineer in making such measurement and shalldfrall
particulars required by either of them. Should @oatractor
not attend or neglect or omit to send such agéen the
measurement made by the Engineer or approved bg!teth
be taken to be the correct measurement of the wdrke
purpose of measuring is to ascertain the volumevarfk
executed by the Contractor and therefore deterntimee
amount of the monthly payments.

52 LIABILITY OF THE PARTIES

1 The Works shall not be considered as completéditi al
Certificate of Final Completion shall have beemeid by the
Engineer and delivered to the Employer stating et
Works have been completed and that the Contracisr|
fulfilled all his obligations under
satisfaction.

2 The Employer shall not be liable to the Contradtw
any matter arising out of or in connection with tbentract
or the execution of the Works unless the Contrastaall
have made a claim in writing in respect thereofobefthe
giving of the Certificate of Final Completion anch
accordance with the Contract.

3 Unfulfilled Obligations

Notwithstanding the issue of the Certificate of dfin

Completion, the Contractor shall remain liable ftire
fulfillment of any obligation incurred under theopisions of
the Contract prior to the issuance of the Certificaf Final
Completion and which remains unperformed at the tnch
Certificate is issued. For the purpose of detemmgnihe
nature and extent of any such obligation the Cahshall be
deemed to remain in force between the parties deret

4  Contractor Responsible

Notwithstanding any other provisions in the Cortr
documents, the Contractor shall be totally respmasfor
and shall bear any and all risks of loss or damager
failure of the Works or any part thereof for a pdriof ten
years after issuance of the Certificate of Finam@letion,
provided always that such risks, damage or failasult
from acts, defaults and negligence of the Contradies
agents, employees or workmen and such contractors.

53 AUTHORITIES

1 The Employer shall have the right to enter ugenSite
and expel the Contractor therefrom without therebigling
the Contract or releasing the Contractor from afyhis
obligations or liabilities under the Contract ofeating the
rights and powers conferred on the Employer and
Engineer by the Contract in any of the followinges:

(@) If the Contractor is declared bankrupt or chi
bankruptcy or court protection against his creditor if the
Contractor is a company or member of a company hv
was dissolved by legal action;

Clause 47 toshi

geldigi kabul edilmeyecek ve bu durum herhangi

reddedilmesini engellemeyecektir.

51. ISLERIN OLCULMESI

olculmesini istediinde, Yukleniciye veya Yiklenicini
yetkili temsilcisine veya gorevlisine bildirimde lonacak,
bu kisiler Muhendise s6z konusu &lgimin yapilmasi
yardimci olmak Uzere Olgime katilacak veya kaliflye
temsilci gonderecek ve bunlarin ihtiyag dugdu tim

veya s0z konusu temsilciyi gondermemesi
Muhendis tarafindan yapilan veya onaylanan o6l¢cgm
dogru olgimii olarak kabul edilecektir. Olgim am
Yiklenici tarafindan yapilansin hacminin belirlenmesidi
_K}e bu nedenle de aylik 6demelerin miktarini betié&tedir.

52. TARAFLARIN SORUMLULUGU

1

imzalanmadii ve Isverene Islerin tamamlandy ve
uyarinca sahip oldiu yikumlalikleri yerine getirgi ifade
edilerek Isverene verilmedii sireceIslerin tamamland

kabul edilmeyecektir.

2 Isveren Sozlgme veya Islerin
kaynaklanan veya bunlarla gantili olan herhangi bir kon

verilmesi 6ncesinde ve Sogzieeye uygun olarak bunlar

olmayacaktir.

3 Yerine Getirilmeyen Yukumlultkler

Kesin s Bitirme Belgesinin verilmesinden pansiz olarak
Yiiklenici sézl@me hiikiimleri uyarinca Kesifs Bitirme
Belgesinin verilmesi oncesinde Ustlenilen ve sdnuso
belgenin verildgi zamanda yerine getirilmemi olan

kalacaktir. Bu tir bir sorumluiun kapsaminin ve gasinin

arasinda yururlukte kalgh kabul edilecektir.

4 Yuklenicinin Sorumlu Olmasi

riskinden sorumlu olacak ve bu riskleri Ustleneoekincak
bu risklerin, zararin veya arizanin  Yklenicin

yuklenicilerin eylemlerinden, hatalarindan ve ihleahden
kaynaklanmasi gerekir.

B8 YETKILER

1 Asagidaki durumlarin  herhangi birinde,isveren
Msantiyeye girmek ve YiikleniciyiSantiyeden cikarmal
hakkina sahip olacaktir, bu durumda Sgale
feshedilmeyecek ve Yiiklenici Sogfee uyarinca sahi
oldugu yukimlilik veya sorumluluklardan kurtulmaya

isbu belgenin 49. Maddesininslétiimesinin Miihendis
tarafindan stz konusu maddede s6zi gecen malzevesie
diger konular ile ilgili herhangi bir onay vegdianlamina

zamanda Mihendis tarafindan s6z konusu malzeme

Miihendis Islerin herhangi bir bélimiiniin veya béliimlerin

detaylar sglayacaktir. Yiklenicinin bu él¢iime katilmamg
halin

Bir Kesin Is Bitirme Belgesi Mihendis tarafinda

Yuklenicinin Mihendisi tatmin edecegekilde Madde 47|

yapillmasindan
hakkinda, Yiiklenici tarafindan Kesig Bitirme belgesinin

ilgili yazih bir iddiada bulunulmagh strece sorumiy

Afherhangi bir yikumlilgin yerine getirilmesinden sorum

belirlenmesi amaciyla, Sézlmenin sbu belgenin taraflar

Sozleme belgelerinde yer alangdir herhangi bir hilkiimde
bagimsiz olarak, Yiiklenici Kesinls Bitirme Belgesinin
verilmesini takip eden on yillik siire boyunigerde veya
bunlarin herhangi bir bélimundeki tim zarar veyaig

temsilcilerinin, c¢akanlarinin veya stilerinin ve bu tir
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(b) If the Contractor makes arrangements with héglieors
or agrees to carry out the Contract under an ingpe
committee of his creditors;

(c) If the Contractor withdraws from the Works @signs
the Contract to others in whole or in part withdbe
Employer's prior written approval;

(d) If the Contractor fails to commence the Worksloows
insufficient progress to the extent which in thénogn of the
Engineer will not enable him to meet the target pltion
date of the Works;

(e) If the Contractor suspends the progress of\Whuoeks
without due cause for fifteen (15) days after reiogj from
the Engineer written notice to proceed,;

(f) If the Contractor fails to comply with any oheg
Contract conditions or fails to fulfill his obligahs and doeg
not remedy the cause of his failure within fifte@rd) days
after being notified to do so in writing;

(g) If the Contractor is not executing the worlaircordance
with standards of workmanship specified in the Cautt

(h) If the Contractor gives or promises to giverasgnt or
loan or reward to any employee of the Employer fothe
Engineer.

Then the Employer may himself complete the Worksay
employ any other contractor to complete the Wonkd the
Employer or such other contractor may use for s

veya Isverene ve Mihendise Soghee ile verilmi olan
t haklar ve yetkiler bu durumdan etkilenmeyecektir:

(@) Yuklenicinin miflis ilan edilmesi veya iflas vey
alacaklilarina kar mahkeme korumasi istemesi ve|
Yiklenicinin yasal slemle lazvedilmis olan birsirket veya
bdyle birgirketin Uyesi olmasi;

(b) Yuklenicinin alacakhlari ile dizenlemeler yapmasya
sOzlgmeyi alacaklilarinin bir inceleme komitesi altin
uygulamayi kabul etmesi;

(c) Yuklenicinin Islerden cekilmesi veya Sozlmeyi
Isverenin 6nceden yazili onayini almaksizin kismeya
tamamen bgkalarina temlik etmesi;

(d) Yuklenicinin islere balamamasi veya Mihendisi
fikrince  Islerin  hedeflenen si  bitrme tarihini
karsilayamayacak kadar yetersiz bir ilerleme gostermesi

(e) Yduklenicinin gegerli bir neden olmaksizin, Muhertelis
ise devam etmesi konusunda yazili bir bildirim almas
takip eden on ke (15) gin igerisindeislerin ilerleyisini

askiya almasi;

uymamasl! veya yukumlaliklerini yerine getirmemes
temerrit halinin nedenini kendisine bu konuda yapyazili
bildirimi takip eden on he (15) gln icerisindg
diizeltmemesi;

uéh) Yiklenicinin isi Sozlemede belirtilen gcilik

completion so much of Constructional Plant, Temporastandartlarina uygun olarak ger¢ekiienemesi;

Works and Materials, which have been deemed to
reserved exclusively for the construction and catiph of
the Works under the provision of the Contract a®hthey
may think proper and the Employer may at any tigleay
of the said Constructional Plant, Temporary Worksl
unused materials and apply the proceeds of saleri
towards the satisfaction of any sums due or whichy
become due to him from the Contractor under thett@on

2 Evaluation after Re-entry

The Engineer shall as soon as may be practicalde afy
such entry and expulsion by the Employer notify
Contractor to attend the necessary evaluation ef\ttorks.
In the event that for any reason the Contractors doet
attend such evaluation the Engineer shall undertagesaid
evaluation in the absence of the Contractor ant ssae a
certificate stating the sum, if any, due to the tactor for
work done in accordance with the Contract up totitine of
entry and expulsion by the Employer which has b
reasonably accumulated to the Contractor in respkthe
Works he has executed in such case in accordartbettve
Contract. The Engineer shall indicate the valuethw
materials whether unused or partially used andviiee of
construction equipment and any part of the Tempo
Works.

3 Payment After Re-entry

If the Employer shall enter and expel the Contnaciader
this Clause he shall not be liable to pay the Camtr any
money on account of the Contract until the expraf the
Defects Liability Period, and thereafter until tibests of
completion and making good any defects of the Wo
damages for delay in completion (if any), and atheo

calsanina bir hediye veya kredi vermesi veya verme g
vermesi.

? Bu durumdalsverenisleri kendisi tamamlayabilir veykleri

! tamamlamak izere &bkr bir yuklenici istihdam edebilir vg

nisveren veya s0z konusu gér yiklenici sz konususi
bitirme islemi i¢in S6zlgme hukumleri uyarinca minhasir
Islerin insasi ve tamamlanmasi icin ayrggdikabul edilen
Insaat Tesisi, Gegidisler ve Malzemelerin uygun gordiikle|
bélimiind kullanabilir vdsveren herhangi bir zamanda so|
hgecen insaat Tesisini, Gegicilsleri ve kullaniimayan
malzemeleri satabilir ve bu satgelirlerini Yiklenicinin
kendisine Sozkme uyarinca borclu olgu herhangi bir
miktara kagihk kullanabilir.

2 Yeniden Girg Sonrasinda Ogerlendirme

Miihendis, Isveren tarafindan santiyeye girilmesi ve|
P liklenicinin santiyeden cikartimasi sonrasinda en K
slirede Yiikleniciyeislerin deserlendiriimesine katiimas
konusunda bildirimde bulunacaktir. Herhangi bir emdd
yuklenicinin bu dgerlendirmeye katilmamasi durumund
Muhendis s6zii gecen gkrlendirmeyi Yiklenicinin
a350klugunda yapacak ve Sozhlee uyarinca isverenin
Santiyeye girmesi ve YikleniciyBantiyeden cikarmasin
kadar yapilan gler icin Yukleniciye 6denmesi gereke
miktari, eer varsa, belirten bir belge hazirlayacak|
Muhendis  kullanilmayan veya kismen  kullanil
malzemelerin dgerini ve igaat ekipmaninin ve Gegig
Islerin herhangi bir boélimiinin gderini belirtecektir.

k3 Yeniden Giry Sonrasinda Odeme

Isverenin §bu Madde uyarincaSantiyeye girmesi ve

(f) Yuklenicinin Sozleme kaullarindan herhangi birine

be .
(h) Yuklenicinin Isverenin veya Mihendisin herhangi bi
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expenses incurred by the Employer have been asumit
and their amount certified by the Engineer. The t€amtor
shall then be entitled to receive only such sunswns (if
any) as the Engineer may certify would have beentdinim
upon due completion by him after deducting the

amount. But if such amount shall exceed the sumchv|
would have been payable to the Contractor on

completion by him,, then the Contractor shall upl@mand
pay to the Employer the amount of such excess.

Employer in such case may recover this amount famy
money due to the Contractor from the Employer withibe
need to resort to legal procedures.

54 URGENT REPAIRS

q

If by reason of any accident or failure or othereryv
occurring to, in or in connection with the Worksamy part
thereof either during the execution of the Worksdaring
the Defects Liability Period any remedial or othvewrk or
repair shall in the opinion of the Engineer be uthe
necessary for security and the Contractor is unail¢
unwilling at once to do such work or repair, the foyer
may by his own or other workmen do such work omneps
the Engineer may consider necessary. If the workpair so
done by the Employer is work which in the opiniontloe
Engineer the Contractor was liable to do at his expense
under the Contract, all costs and charges propeciyrred
by the Employer in so doing shall on demand be pgithe
Contractor to the Employer or may be deducted by
Employer from any monies due or which may beconetdy
the Contractor provided always that the Engineexl sts
soon after the occurrence of any such emergencyagsbe
reasonably practicable notify the Contractor thereo
writing.

55 INCREASE AND DECREASE OF COSTS

Except if otherwise provided by the Contract, nusinent
of the Contract Price shall be made in respecluatdations
of market, prices of labour, materials, plant ouipment,
neither due to fluctuation in interest rates novadigation or
any other matters affecting the Works.

56 TAXATION

The Contractor shall be responsible for the paynoérdll

charges and taxes in respect of income includihgevadded
tax, all in accordance with and subject to the izions of
the income tax laws and regulations in force and
amendments thereto. It is the Contractor's respiins to

make all the necessary inquiries in this respedtten shall
be deemed to have satisfied himself regarding pipdication
of all relevant tax laws.

57 BLASTING

The Contractor shall not use any explosives withibet
written permission of the Engineer who shall reguirat the
Contractor has complied in full with the regulasoin force
regarding the use of explosives. However, the Gaitdr,
before applying to obtain these explosives, hagrtvide
well arranged storage facilities. The Engineeppraval or
refusal to permit the use of explosives shall nmstitute
ground for claims by the Contractor.

58 MACHINERY

aYikleniciyi Santiyeden gikarmasi halinddésveren Kusur

Sorumluligu Siresi sonuna kadar Sdghe uyarincal
Yikleniciye herhangi bir miktar 6demekle sorum
olmayacak ve bu zamandan sonigerin tamamlanmas
ardaliyeti ve kusurlarin diizeltiimesi maliyeti bitirmedeki
higecikmelerin zararlari fer varsa) velsveren tarafindar
dkarsilanan tim dier harcamalar belirlenecek ve bunlal
miktari Mihendis tarafindan onaylanacaktir. Yiktemiaha
Téenra Mihendisin sdzu gegen miktarin kesilmesiasnda
Yikleniciye 6denmesi gerektni onayladg toplami veya
toplamlari (ger varsa) almak hakkina sahip olacaktir. An
s6zl gegen miktar tamamlgd isler icin Yukleniciye
ddenmesi gereken miktarin tizerindeyse, Yiiklehiceérene
s6z konusu fazla miktari 6deyecekiiveren bu durumda b
miktari isverenin yiikleniciye 6demesi gereken herhangi
paradan kesebilir ve bunun igin yasal prosedi
uygulanmasi gerekmez.

54. ACIL ONARIMLAR

Isler veya bunlarin herhangi bir bélimi ile ilgili avak
Kusur Sorumlulgu Suresinde meydana gelen herhangi
kaza veya ariza ya dagér bir olay nedeniyle Mihendisi
fikrince glvenlik igin herhangi bir dizeltic§ veya dger is
ya da onarimin acilen gerekli olmasi halinde,
Yiklenicinin sdz konususiveya onarimi yapamamasi ve
yapmak konusunda isteksiz olmasi durumundiveren
kendi kcileri veya baka isciler aracilgl ile s6z konususi
theya onarimi Muhendisin gerekli goggliisekilde yapabilir.
Isveren tarafindan bgekilde yapilan ve Miihendisin fikring
Yiklenicinin  Sozlgme uyarinca masraflarini  kendi
kargilayarak yapmaktan sorumlu olgluis veya onarim igin,|
Isveren tarafindan kgitanan tiim masraflar ve maliyetls
talep iizerine Yuklenici tarafindaigverene ddenecek vey
Isveren tarafindan Yikleniciye 6denmesi gereken hegih
bir paradan eksilecektir, ancak Mihendis stz konasil
durumun meydana gelmesinden sonraki en kisa maial
icerisinde Yukleniciye bu konuda yazili bildirimd
bulunmahdir.

55. MAL IYETLERDE

OLMASI

ARTIS VE AZALMA

Aksi stzlemede belirtimedii sirece, Sozlene Bedelinde
isglicii, malzeme, tesis veya ekipmandaki piyj]
dalgalanmalari ve faiz oranlarindaki dalgalanmalsr
devaluiasyon veydsleri etkileyen dger herhangi bir kond
&edeniyle herhangi bir ayarlama yapilmayacaktir.

56. VERGILENDIRME

Yuklenici katma dger vergisi de dahil olmak Uzere gelin
ilgili tm Ucret ve vergilerin 6denmesinden sorurolacak,
bunlarin timi ydrdrlikteki gelir vergisi yasalannive
yonetmeliklerinin - ve bunlarin  tim  gsikliklerinin

hikimlerine gore 6denecektir. Bu konuda gerekli ti

sorgulamalarin yapilmasi Yuklenicinin sorumigaur ve
Yiklenicinin tim ilgili veri yasalari konusunda ain
oldugu kabul edilecektir.

57. PATLATMA

Yiklenici Muhendisin yazili izni olmadan herhangir |
patlayici madde kullanmayacak, Mihendis bu izimi
Yiklenicinin patlayicilarin  kullanimi ile ilgili @rak
yurdrlikte  bulunan  tim  yonetmeliklere  uymas
isteyecektir. Bununla birlikte, Yuklenici, bu patlailar

The Contractor shall be responsible for coordimatthe
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manufacture, delivery, erection and commissionihiglant
machinery and equipment which are to form a parthef
Works. He shall place all necessary orders as s
possible after the signing of the Contract. Theskers and
their acceptance shall be produced to the Engimee
request. The Contractor shall also be responsibte
ensuring that all sub-contractors adhere to suorams as
are agreed and are needed to ensure completibe &¥orks
within the period for completion. Should any sunacted
works be delayed, the Contractor shall initiate ibeessary
action to speed up such completion. This shallpnejudice
the Employer's right to exercise his remedies felayl in
accordance with the Contract.

59 TEMPORARY WORKS AND REINSTATEMENT

The Contractor shall provide and maintain all terapp
roads and tracks necessary for movement of pladt
materials and clear same away at completion and:rgekd
all works damaged or disturbed. The Contractoll shédmit

drawings and full particulars of all Temporary Wero the
Engineer before commencing same. The Engineer

require modifications to be made if he considessrtho be
insufficient and the Contractor shall give effect $uch
modifications but shall not be relieved of his msgibilities.
The Contractor shall provide and maintain weattresp
sheds for storage of material pertinent to the \Wdréth for
his own use and for the use of the Employer anardame
away at the completion of the Works. The Contnastall

divert as required, at his own cost and subjettiécapproval
of the Engineer, all public utilities encounteredridg the
progress of the Works, except those specially atéd on
the drawings as being included in the Contract. el
diversions of services are not required in conpectith the
Works, the Contractor shall uphold, maintain anégkénhe
same in working order in existing locations. Then€actor

shall make good, at his own expense, all damage

telephone, telegraph and electric cable or wiresyess,
water or other pipes and other services, exceptreviee
Public Authority or Private Party owning or respibfe for
the same elects to make good the damage.
incurred in so doing shall be paid by the Contrattothe
Public Authority or Private Party on demand.

60 PHOTOGRAPHS AND ADVERTISING

The Contractor shall not publish any photographsthef
Works or allow the Works to be used in any form
advertising whatsoever without the prior approvairiting
from the Employer.

61 PREVENTION OF CORRUPTION

The Employer shall be entitled to cancel the Canitaad to
recover from the Contractor the amount of any hessilting
from such cancellation, if the Contractor has @fteor given
any person any gift or consideration of any kind aas
inducement or reward for doing or intending to dg action
in relation to the obtaining or the execution of Bontract
or any other contract with the Employer or for shayvor
intending to show favour or disfavour to any persaon
relation to the Contract or any other contract wilte
Employer, if the like acts shall have been done amy
persons employed by him or acting on his behalftidre
with or without the knowledge of the Contractorralation
to this or any other Contract with the Employer.

The [c

kullanmadan 6nce, iyi dizenleryxdepolama tesisleri temi
etmelidir. Muhendisin patlayicilarin kullanimi kasunda

nonay vermesi veya bu onayl vermeyi reddetmesi Yii&ie
tarafindan iddialarda bulunulmasi icin
olusturmayacaktir.

58. MAKINELER

Yuklenici Islerin bir bolimini olgturacak olan tesislerin
makinelerin  ve ekipmanin imalatinin, teslimatin
montajinin ve devreye alinmasinin koordine edilmebesn
sorumlu olacaktir. Gerekli tim sipgleri Sodzlgmenin
imzalanmasinin hemen ardindan verecektir. Bu sipave
bunlarin kabultiniin  kopyalari
sazlanacaktir. Yiklenici ayni zamanda tumsemonlarin
lizerinde ankmaya varilan veislerin is bitirme siresi
icerisinde tamamlanmasinin gc&anmasi icin gerekli olan
grogramlara uymasini gayacaktir. Tgerona verilmj
islerden herhangi birinin gecikmesi halinde, Ylklerséz
konusu § bitirmenin hizlandiriimasi igin gerekli adimlg
baslatacaktir. Bu,isverenin sdzlgme uyarinca gecikme il
mayli careleri kullanma hakkini engellemeyecektir.

59. GECICI ISLER VE ESK HALINE GETIRME

Yuklenici tesis ve malzemelerin hareketi icin gédrekan
tim gecici yollar ve raylari glayacak ve koruyacak Vi
bunlar & bitiminde temizleyecek ve zarar goren ve
bozulan tim gleri diizeltecektir. Ydklenici Mihendis|
baslamadan ¢nce tim Gegidilerin tum detaylarini ve
cizimlerini sunacaktir. Mihendis bunlari yetersialursa
degisiklikler yapilmasini isteyebilir ve Yiklenici sdzokusu
degisiklikleri yapar, ancak bu sorumluluklarindan kudugu
anlamina gelmez. Yuklenidiler icin gerekli olan ve hen
kendisi tarafindan kullanilacak olan hem degveren
tarafindan kullanilacak olan malzemelerin depolasinigin
hava gecirmez barinaklar @ayacak ve bunlarin devami
str%layacaknr ve Isler tamamlandgunda  bunlari
temizleyecektir. Yuklenici maliyeti kendisine aitntak ve
Miihendis tarafindan onaylanmahrtiyla, islerin ilerleyisi
sirasinda karlagilan tim kamu hizmetlerini, Sozlmede yer

51 cizimlerde Ozellikle belirtilmi olanlar haricinde,
saptiracaktir. Hizmetlerin saptiriimasiniglerle balantili
olarak gerekmedi hallerde, yuklenici bunlari mevcy
konumlarinda tutacak, koruyacak ve gali durumda
kalmalarini sglayacaktir. Yiklenici masraflari kendisine 3
olmak (zere, zarar goren tim telefon, telgraf vektek
dfablo ve tellerini, kanalizasyonu, su veyasti borulari ve
diger hizmetleri onaracaktir, ancak bunlara sahip oleya
bunlardan sorumlu olan Kamu Mercii veya Ozel Tard
bunu kendisi yapmayi segtihaller bu kapsam gindadir.
Bunun vyapilmasinda kalagilan maliyetler Yuklenici
tarafindan Kamu Merciine veya Ozel Tarafa talepriiiee)
odenecektir.

60. FOTOGRAFLAR VE REKLAM

Yiiklenici, 6ncederisverenin yazili onayini almaglisiirece,
Islerin fotograflarini yayinlamayacak veylerin herhangi
bir reklam bigiminde kullaniimasina izin vermeyetiek

61. RUSVETIN ONLENMESI

Yiklenicinin sézlgmenin elde edilmesi veya uygulanma
veya Isveren ile dger bir sdzlemenin sglanmasi veya
Sozlgme veyalsverenle yapilan dger bir sézlgme ile ilgili

olarak leh veya aleyhte davraniimasi veya davrasina
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62 DATE FALLING ON HOLIDAY

Where under the terms of the Contract any act Isetdone
or any period is to expire upon a certain day dad tlay or
that period fall on a day of rest or recognizedidey}, the
Contract shall have effect as if the act were taldr@e or the|
period to expire upon the working day following butay.

63 NOTICES

1 Unless otherwise expressly specified, any not
consent, approval, certificate or determinatiorahy person
for which provision is made in the Contract Docutseshall
be in writing. Any such notice, consent, approeaktificate
or determination to be given or made by the Empiotree
Contractor or the Engineer shall not be

2 unreasonably withheld or delayed.

3 Any notice, certificate or instruction to be giveo the
Contractor by the Engineer or the Employer undertéims
of the Contract shall be sent by post, cable, tetfacsimile
at the Contractor's principal place of businesgifipd in the
Contract or such other address as the Contractaf
nominate in writing for that purpose, or by

4 delivering the same at the said address agains
authorized signature certifying the receipt.

5 Any notice to be given to the Employer under térens
of the Contract shall be sent by post, cable, tetfacsimile
at the Employer's address specified in the Contacby
delivering the same at the said address againatitorized
signature certifying the receipt.

6 Any notice to be given to the Engineer underttrens
of this Contract shall be sent by post, cable, xtete
facsimile at the Engineer's address specified enGbntract,
or by delivering the same at the said address sgan
authorized signature certifying the receipt.

64 LANGUAGE, WEIGHTS AND MEASURES

Except as may be otherwise specified in the Cont
English shall be used by the Contractor in all tent
communications to the Employer or the Engineer V|
respect to the services to be rendered and wirecedo all
documents procured or prepared by the Contracttaipig
to the Works. The metric system of weights and mess
shall be used in all instances.

65 RECORDS, ACCOUNTS,
AUDIT

INFORMATION  ANLO

The Contractor shall maintain accurate and sysien
records and accounts in respect of the work peddronder
this Contract.

The Contractor shall furnish, compile or make aldl# at
all times to the UNDP any records or informationaloor
written, which the UNDP may reasonably requestespect
of the Works or the Contractor's performance thiereo

The Contractor shall allow the UNDP or its authedz
agents to inspect and audit such records or infomaipon
reasonable notice.

niyet edilmesi icin bir itici glic veya 6dul olar&lerhangi bir
tirde herhangi bir hediye veya kdik teklif etmis olmasi
veya vermg bulunmasi durumunda veya benzer eylemlg
kendisi tarafindan istihdam edilen veya kendishadareket
eden kgilerce Yiklenicinin bilgisi dahilinde veya bilgis
olmaksizin §bu sozlgme veyaisveren ile yapilan ger bir
sozleme ile ilgili olarak yapilmasi halindeisveren
Sozlemeyi iptal etmek ve s6z konusu iptalden kaynd
kayiplari Yukleniciden geri almak hakkina sahipcaltir.

ic . .
82. TATILE RASTLAYAN GUN

Sozleme sartlar uyarinca, herhangi biglemin belirli bir
glinde yapilaga veya herhangi bir strenin belirli bir gling
sona eregg hallerde, s6z konusu giniin veya dénemin

halinde, Soézlgne bu glemin s6z konusu takip eden
gliniinde yapilmasi veya sirenin bir sonralgiiniinde sona
ermesisarti varmg gibi uygulanir.

63. BILDIRIMLER

1 Aksi aclk bir sekilde belirtimedgi surece, Sézkne
SrEBeIgeIerinde hakkinda hiukim bulunan herhangi bii
tarafindan verilen herhangi bir bildirim, olur, gnabelge
: Veya belirleme yazili olacaktirisveren, Yiiklenici veya

Uhendis tarafindan verilecek veya yapilacak olarnto bir
bildirim, olur, onay, belge veya belirleme makuimayan
bir sekilde alikonulmayacak veya geciktiriimeyecektir.

2 Mihendis veyalsveren tarafindan Sozime sartlar

uyarinca Yukleniciye verilecek olan herhangi bitdlvim,

belge veya talimat posta, kablo, teleks veya faks
Yiklenicinin Sozlgemede belirtilen anasi yerine veya
Yiklenici tarafindan bu amag i¢in yazih olarakdaillecek
diger bir adrese veya bunlar s6zi gegen adrese dandik|
gosteren yetkili imza kafiginda iletilecektir.

3 Isverene Sozlgne sartlari altinda verilecek ola
herhangi bir bildirim posta, kablo, teleks veya dake
Isverenin Sozlgmede belirtilen adresine génderilecek ve
ayni adrese alingiini gosteren yetkili bir imza kst ginda
affetilecektir.

ith Mihendise Sozlgne sartlari uyarinca yapilacak olg
herhangi bir bildirim posta, kablo, teleks veyadajoluyla,
Muhendisin Sozlgnede belirtilen adresine gonderilec
veya ayni adrese alirni gosteren yetkili bir imza
karsihginda iletilecektir.

64. DiL, AGIRLIKLAR VE OLGULER

Aksi Sozlgmede belirtiimedii sirece, Yiklenici tarafinda
Isverene ve Miihendise verilecek olan hizmetlerleliil
olarak hazirlanacak tim yazil ilgthde ve Yuklenici
&hrafindanislerle ilgili olarak hazirlanacak ve temin edilec
tim belgelerdeingilizce kullanilacaktir. Tim durumlard
metrik ggirlik ve olcu sistemi kullanilacaktir.

65. KAYITLAR, HESAPLAR, BILGILER VE DENETIM

Yiklenici isbu Sozlgme altinda gerceldérilen isle ilgili
dogru ve sistematik kayitlar ve hesaplar tutacaktir.

Yiklenici UNDP’ye her zaman yazili veya sozli ole@
UNDP’nin Tslerle veya Yiklenicininislerdeki performans
ile ilgili bulunan herhangi bir kayit veya bilgigaslayacak,
derleyecek veya kullandiracaktir.

dinlenme veya kabul edilgibir tatil gliniine denk gelmesi
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66 FORCE MAJEURE

Force majeure as used herein means Acts of God,
(whether declared or not), invasion, revolutiorsuirection
or other acts or events of a similar nature ordorc

In the event of and as soon as possible after ¢barcence
of any cause constituting force majeure, the Catdrashall
give notice and full particulars in writing to tktNDP and to
the Engineer of such force majeure if the Contrad$o,
thereby rendered unable, wholly or in part, to @erf its
obligations and meet its responsibilities undes Bontract.
Subject to acceptance by the UNDP of the existefceich
force majeure, which acceptance shall not be uoreddy
withheld, the following provisions shall apply:

(@) The obligations and responsibilities of the Cactor
under this Contract shall be suspended to the extehis
inability to perform them and for as long as sushbility
continues. During such suspension and in respeatook
suspended, the Contractor shall be reimburseddyMDP
substantiated costs of maintenance of the Contfag
equipment and of per diem of the Contractor's paang|
personnel rendered idle by such suspension;

(b) The Contractor shall within fifteen (15) day$ the
notice to the UNDP of the occurrence of the forcgeure
submit a statement to the UNDP of estimated caftsred
to in sub-paragraph (a) above during the period
suspension followed by a complete statement of aag
expenditures within thirty (30) days after the efidhe

(c) suspension;

(d) The term of this Contract shall be extendedafqeriod
equal to the period of suspension taking howeveo
account any special condition which may cause
additional time for completion of the Works to béfetent
from the period of suspension;

(e) If the Contractor is rendered permanently uaawholly
or in part, by reason of force majeure, to perfonis
obligations and meet his responsibilities underGloatract,
the UNDP shall have the right to terminate the @miton
the same terms and conditions as provided for aus¥ 68
of these General Conditions, except that the pesfaabtice
shall be seven (7) days instead of fourteen (19$,dand

(f) For the purpose of the preceding sub-paragrdba,
UNDP may consider the Contractor permanently unadl
perform in case of any suspension period of maaa thinety
(90) days.

67 SUSPENSION BY THE UNDP

The UNDP may by written notice to the Contractossnd
for a specified period, in whole or in part, payitseto the
Contractor and/or the Contractor's obligation tatowe to
perform the Works under this Contract, if in the DIN sole
discretion:

(&) any conditions arise which interfere, or theeatto
interfere with the successful execution of the Vgodk the
accomplishment of the purpose thereof, or

(b) the Contractor shall have failed, in whole wrmpart, to

Yiklenici UNDP’nin veya yetkili temsilcilerinin  mak
bildirim Gzerine s6z konusu kayit veya bilgilercglemesing|
WAh verecektir.

66. MUCBIR SEBEP

Burada kullanilan anlamiyla mucbir sebep gBlo Afetleri
(beyan edilmi olsun ya da olmasin)sgali, devrimi,
ayaklanmay! veya benzer go veya giice sahip olanger
eylem veya olaylari ifade eder.

Bir miichir sebep okturan herhangi bir nedenin ortaya gik
halinde ve bunun hemen ardindan, Yuklenicinin krsveya
tamamen gbu Sozleme altindaki yukumltliklerini ve
sorumluluklarini yerine getiremez hale gelmesi dwnda,
Yiklenici UNDP’ye ve Miihendise bildirimde bulunara
mucbir sebebe #kin tim detaylari verecektir. UNDI
tarafindan s6z konusu micbir sebebin gamin kabul
edilmesine bgi olmak Uzere, gggidaki hikiumler gegerl
olacaktir; s6z konusu kabul makul olmayan bkakilde
alikonulamaz:

to
(a) Yduklenicinin isbu Sozleme uyarinca sahip olg@u

yukumlulikler ve sorumluluklar bunlari yerine getineme

yetersizlik devam efii sirece devam edecektir. S6z kond
askiya alma siresince ve askiya alingn agisindan,
Yikleniciye UNDP tarafindan Yiklenicinin ekipmamn|
sbmutlgtinimis bakim maliyetleri ve s6z konusu aski
talma sonucunda lkdkalan Yiklenicinin kalici personelini
kisi basi masraflari 6denecektir;

(b) Yuklenici UNDP’ye micbir sebebin meydana gelm
hakkinda yapg bildirimi takip eden on he (15) gin
icerisinde, alt paragraf (a)'da belirtilen ve asksima sires
Ncerisindeki tahmini maliyetlere #kin bir beyannameyi ve
tB&nun ardindan da askiya alma siresinin sona erntakip
eden otuz (30) giin icerisinde de gercek harcamdligkin
tam bir beyannameyi sunacaktir;

(c) Isbu sozlgmenin siresi askiya alma siresirgt &ir
siire icin uzatilacak, bununla birliktéslerin tamamlanmas
icin askiya alma siresinden farkli bir ek slreyéyit
duyulmasina neden olabilecek herhangi bir 6zel mu
dikkate alinacaktir;

(d) Ydiklenicinin micbir sebebe Bl olarak Stzlgmedeki
yukuamliliklerini  yerine getirmek ve sorumluluklari
karsilamak acgisindan kalici olaraii kismen veya tamame
Fyapamaz hale gelmesi durumunda, UNDP Sombgi isbu
Genel Kagullarin 68. Maddesinde yer alaart ve kgullarla
feshetmek hakkina sahip olacaktir, ancak bildirimesi on
dort (14) guin yerine yedi (7) gun olacaktir, ve

(e) Yukaridaki alt paragraf amaglari dahilinde, UNL
doksan (90) giinu san herhangi bir askiya alma siré
olmasi halinde, Yuklenicinin kalici olarakleri yapamaz
hale geldgini kabul edebilir.

67. UNDP TARAFINDAN ASKIYA ALMA

UNDP Yiikleniciye yazili bildirimde bulunarak belirbir
sure icin, Yikleniciye yapilacak olan 6demeleri vegia
Yiklenicinin isbu Sézlgeme uyarincaislere devam etmsg
yukumlaliguini, UNDP'nin fikrince gagidakilerin olymasi
halinde, kismen veya tamamen askliya alabilir:

(a) Islerin baarili bir sekilde uygulanmasini veya bunlal

6

3

hali dlgusiinde askiya alinacak ve bu durum sz sonu

U

Su
I

ya
h

esi

=

DP
BSi

h




REQUEST FOR QUOTATION
66 Pages

TEKL iF DAVETI
66 Sayfa

UNDP-TUR-RFQ-PROJ(AKADP)2016/21

perform any of the terms and conditions of this (€agt.

After suspension under sub-paragraph (a) above,
Contractor shall be entitled to reimbursement kg ttNDP
of such costs as shall have been duly incurre¢doralance
with this Contract prior to the commencement of pleeiod
of such suspension.

The term of this Contract may be extended by thédBNor
a period equal to any period of suspension, takirg
account any special conditions which may cause
additional time for completion of the Works to biéfetent
from the period of suspension.

68 TERMINATION BY THE UNDP

The UNDP may, notwithstanding any suspension undeg

Clause 67 above, terminate this Contract for caosg
convenience in the interest of the UNDP upon ns$ fihan
fourteen (14) days written notice to the Contractor

Upon termination of this Contract:

(@) The Contractor shall take immediate steps mmitate
his performance of the Contract in a prompt andedyd
manner and to reduce losses and to keep furthenekpres
to a minimum, and

(b) The Contractor shall be entitled (unless sechination
has been occasioned by the Contractor's breachisf
Contract), to be paid for the part of the Workss$attorily
completed and for the materials and equipment phpp
delivered to the Site as of the date of terminatfon
incorporation to the Works, plus substantiatedcossulting
from commitments entered into prior to the date
termination as well as any reasonable substantidiextt
costs incurred by the Contractor as a result of
termination, but shall not be entitled to receivy ather or
further payment or damages.

69 TERMINATION BY THE CONTRACTOR

In the case of any alleged breach by the UNDP ef tp

Contract or in any other situation which the Coctiva

reasonably considers to entitle him to terminate |hj

performance of the Contract, the Contractor shahmptly
give written notice to the UNDP detailing the natand the
circumstances of the breach or other situation. orlJ
acknowledgement in writing by the UNDP of the esiste
of such breach and the UNDP' inability to remegpitupon
failure of the UNDP to respond to such notice wittwenty
(20) days of receipt thereof, the Contractor shallentitled
to terminate this Contract by giving 30 days writteotice
thereof. In the event of disagreement betweerPtirées as
to the existence of such breach or other situatéderred to
above, the matter shall be resolved in accordanitk
Clause 71 of these General Conditions.

Upon termination of this Contract under this Clauke
provisions of sub-paragraph (b) of Clause 68 hesdwll

apply.
70 RIGHTS AND REMEDIES OF THE UNDP

Nothing in or relating to this Contract shall beed®d to
prejudice or constitute a waiver of any other righar
remedies of the UNDP.

The UNDP shall not be liable for any consequendeio

yonelik amaglarlasi yapilmasini etkileyen, tehdit eden ve|
bunlar Uzerinde olumsuz etki yaratan herhangi loyulkun
ya ¢ikmasi, veya

(b) Yuklenicinin kismen veya tamamesbu S6zlgemenin
sart ve kaullarinin herhangi birini yerine getirmek{
basarisiz olmasi.

Yukarida yer alan (a) alt paragrafi uyarinca aslajma
sonrasinda, Yiklenici UNDP tarafindan s6z konusuyas|
tekna siresinin b#gamasi dncesindeshu Sozlgmeye gore
karsilasilmis gibi bu tir maliyetlerin geri 6denmesi hakki
sahip olacaktir.

Isbu Sozlemenin siiresi UNDP tarafindan herhangi
askiya alma suresingiebir sure icin uzatilabilir, buslemde
kiya alma siresinden farkli bir ek sureniglerin
¥ tamamlanmasi igin gerekli hale gelmesine nedeniletatk
herhangi bir 6zel durum dikkate alinir.

68. UNDP TARAFINDAN FESH

UNDP, yukarida yer alan Madde 67 uyarinca herhding
askiya almasieminden bgimsiz olarak, shu Sodzlgmeyi
UNDP cikarlari igin veya UNDP’nin ¢ikar gamasinin

onceden yazih bildirimde bulunmak suretiyle feststr.

tIsbu sdzlemenin feshi (izerine:

ederhal gerekli adimlan atacak, bunu hizli ve diizéir
sekilde yapacak ve kayiplari azaltmak ve daha son
harcamalari minimumda tutmak icin caba gostereceldi

%{)) Yilklenici tatmin edici bir sekilde tamamlananis
th@lumleri veSantiyeyeislerde kullanilmak tzere fesih tari
itibariyle getirilmis  bulunan malzemeler ve ekipmg
karsiliginda 6deme almak hakkina sahip olacaktir (bu f
Yiklenicinin - Sozlemeyi ihlalinden  kaynaklanmagli
surece), ayrica fesih tarihi 0©ncesinde gir§imiolan
taahhitlerden kaynaklanan kanitlagmaliyetler ve bunun
an  sira fesih nedeniyle Yiklenicinin  kdadig
kanitlanmg direkt maliyetler de Yukleniciye 6denece
ncak Yiklenici bgka bir 6deme veya zarar tazmini alm
hakkina sahip olmayacaktir.

p69. YUKLENICI TARAFINDAN FESIH

UNDP tarafindan Soz§enenin ihlal edildginin iddia

verme hakkina sahip olunu makul birsekilde dgundisu

bir bildirimde bulunarak ihlalin veya ger durumun
dogasinin ve kgullarinin detaylarini belirtecektir. UND
wiarafindan s6z konusu ihlalin vanimin kabul edilmesinin ve
UNDP’nin bunu diizeltememesinin ardindan veya UNDP’
s6z konusu bildirime bu bildirimin alinmasini takgzen
yirmi (20) gun igerisinde cevap vermemesi durumuyr
Yiklenici bu Sézlgmeyi buna ilgkin 30 ginliuk bir yazili
bildirimde bulunarak feshetmek hakkina sahip olacal
Taraflar arasinda s6z konusu ihlalin v@arlkonusunda bi
anlgmazlik olmasi halinde, bu kongbu Genel Keullarin
71. Maddesine gore ¢dzumlenecektir.

isbu So6zlemenin §bu Madde uyarinca feshedilme
durumunda, sbu belgenin 68. Maddesinin (b)
paragrafinin hilkiimleri uygulanacaktir.

(e

kolaylastirilmasi igin, YuUkleniciye en az on dort (14) gi

(a) Yuklenici Sézlgmenin uygulanmasini feshetmek idji

edilmesi veya Yuklenicinin Soézameyi uygulamaya som

diger bir benzer durumda, Yiklenici derhal UNDP'’ye larz
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claim based upon, any act or omission on the path®
Government.

71 SETTLEMENT OF DISPUTES

In the case of any claim, controversy or dispuisireg out
of, or in connection with this Contract or any hriedhereof,
the following procedure for resolution of such oiai
controversy or dispute shall apply.

1 Notification

The aggrieved party shall immediately notify thbestparty
in writing of the nature of the alleged claim, canersy or
dispute, not later than seven (7) days from awa®é the
existence thereof.

2 Consultation

On receipt of the notification provided above, {
representatives of the Parties shall start corsuitawith a
view to reaching an amicable resolution of the mla
controversy or dispute without causing interruptiwinthe

Works.
3 Conciliation

Where the representatives of the Parties are unalieach
such an amicable settlement, either party may sqtne
submission of the matter to conciliation in accomka with
the UNCITRAL Rules of Conciliation then obtaining.

4 Arbitration

Any claim, controversy or dispute which is not ksettas
provided under clauses 71.1 through 3 above shal
referred to arbitration in accordance with the UNRAL
Arbitration Rules then obtaining. The Parties shallbound
by the arbitration award rendered in accordancé wsitch
arbitration as the final adjudication of any sudmtcoversy
or claim.

72 PRIVILEGES AND IMMUNITIES

Nothing in or relating to this Contract shall beeded a
waiver of any of the privileges and immunities loé tUnited
Nations of which the UNDP is an integral part.

73 SECURITY
The Contractor shall:

(&) put in place an appropriate security plan amdntain
the security plan, taking into account the secusityation in
the country where the services are being provided;

(b) assume all risks and liabilities related to @wntractor's
security, and the full implementation of the seyupilan.

UNDP reserves the right to verify whether suchanpk in
place, and to suggest modifications to the plan nw
necessary. Failure to maintain and implement amcgpiate
security plan as required hereunder shall be deentedach
of this contract. Notwithstanding the foregoing, e
Contractor shall remain solely responsible forgheurity of
its personnel and for UNDP’s property in its custed set
forth in paragraph 4.1 above.

70. UNDP'NIN HAKLARI VE BASVURABILECEGI
CARELER

isbu sozlemede yer alan veyahiu Sozlgeme ile ilgili olan
hicbir seyin UNDP’nin dger herhangi bir hakkindan vey
bagvurabilecgi careden feragat e#fianlamina geldii kabul
edilmeyecektir.

UNDP Devlet tarafindan gercekteilen herhangi bir eylem
veya ihmalin sonuclarindan veya bunlari temel &larhangi
bir iddiadan sorumlu olmayacaktir.

71. ANLASMAZLIKLARIN COZUMU

isbu Sozlemeden kaynaklanan veyagbu Sozlgme ile
baglantili olan veya gbu So6zlgmenin ihlali ile ilgili olan
herhangi bir iddia, uzimazlik veya ankmazlik olmasi
halinde, s6z konusu iddia, ughaazlik veya ankmazlgin
¢6zUma icin sagidaki prosedir uygulanacaktir.

hd

| Zarar goren taraf der tarafi ileri sdrilen iddianin
I uzlasmazlgin veya anlsmazigin dasasi hakkinda derha
bunun varlgindan haberdar olunmasinin ardindan en
yedi (7) gun igerisinde, yazili olarak bilgilendiektir.

2

Bildirim

Dansma

Yukarida belirtilen bildirimin alinmasi Uzerine, r&flarin
temsilcileri, Islerde kesintiye neden olmaksizin idd
uzlasmazlk veya ankmazlgin dostane ¢dzumu igin fiki
aligverislerine bglayacaktir.

3  Uzlastirma

Taraflarin  temsilcilerinin  s6z konusu dostane ¢6i(
slayamadgl hallerde, taraflardan herhangi biri konun

ilgili zamanda gecerli olan UNCITRAL Uzarma

Kurallarina gére uzlgirmaya goturilmesini isteyebilir.

4  Tahkim

Yukarida yer alan Madde 71.1 ve 3 arasinda belirt

yollarla ¢ozulemeyen herhangi bir iddia, ynezhk vey

i
al'\
anlamazlik ilgili zamanda gegerli olan UNCITRAL Tahki

kurallarina gore tahkime goturulecektir. Tarafléz konusu
tahkime goére bu tir bir uzlemazlik veya iddia i¢in nihal
yargi olarak verilen tahkim karari ile gadir.

72. IMTIYAZLAR VE BAGISIKLIKLAR

isbu sozlemede yer alan veyahiu Sozlgeme ile ilgili olan
higbir seyin UNDP’nin ayrilmaz bir pargasi olgu Birlesmis

Milletlerin  imtiyazlarinin  ve basikliklarinin - herhangi
birinden feragat edildi anlamina geld kabul
edilmeyecektir.

73 GUVENIK

Yuklenici:

h?a) Hizmetlerin sglandgi Ulkedeki glvenlik keullarini
dikkate alarak, uygun bir guvenlik planini uygulamg
koyacak ve sirdirecektir;

=3

(b) Yiklenicinin  guvenge iliskin tim risk ve
yukumluluklerini, ve givenlik planinin eksiksiz odd

uygulanmasini Ustlenecektir.

UNDP, anilan planin yirurliikte olup olmgdh dgrulama
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74 AUDIT AND INVESTIGATIONS

Each invoice paid by UNDP shall be subject to at-p
payment audit by auditors, whether internal or ek of
UNDP or the authorized agents of the UNDP at amef]
during the term of the Contract and for a periodhoée (3)
years following the expiration or prior terminatiai the
Contract. The UNDP shall be entitled to a refurahf the
Contractor for any amounts shown by such audithawee
been paid by the UNDP other than in accordance thih
terms and conditions of the Contract. Should thelital
determine that any funds paid by UNDP have not hesenal
as per contract clauses, the company shall reirabsush
funds forthwith. Where the company fails to reimgrisuch
funds, UNDP reserves the right to seek recoveryaaro
take any other action as it deems necessary.

The Contractor acknowledges and agrees that, dtnay
UNDP may conduct investigations relating to anyeasmf
the Contract, the obligations performed under tioat@ct,
and the operations of the Contractor generallye fight of
UNDP to conduct an investigation and the Contrést
obligation to comply with such an investigation Ishaot
lapse upon expiration or prior termination of then@act.
The Contractor shall provide its full and timelyoperation
with any such inspections, post-payment audits
investigations. Such cooperation shall include, dhall not
be limited to, the Contractor's obligation to makeailable
its personnel and any documentation for such pegpesd
to grant to UNDP access to the Contractor’'s presisehe
Contractor shall require its agents, including, hot limited
to, the Contractor’s attorneys, accountants orragloisers,
to reasonably cooperate with any inspections, pagtaent
audits or investigations carried out by UNDP hedsun

75 ANTI-TERRORISM

The Contractor agrees to undertake all reasondfigseto
ensure that none of the UNDP funds received unbisr
Contract are used to provide support to individealentities
associated with terrorism and that the recipiertsamy
amounts provided by UNDP hereunder do not appedh®
list maintained by the Security Council
established pursuant to resolution 1267 (1999). [Rhecan
be accessed vi
http://www.un.org/Docs/sc/committees/1267/1267 Lieght
m. This provision must be included in all sub-cants or
sub-agreements entered into under this Contract.

Committ]

ve gerekli gordgl hallerde dgisiklikler énerme hakkini
sakll tutar. Bu sOzkene uyarinca gerekli olan uygu
D%yiivenlik planini uygulamaya koymama ve siirdiirmelooe
sOzlgmenin ihlali sayilacaktir. Yukaridaki hikimle
bakilmaksizin, Yiklenici, kendi personelinin givgnlve
yukarida 4.1 paragrafinda belirtilen, kendine ermhaa@mis
UNDP varliklarinin givenginden sorumlu olmaya deva
edecektir.

74 DENETM VE SORWBTURMALAR

[

UNDP tarafindan ddenen her fatura, Sgime siresince vé
Sozlgmenin sona ermesi veya daha Once feshedilmg
takip eden U¢ (3) yil boyunca, UNDP'nin i¢c veyas
denetgileri veya UNDP’nin yetkili gorevlileri tanadan
herhangi bir zamanda 6deme sonrasi denetime tatalktir.
Anilan  denetimlerde ortaya cikarilan, S@&mbenin
kosullarina  uygun olarak yapilanlar sthda UNDP
tarafindan ©6denmi olan her turli meblg Yiklenici
tarafindan UNDP’ye geri 6denecektir. Anilan denéiae,
UNDP tarafindan 6denen paralarin, séaie hikimlering
prgdre kullaniimadii tespit edilirse,sirket anilan paralar
derhal geri 6deyecektifirketin bu paralari geri 6ddememe
halinde, UNDP, geri alim hakkini ve/veya uygun gage
her tlrli §lemi bglatma hakkini sakli tutar.

%klenici, UNDP’nin herhangi bir zamanda, Sazieenin
herhangi bir yonl, Sozme kapsaminda ifa edile
yikuamlulukler ve genel olarak Soziaenin kleyisine iliskin
sorgturma yapabilegéni kabul ve teyid eder. UNDP’nir
sorgturma yapma hakki ve Ydiklenicinin bu tirden
sorygturmaya uyma yukumllfii, S6zlgemenin sona ermesg
veya daha once feshi ile giieyecektir. Yiklenici, anilar
teftisler, 6deme sonrasi denetimler veya stmmalarda
eksiksiz ve zamanindahirligi yapacaktir. Anilansbirligi,
sayllanlarla  sinirl - olmaksizin,  Yiklenicinin  ken
personelini ve bu amacaskin her tirli belgelerini hazi
bulundurma ve Yklenicinin tesislerine UNDP’ninmgisini
saglamayi icerecektir.  Yiklenici, sayilanlarla sini
tolmak3|2|n, kendi avukatlari, muhasebecileri veyigerd
dangmanlarinin, bu sézjene kapsaminda UNDP tarafind
yirdtilen her turlh tef§i 6deme sonrasi denetim ve
X sorygturmada makulsbirli gi yapmasini zorunlu kilacaktir.

Fes

A YUklenici, bu S6zlgme kapsaminda alinan UNDP fonlarin
hicbir kisminin, terérizmle gkili kisiler veya kurulglara
destek sglamada kullanilmamasi ve bu s@gte altinda
UNDRP tarafindan gganan meblglarin alicilarinin Birlgmis
Milletler Glvenlik Konseyi Komitesi'nin 1267 (199%ayili
karar uyarinca tesis eftilistede yer almamasini temin etm
icin makul her ¢abay gostermeyi kabul eder. Anilate
http://www.un.org/Docs/sc/committees/1267/1267 Lieg Bt
m adresindedir. Bu hikim, bu Ségte kapsaminda yapila
tim alt sdzlgmeler ve altyiiklenmelerde yer almalidir.

TERORZMLE MUCADELE
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